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EN A problem with your appliance, please scan the QR code:
FRIl'y a un probléeme avec votre appareil. Veuillez scanner le QR code :
DE Bei einem Problem mit Ihrem Gerat scannen Sie bitte den QR-Code:

NL Een probleem met uw apparaat, scan de QR-code
ES Si tienes un problema con el aparato, escanea el cédigo QR:

IT In caso di problemi con 'apparecchio, scansiona Si € verificato Scansiona il codice QR
PT Se tiver algum problema com o seu aparelho, leia o cédigo QR:
PT-BR Seu aparelho estd com problemas? Aponte a cdmera do celular para o QR code:
EL Mapouotdotnke TPOBANUA HE T CUOKEUN 0aG. ZapWOTE TOV KwSLIkS QR:
DA Hvis du har et problem med dit apparat, kan du scanne QR-koden:
NO Det er et problem med produktet ditt. Skann QR-koden:

SV Om du har problem med din apparat, skanna QR-koden:

FI Jos laitteen kdytossa on ongelmia, skannaa QR-koodi:

PL Jedli masz problem z urzgdzeniem, zeskanuj kod QR:

LT Kilo su prietaisu susijusi problema, nuskaitykite QR koda:

ET Kui teie seadmel esineb probleem, skannige QR-koodi:

LV Radusies probléma ar jasu ierici. Ladzu, skeng&jiet QR kodu:

RO O problema cu aparatul dumneavoastra? Va rugam sa scanati codul QR:
BG VmaTe npobnem c Balums ypes - Monsi, ckaHupaiiTte QR kopaa:
HR Problem s uredajem, skenirajte QR kod:

SL Imate teZave z napravo? Skenirajte kodo QR:

SR Postoji problem s vasim aparatom, skenirajte QR kod:

BS Pojavio se problem s vasim aparatom, skenirajte QR kod:

SQ Né rast problemi me pajisjen, skanoni kodin QR:

MK Vma npobnem co anapatoT, ckeHupajte ro QR-koaoT:

CS Mate problém se spotfebicem? Naskenujte prosim QR kéd:

HU Hiba tortént a készlilékével, olvassa be a QR-kédot:

SK Ak sa vyskytol problém so zariadenim, naskenujte QR kod:

RU BosHukna npobnema c npubopom. OTckaHmpyiiTe QR-kop,

KK KypbinfblHbi3aa 6ip macene 6ap. QR KoablH CKaHepneH,s:

UK BuHwukna npobnema 3 BalLM Npunagom; BiackaHymnte QR-koz:
VI Thiét bi ctia ban da gap van dé, vui long quét ma QR sau day:
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Important safety recommendations

The instruction manual for this appliance and the associated safety instructions can be
downloaded on brand website.

CAUTION: Read all the instructions before using this product and refer to the user manual
for filling and cleaning this appliance;

If decalcifying is required for the appliance, it is described in the user manual,
otherwise no decalcifying is to be performed.

When using your appliance, basic precautions should always be followed, including
the following:

For countries where C € marking is not required:

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
For countries where C € marking is required:

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
The appliance must not be left unattended while it is connected to the supply mains.
The plug must be removed from the socket-outlet before the water reservoir is filled
with water.

The appliance must not be stored until it has cooled.

The filling, or decalcifying, or rinsing, or inspection apertures that are under
pressure, shall not be opened during use or before the appliance has cooled down
completely (for pressurized appliances only).

The appliance must be used and rested on a flat, stable surface.

When placing the appliance on its stand, ensure that the surface on which the stand
is placed is stable.

The appliance is not to be used if it has been dropped, if there are visible signs of
damage or if it is leaking.

Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years of age when
it is energized or cooling down.

Surfaces are liable to get hot during use. The surfaces of your appliance can
reach very high temperatures when functioning, which may cause burns. Do
not touch the hot surfaces of the appliance (accessible metal parts and plastic
parts adjacent to the metallic parts).

Care should be taken when using the appliance due to the emission of steam.

Unplug the appliance during filling and cleaning.
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« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

« It is very important not to use descaling products (vinegar, industrial descalers, etc.)
to rinse the boiler (depending on model), as they may damage it.

« Never immerse your appliance in water or any other liquid. Never place it under tap water.

» The micro-fiber accessory must never be used to clean surfaces. This accessory is
only made to remove impregnated dust from textile (depending on model).

» To achieve optimal results in sanitizing, gently steam back and forth 3 times in
contact with the fabric.

In compliance with ce marking regulations in force, information about off mode and
standby mode (*) energy consumption is available on www.tefal.com, www.rowenta.com
or www.calor.fr (*).

(*); depending on model.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

ENVIRONMENTAL PROTECTION FIRST!
This symbol indicates that this product must not be discarded with
household waste.

EE ® Waste electrical and electronic equipment may contain substances that can
harm the environment and human health. When replacing your device,
contribute to protecting the environment by enabling it to be reused,
recycled, or recovered in another manner.

2 Bring it to a collection point, retailer, or authorized service center for
treatment. If you have any questions, please contact your product retailer.

This product is designed for domestic and indoor use only. Any commercial use, inappropriate
use or failure to comply with the instructions, the manufacturer accepts no responsibility and the
guarantee will not apply.

Do not unplug your appliance by pulling on the power cord.

Always unplug your appliance before rinsing the boiler (for pressurized appliances only) and after
each use.

Never fill the appliance directly from the tap.

The appliance does not work without the scale collector. Never fill the appliance by the scale
collector (for appliances with scale collector).

The appliance must not be used if it is not working correctly or if damaged. Take it to an approved
service center to avoid any danger.

Do not attempt to dismantle your appliance: take it to an approved service center to avoid any danger.
Always plug your appliance into an earthed socket outlet, on alternative current with adapted
voltage and fully unwind the power cord.

If using an extension cord, ensure that it is correctly rated with an earth connection and is fully
extended to avoid overheating.

When using the appliance for the first time, a slight smoke or odor may be produced or there may
be a small discharge of particles. This will not affect the performance of the appliance and these
phenomena will disappear quickly.

Never touch the power cord or steam cord with the hot soleplate of the appliance. Do not leave the
power cord or steam cords close to or in contact with sources of heat or sharp edges.

Your appliance emits temperature and steam that may cause burns.

- Handle the appliance with care, particularly when using the steam function.

- Never steam clothing when it is worn by a person, always steam it on a hanger.

- Never direct the steam towards people or animals.
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The micro-fiber accessory must never be used to clean surfaces, it is only made to remove
impregnated dust from textile (depending on model).

The water in the appliance may still be hot and cause burns even after 2 hours of cooling down.
Handle the appliance with care when the cap or collector is removed, particularly when you are
emptying it.

If appliance assembly or setting accessory is needed, please refer to Instruction for Use to avoid risks.
All accessories, consumables and removable parts must be bought only from an approved service center.
If you use the appliance for the first time or after filling the water tank, it can take time until the
steam comes.

Prior to rinsing the collector (depending on the model), always wait until the appliance is fully cold
and unplugged to remove the collector. To perform this operation, the product must be near a sink,
since some water may flow out when opening it.

CAUTION: If the cap or drainage cap is damaged, have it replaced by an approved service centre.
Check that the air inlet and/or outlet grilles are not obstructed. Do not cover the air inlet and/or
outlet grilles.

What water may be used?

* Your appliance has been designed to be used with untreated tap water.

« If your water is very hard (hardness above 30°f or 17°dH or 21°e), use a mixture of 50% untreated
tap water and 50% commercially available demineralised water.

» Never use water containing additives (starch, perfume, flavouring, softener etc.), condensation
water (for example, rainwater or water from tumble dryers, refrigerators or air conditioning units),
pure commercially available demineralised water or pure commercially available distilled water.
They contain organic waste and minerals that become concentrated when heated and can cause
spitting, lead to brown water spots or reduce the lifespan of your appliance

Recommandations importantes de sécurité

Le mode demploi de cet appareil et les consignes de sécurité correspondantes
peuvent étre téléchargés sur le site Web de la marque.

ATTENTION : Lisez toutes les instructions avant d'utiliser ce produit et reportez-vous au
mode d'emploi pour remplir et nettoyer cet appareil.

Si un détartrage est nécessaire pour l'appareil, il est décrit dans le mode d'emploi. Dans
le cas contraire, aucun détartrage ne doit étre effectué.

Lorsque vous utilisez votre appareil, suivez systématiquement les consignes de base,

y compris les suivantes :

+ Pour les pays non soumis au marquage C€:
Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (notamment des
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites,
ou qui manquent dexpérience ou de connaissances, a moins qu'elles ne soient
supervisées ou guidées dans l'utilisation de l'appareil par une personne responsable
de leur sécurité.
Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.



Pour les pays soumis au marquage ce:
Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au moins 8 ans et par
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou dénuées dexpérience ou de connaissances, s'ils (si elles) sont correctement
surveillé(e)s ou si des instructions relatives a l'utilisation de l'appareil en toute
sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont été appréhendés.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
Les enfants ne doivent ni nettoyer l'appareil ni s'occuper de son entretien sans
surveillance.
L'appareil ne doit pas étre laissé sans surveillance lorsqu'il est branché a la prise secteur.
Vous devez retirer la fiche de la prise avant de remplir le réservoir d'eau.
L'appareil ne doit pas étre rangé tant qu'il n‘a pas refroidi.
Les orifices de remplissage, de détartrage, de ringage ou d'inspection sous pression
ne doivent pas étre ouverts lorsque l'appareil est en cours d'utilisation ou avant que
'appareil ait complétement refroidi (pour les appareils sous pression uniquement).
L'appareil doit étre utilisé et posé sur une surface plane et stable.
Lorsque vous posez l'appareil sur son support, assurez-vous que la surface sur
laquelle vous le posez est stable.
L'appareil ne doit pas étre utilisé s'il a chuté, s'il présente des dommages apparents
ou s'il fuit.
Conservez l'appareil et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans
lorsqu'il est sous tension ou qu'il refroidit.
Les surfaces de l'appareil peuvent devenir chaudes pendant l'utilisation. Les
surfaces de votre appareil peuvent atteindre des températures trés élevées
pendant le fonctionnement, ce qui présente un risque de brllure. Ne touchez
pas les surfaces chaudes de l'appareil (parties métalliques accessibles et
parties en plastique adjacentes aux parties métalliques).
1l faut rester vigilant lors de l'utilisation de l'appareil en raison démission de la vapeur.
Débranchez l'appareil pendant le remplissage et le nettoyage.
Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son
service aprés-vente ou d'autres personnes disposant des qualifications appropriées
afin d'éviter tout accident.
Surtout, n'utilisez pas de produits détartrants (vinaigre, détartrants industriels...)
pour rincer la chaudiére (selon le modele) : ils pourraient 'endommager.
N'immergez jamais votre appareil dans l'eau ou tout autre liquide. Ne le passez
jamais sous l'eau du robinet.
L'accessoire microfibre ne doit jamais étre utilisé pour nettoyer des surfaces. Cet
accessoire est uniquement destiné a éliminer les poussiéres incrustées sur le textile.
(selon le modeéle).
Pour obtenir des résultats optimaux, faites délicatement 3 mouvements de va-et-
vient avec la vapeur en contact avec le tissu.



Conformément aux réglementations de marquage C € en vigueur, les informations sur
la consommation d’énergie en mode hors tension et en mode veille (*) sont disponibles
sur les sites www.tefal.com, www.rowenta.com ou www.calor.fr (*).
(*) selon le modéle.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

FAISONS DE LA PROTECTION DE LENVIRONNEMENT NOTRE PRIORITE !
Ce symbole indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec les ordures
ménageéres.

EE () [esdéchetsd'équipements électriques et électroniques peuvent contenir des
substances pouvant nuire a I'environnement et a la santé humaine. Quand
vous remplacez votre appareil, contribuez a protéger I'environnement en
lui permettant d'étre réutilisé, recyclé ou récupéré d'une autre maniére.

2 Apportez-le & un point de collecte, chez le revendeur ou dans un centre de
service agréé pour traitement. Si vous avez des questions, veuillez contacter
votre revendeur de produits.

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE
ses accessoires

et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Ce produit a été congu pour un usage domestique et a l'intérieur seulement. En cas d'utilisation
dans un cadre professionnel, inappropriée ou non conforme au mode d’emploi, le fabricant décline
toute responsabilité et la garantie ne s'applique pas.

Ne pas débrancher I'appareil en tirant sur le cordon.

Débranchez toujours votre appareil avant de rincer la cuve (appareils sous pression uniquement)
et aprés chaque utilisation.

Ne remplissez jamais I'appareil directement sous le robinet.

L'appareil ne fonctionne pas sans le collecteur de tartre. Ne jamais remplir I'appareil par le
collecteur de tartre (pour les appareils avec collecteur de tartre).

L'appareil ne doit pas étre utilisé en cas de dysfonctionnement ou s'il est endommagé. Faites-le
examiner dans un centre de réparation agréé afin d'éviter tout danger.

Ne démontez jamais votre appareil : faites-le examiner dans un centre de réparation agréé, afin d'éviter
tout danger.

Branchez toujours votre appareil sur une prise de courant mise a la terre, en courant alternatif et
avec une tension adaptée, et déroulez entiérement le cordon d'alimentation.

Si vous utilisez une rallonge, assurez-vous que sa tension nominale est correcte, qu’elle est reliée a
la terre et qu'elle est entierement déroulée pour éviter toute surchauffe.

Lors de la premiére utilisation de I'appareil, il peut dégager une légére fumée ou odeur ou émettre
de petites particules. Ce phénomene, sans conséquence sur l'utilisation, disparaitra rapidement.
Ne touchez jamais le cordon d'alimentation ou le cordon vapeur avec la semelle chaude du fer
a repasser. Ne laissez jamais le cordon d'alimentation ou le cordon vapeur a proximité de ou en
contact avec des sources de chaleur ou des bords tranchants.

Votre appareil émet de la vapeur qui peut occasionner des brilures.

- Manipulez le fer avec précaution, surtout lors de l'utilisation de la fonction vapeur.

- Ne repassez jamais un vétement sur une personne, mais toujours sur un cintre.

- Ne dirigez jamais la vapeur sur des personnes ou des animaux.



L'accessoire microfibre ne doit jamais étre utilisé pour nettoyer des surfaces. Il est uniquement
destiné a éliminer les poussiéres incrustées sur le textile. (selon le modéle).

L'eau présente dans l'appareil peut étre encore chaude et occasionner des brGlures méme apres
2 heures de refroidissement. Manipulez 'appareil avec précaution lorsque le bouchon / collecteur
est retiré, surtout lorsque vous le vidangez.

Si 'assemblage de I'appareil ou le réglage d'un accessoire est nécessaire, veuillez vous référer au
mode d’emploi pour éviter tout risque.

Tous les accessoires, produits consommables et pieces détachées doivent étre achetés
exclusivement aupres d'un centre de réparation agréé.

Si vous utilisez I'appareil pour la premiére fois ou apres avoir rempli le réservoir d'eau, il peut
s'écouler un certain temps avant que la vapeur n‘apparaisse.

Avant de rincer le collecteur (selon le modele), laissez toujours refroidir 'appareil débranché
pendant au moins une heure avant de retirer le bouchon. Pour effectuer cette opération, placez
I'appareil prés d'un évier, car de I'eau peut couler lors de I'ouverture.

ATTENTION : si le bouchon ou le bouchon de vidange est abimé, faites-le remplacer par un Centre
de réparation agrée.

Vérifiez que les grilles d’entrée et/ou de sortie d'air ne sont pas obstruées. Ne couvrez pas les grilles
d'entrée et/ou de sortie d'air.

Quelle eau pouvez-vous utiliser ?

Votre appareil a été congu pour étre utilisé avec I'eau du robinet non traitée.

Si votre eau est trés calcaire (plus de 30°F, 17°dH ou 21°e), mélangez 50 % d’eau du robinet et 50 %
d’eau déminéralisée du commerce.

N'utilisez jamais d'eau contenant des additifs (amidon, parfum, substances aromatiques, adoucissant,
etc.), ni d'eau de condensation (par exemple, I'eau de pluie ou I'eau des séche-linge, réfrigérateurs
et climatiseurs), ni d’'eau déminéralisée/distillée pure disponible dans le commerce. Elles contiennent
des déchets organiques ou des minéraux qui se concentrent sous l'effet de la chaleur et provoquent
des crachotements, des taches brunes ou une usure prématurée de votre appareil.

Wichtige Sicherheitsempfehlungen

Die Bedienungsanleitung fir dieses Gerat und die zugehdrigen Sicherheitshinweise
kénnen Sie von der Website der Marke herunterladen.

ACHTUNG: Lesen Sie sich vor der Verwendung dieses Gerats alle Anweisungen durch
und beachten Sie die Bedienungsanleitung zum Befillen und Reinigen des Gerats.
Falls das Gerat entkalkt werden muss, finden Sie die Beschreibung des entsprechenden
Vorgangsin der Bedienungsanleitung. Andernfalls sollte keine Entkalkung durchgefiihrt
werden.

Beim Gebrauch Ihres Gerdts sollten Sie stets grundlegende VorsichtsmalRnahmen

einhalten, darunter die folgenden:

« FUr Lander, in denen keine C €-Kennzeichnung erforderlich ist:
Dieses Gerat ist nicht dazu gedacht, von Personen (einschlielich Kindern) benutzt
zu werden, deren korperliche, sensorische oder mentale Fahigkeiten eingeschrankt
sind oder denen es an Erfahrung und Kenntnissen mangelt; es sei denn, sie wurden
in der Benutzung des Gerats unterwiesen und werden von einer fir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt.



Kinder mussen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem

Gerat spielen.

Fur Lander, in denen die C €-Kennzeichnung erforderlich ist:

Dieses Gerat kann von Kindern ab einem Alter von 8 Jahren und Personen verwendet

werden, deren korperliche, sensorische oder mentale Fahigkeiten eingeschrankt

sind oder denen es an Erfahrung und Kenntnissen mangelt, wenn sie in der sicheren

Verwendung des Gerdts unterwiesen wurden oder beaufsichtigt werden und die

damit verbundenen Gefahren verstehen.

Kinder diurfen nicht mit dem Gerét spielen.

Die Reinigung und Benutzerwartung darf nicht von Kindern ohne Aufsicht

durchgefihrt werden.

Das Gerat darf nicht unbeaufsichtigt gelassen werden, wahrend es an das Stromnetz

angeschlossen ist.

Der Stecker muss aus der Steckdose gezogen werden, bevor der Wassertank mit

Wasser gefillt wird.

Das Gerat darf erst nach dem Abkuhlen weggerdumt werden.

Unter Druck stehende Full-, Entkalkungs-, Spll- oder Inspektionsoéffnungen durfen

wahrend der Verwendung des Gerats nicht gedffnet werden oder bevor das Gerat

vollstandig abgekuhlt ist (betrifft nur unter Druck stehende Geréte).

Das Gerdt muss auf einer ebenen, stabilen Oberflache abgestellt und verwendet

werden.

Achten Sie darauf, dass die Oberfldche stabil ist, wenn Sie das Gerdat abstellen.

Das Gerat darf nicht verwendet werden, wenn es heruntergefallen ist, wenn es

sichtbare Anzeichen von Beschadigungen aufweist oder undicht ist.

Halten Sie das Gerat und sein Kabel aul3erhalb der Reichweite von Kindern unter 8

Jahren, wenn es ans Stromnetz angeschlossen ist oder noch abkihlen muss.

. Oberflachen kénnen sich wahrend des Gebrauchs stark erhitzen. Die
Oberflachen Ihres Gerats kénnen im Betrieb sehr hei werden, was zu
Verbrennungen fiihren kann. Berihren Sie nicht die heiBen Oberflachen des
Gerdts (zugangliche Metallteile und Kunststoffteile direkt neben den
Metallteilen).

Verwenden Sie das Gerat mit Vorsicht, da bei der Anwendung Dampf austritt.

Ziehen Sie wahrend des Beflllens und Reinigens den Netzstecker aus der Steckdose.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es aus Sicherheitsgriinden vom Hersteller,

seinem Kundendienst oder einer Person mit vergleichbarer Qualifikation ersetzt

werden.

Verwenden Sie niemals Entkalkungsprodukte (Essig, industrielle Entkalker etc.) zum

Spulen des Boilers (je nach Modell), da diese Produkte den Boiler beschadigen kénnten.

Tauchen Sie Ihr Gerdt nie in Wasser oder eine andere Flussigkeit. Stellen Sie es

niemals unter laufendes Wasser.

Das Mikrofaserzubehér darf niemals zur Reinigung von Oberflachen verwendet

werden. Das Zubehor ist nur zur Entfernung von tief sitzendem Staub aus Textilien

vorgesehen. (je nach Modell)

Um optimale Ergebnisse bei der Desinfektion zu erzielen, fiihren Sie das Gerat 3 Mal

vorsichtig mit Dampf Giber den Stoff.



In Ubereinstimmung mit den geltenden C€ Kennzeichnungsvorschriften sind
Informationen zum Energieverbrauch im ausgeschalteten Modus und im Standby-
Modus (*) auf www.tefal.com, www.rowenta.com oder www.calor.fr (*) abrufbar.
(*), je nach Modell.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF

UMWELTSCHUTZ STEHT AN ERSTER STELLE!

Dieses Symbol zeigt an, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf.

mmmm ® Elektro- und Elektronikaltgerate konnen Stoffe enthalten, die fur die
Umwelt und die menschliche Gesundheit schadlich sein kénnen. Wenn
Sie Ihr Gerat ersetzen, tragen Sie zum Schutz der Umwelt bei, indem Sie
es zur Wiederverwendung, zum Recycling oder auf andere Weise zur
Ruckgewinnung zur Verfigung stellen.

© Bringen Sie es zu einer Sammelstelle, zum Handler oder zu einem

autorisierten Servicezentrum fur die Behandlung. Bei Fragen wenden Sie
sich bitte an Ihren Produkthandler.

Das auf Elektro- und Elektronikgerdten regelméaRig abgebildete Symbol einer
durchgestrichenen Milltonne weist darauf hin, dass dieses jeweilige Gerat

I am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu
entsorgen ist.

E BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE"

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerdte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate
bezeichnet. Besitzer von Altgerdten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall
getrennten Erfassung zuzufihren. Altgerdte gehoéren insbesondere nicht in den
Hausmull, sondern in spezielle Sammel- und Ricknahmesysteme. Die getrennte
Erfassung von Elektro- und Elektronikaltgeraten ermdglicht eine Wiederverwertung
und die anderweitige Nutzung von Altgeraten sowie die Vermeidung der mdglichen
negativen Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die sich
im Falle der unsachgemaRen Entsorgung durch die in Elektro- und Elektronikgerdten
enthaltenen gefahrlichen Stoffe ergeben kénnten. Durch die getrennte Erfassung und
die ordnungsgemafie Entsorgung von Altgeraten durch den Nutzer wird ein Beitrag zum
Schutz der Umwelt und der menschlichen Gesundheit geleistet. Entsorgungshinweise
erhalten Besitzer von Altgeraten Uber ihren 6rtlichen Elektrofachhandel oder tber die
Entsorgungsunternehmen der 6ffentlichen und privaten Mdllabfuhr.

MOGLICHKEIT DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgerdten kénnen diese Altgerate einer der Sammelstellen der &ffentlichen
Entsorgungstrager oder einer Batterie zurlickgeben. Die Rickgabe ist im Rahmen
der Moglichkeiten des ortlichen o&ffentlichen Entsorgungssystems unentgeltlich.
Aushandiger von Altgeraten Positionieren kénnen sich ebenfalls unentgeltlich ab allen
Handel der Handler.
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DATENSCHUTZ:

Wir machen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikgeraten darauf hin, dass sie flr
das Léschen personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten selbst
verantwortlich sind.

Dieses Produkt ist ausschlieBlich fir den privaten Gebrauch in Innenrdumen bestimmt. Bei

gewerblicher Nutzung, unsachgeméBer Verwendung oder Nichtbeachtung der Anleitungen

Ubernimmt der Hersteller keine Verantwortung und die Garantie gilt nicht.

Ziehen Sie nicht am Kabel, um das Gerat von der Steckdose zu trennen.

Ziehen Sie immer den Netzstecker Ihres Gerats, bevor Sie den Boiler spilen (nur fir unter Druck

stehende Gerate) und nach jedem Gebrauch.

Fillen Sie das Gerat niemals direkt unter dem Wasserhahn.

Das Gerat funktioniert nicht ohne den Kalk-Kollektor. Fiillen Sie das Gerat niemals Gber den Kalk-

Kollektor (bei Geraten mit Kalk-Kollektor).

Das Gerat darf nicht verwendet werden, wenn es nicht ordnungsgemaR funktioniert oder beschadigt

ist. Bringen Sie es zu einem zugelassenen Kundendienstzentrum, um Gefahren zu vermeiden.

Versuchen Sie nicht, Ihr Gerdt auseinanderzubauen: Bringen Sie es zu einem autorisierten

Kundendienstzentrum, um Gefahren zu vermeiden.

SchlieBen Sie das Gerdt immer an eine geerdete Steckdose (Wechselstrom) mit angepasster

Spannung an und wickeln Sie das Stromkabel vollstandig ab.

Stellen Sie bei Nutzung eines Verlangerungskabels sicher, dass es tUber einen Erdungsanschluss mit

korrekter Nennleistung verfiigt und vollstandig ausgezogen ist, um ein Uberhitzen zu vermeiden.

Wahrend der ersten Nutzungen des Gerats kann es zu einer leichten Rauch- oder Geruchsentwicklung

kommen, wobei in geringem Ausmal3 Partikel austreten. Dies wirkt sich nicht auf die Verwendung

des Gerdts aus, ist nicht schadlich und verschwindet schnell wieder.

Beriihren Sie niemals das Stromkabel oder das Dampfkabel mit der Bligelsohle des Gerats. Das

Stromkabel oder die Dampfkabel diirfen sich nicht in der Nahe von oder neben Warmequellen oder

scharfen Kanten befinden oder diese berthren.

Ihr Gerat gibt Warme und Dampf ab, die Verbrennungen verursachen kénnen.

- Gehen Sie vorsichtig mit dem Gerat um, besonders, wenn Sie die vertikale Dampffunktion
verwenden.

- Nutzen Sie die Dampffunktion nie bei Kleidung, die von einer Person getragen wird. Dampfen
Sie Kleidung immer auf einem Kleiderbtigel ab.

- Richten Sie den Dampf niemals auf Personen oder Tiere.

Das Mikrofaserzubehér darf niemals zur Reinigung von Oberfldchen verwendet werden. Es ist nur

zur Entfernung von tief sitzendem Staub aus Textilien vorgesehen. (je nach Modell)

Das Wasser im Gerat kann auch dann noch hei sein und Verbrennungen verursachen, wenn es

bereits seit 2 Stunden abkuhlt. Gehen Sie vorsichtig mit dem Gerat um, wenn die Kappe oder der

Auffangbehalter entfernt werden, besonders beim Entleeren.

Lesen Sie flur den Zusammenbau des Gerdts oder das Einrichten von Zubehér bitte die

Gebrauchsanweisung, um Risiken zu vermeiden.

Alle Zubehorteile, Verbrauchsmaterialien und abnehmbaren Teile durfen nur von einem

qualifizierten Kundendienst erworben werden.

Wenn Sie das Gerat zum ersten Mal oder nach dem Beflllen des Wasserbehélters verwenden, kann

es einige Zeit dauern, bis Dampf austritt.

Warten Sie vor dem Spulen des Kollektors (je nach Modell) immer, bis das Gerat vollstandig

abgekihlt ist und der Netzstecker gezogen ist, um den Kollektor zu entfernen. Dafiir muss sich

das Gerit in der Nahe eines Spiilbeckens befinden, da beim Offnen etwas Wasser austreten kann.

+ VORSICHT: Wenn die Kappe oder die Ablaufkappe beschadigt ist, muss sie von einem autorisierten

Kundendienstzentrum ausgetauscht werden
Stellen Sie sicher, dass die Lufteinldsse und/oder das Auslassgitter nicht verstopft sind. Decken Sie
die Lufteinldsse und/oder das Auslassgitter nicht ab.
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Welches Wasser kann verwendet werden?

Ihr Gerat ist fur die Nutzung von Leitungswasser ausgelegt.

Wenn Ihr Wasser sehr hart ist (Harte Gber 30°f oder 17°dH oder 21°e), verwenden Sie eine Mischung
aus 50 % Leitungswasser und 50 % demineralisiertem Wasser, das im Handel erhaltlich ist.
Verwenden Sie niemals Wasser mit Zusatzstoffen (Starke, Parfim, Aroma, Entharter usw.),
Kondenswasser (z. B. Regenwasser oder Wasser aus Waschetrocknern, Kuhlschréanken oder
Klimaanlagen), reines handelsibliches demineralisiertes Wasser oder reines, handelsibliches
destilliertes Wasser. Sie enthalten organische Abfalle und Mineralien, die sich beim Erhitzen
konzentrieren und zu Spritzwasser fiihren, braune Wasserflecken verursachen oder zu einer
Verkirzung der Lebensdauer Ihres Gerats fuhren kdnnen.

Belangrijke veiligheidsaanbevelingen

De gebruiksaanwijzing voor dit apparaat en de bijbehorende veiligheidsinstructies
kunnen worden gedownload op de website van de producent.

WAARSCHUWING: Lees alle instructies door voordat u dit product gebruikt en
raadpleeg de gebruiksaanwijzing om te zien hoe u het apparaat vult en schoonmaakt.
Als het apparaat moet worden ontkalkt, kunt u in de gebruiksaanwijzing lezen hoe u
dat doet. Als het er niet in staat, hoeft u het apparaat niet te ontkalken.

Als u het apparaat gebruikt, dient u zich altijd aan de standaard veiligheidsvoorschriften
te houden, waaronder:

In landen waar de C €-markering niet vereist is:

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (en dus ook kinderen) met
verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of een gebrek aan ervaring
en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
gebruik van het apparaat.

Houd toezicht op kinderen, zodat ze niet met het apparaat spelen.

In landen waar de C €-markering wel vereist is:

Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen
met fysieke, zintuiglijke of mentale beperkingen, of die te weinig ervaring en kennis
hebben, mits zij onder toezicht staan of aanwijzingen hebben gekregen om het
apparaat veilig te gebruiken en ze de bijbehorende gevaren begrijpen.

Laat kinderen niet met het apparaat spelen.

Kinderen mogen het apparaat niet zonder toezicht reinigen of onderhouden.

Laat een op het stopcontact aangesloten apparaat nooit onbeheerd achter.

De stekker moet uit het stopcontact worden gehaald voordat het waterreservoir met
water wordt gevuld.

Het apparaat mag niet worden opgeborgen totdat het is afgekoeld.

De vul-, ontkalk-, spoel- of inspectie-openingen die onder druk komen te staan
mogen niet worden geopend tijdens het gebruik of voordat het apparaat volledig is
afgekoeld (alleen voor apparaten onder druk).

Het apparaat moet worden neergezet en gebruikt op een vlak, stabiel oppervlak.
Als u het apparaat op het onderstel plaatst, dient u ervoor te zorgen dat het onderstel
op een stabiel oppervlak is geplaatst.
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Het apparaat mag niet worden gebruikt als het is gevallen, als er zichtbare tekenen
van beschadiging zijn of als het lekt.

Houd het apparaat en snoer wanneer het aangesloten of aan het afkoelen is buiten
het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

. 23 Oppervlakken kunnen heet worden tijdens het gebruik. De oppervlakken van

het apparaat kunnen bij gebruik zeer hoge temperaturen bereiken en
brandwonden veroorzaken. Raak de hete oppervlakken van het apparaat niet
aan (de blootliggende metalen delen en de aangrenzende kunststof
onderdelen).
+ Wees voorzichtig bij het gebruik van het apparaat vanwege de uitstoot van stoom.
Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact tijdens het vullen en
schoonmaken.
Als het netsnoer is beschadigd, moet het worden vervangen door de fabrikant, bij
een erkend servicepunt of door iemand met vergelijkbare kwalificaties om gevaar
te voorkomen.
Gebruik geen ontkalkingsmiddelen (azijn, industriéle ontkalkingsmiddelen etc.) om
de stoomtank (afhankelijk van het model) te spoelen, aangezien dit de tank kan
beschadigen.
Dompel het apparaat nooit onder in water of een andere vloeistof. Plaats het
apparaat nooit onder de kraan.
De microvezeldoek mag nooit worden gebruikt om oppervlakken te reinigen. Dit
accessoire is alleen bedoeld om geimpregneerde stof van textiel te verwijderen
(afhankelijk van het model).
Om optimaal te ontsmetten, stoomt u rustig 3 keer heen en weer op de stof.

In overeenstemming met de geldende C€-markeringsvoorschriften, is informatie
over het energieverbruik in de uitgeschakelde modus en de stand-bymodus (*)
beschikbaar op www.tefal.com, www.rowenta.com of www.calor.fr (*).

(*); Afhankelijk van het model.

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

MILIEUBESCHERMING STAAT VOOROP!
Dit symbool geeft aan dat dit product niet met het huishoudelijk afval mag

worden weggegooid.
I ® Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur kan stoffen bevatten
die schadelijk zijn voor het milieu en de menselijke gezondheid. Wanneer
u uw apparaat vervangt, draag bij aan de bescherming van het milieu door
het apparaat opnieuw te gebruiken, te recyclen of op een andere manier
terug te winnen.
2 Breng het naar een inzamelpunt, retailer of geautoriseerd servicecentrum
voor behandeling. Als u vragen heeft, neem dan contact op met uw
productverkoper.
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Dit product is alleen ontworpen voor huishoudelijk gebruik en gebruik in binnenruimten. Voor
elk bedrijfsmatig of oneigenlijk gebruik of het niet naleven van de instructies zal de fabrikant alle
verantwoordelijkheid afwijzen en zal de garantie niet gelden.

Trek de stekker van het apparaat niet uit het stopcontact door aan het snoer te trekken.

Verwijder altijd de stekker uit het stopcontact als u de boiler schoonspoelt (alleen voor apparaten
onder druk) en na elk gebruik.

Vul het apparaat niet direct onder een kraan.

Het apparaat werkt niet zonder het kalkopvangsysteem. Vul het apparaat nooit via het
kalkopvangsysteem (voor apparaten met een kalkopvangsysteem).

Het apparaat mag niet worden gebruikt als het niet goed werkt of beschadigd is. Breng het
apparaat naar een erkende reparateur om gevaarlijke situaties te voorkomen.

Probeer het apparaat nooit zelf te demonteren: breng het naar een erkend servicepunt om
gevaarlijke situaties te voorkomen.

Sluit het apparaat altijd aan op een geaard stopcontact, op wisselstroom met aangepast voltage en
wikkel het netsnoer volledig af.

+ Als u een verlengsnoer gebruikt, zorg er dan voor dat het de juiste nominale spanning heeft,
volledig is afgewikkeld en geaard is om oververhitting te voorkomen.

Wanneer u het apparaat voor de eerste keer gebruikt, kan er een kleine hoeveelheid rook of een
lichte geur ontstaan of kunnen er enkele deeltjes uit het apparaat komen. Dit heeft geen gevolgen
voor de prestaties van het apparaat en deze verschijnselen verdwijnen zeer snel.

Raak het netsnoer of het stoomsnoer nooit aan met de hete strijkzool van het apparaat. Houd het
netsnoer of stoomsnoer uit de buurt van een warmtebron of scherpe rand.

Het apparaat produceert een hoge temperatuur en hete stoom die brandwonden kunnen
veroorzaken.

- Wees voorzichtig bij het gebruik van het apparaat, vooral wanneer u de stoomfunctie gebruikt.
- Stoom nooit kleding terwijl iemand die draagt. Stoom de kleding altijd aan een kledinghanger.

- Richt de stoom nooit op personen of dieren.

Het microvezelaccessoire mag nooit worden gebruikt om oppervlakken te reinigen. Het is alleen
bedoeld om geimpregneerd stof van textiel te verwijderen (afhankelijk van het model).

Het water in het apparaat kan nog heet zijn en brandwonden veroorzaken, zelfs na 2 uur afkoelen.
Wees voorzichtig met het apparaat wanneer de dop of opvangbak eraf is, vooral wanneer u het leegt.
Raadpleeg de gebruiksaanwijzing om risico's te voorkomen als u het apparaat aan het monteren
bent of een accessoire plaatst.

Alle accessoires, verbruiksartikelen en afneembare onderdelen mogen alleen worden aangeschaft
bij een erkend servicepunt.

Als u het apparaat voor de eerste keer gebruikt of nadat u het waterreservoir hebt gevuld, kan het
enige tijd duren voordat er stoom wordt geproduceerd.

Voordat u het opvangsysteem verwijdert en schoonmaakt (afhankelijk van het model), moet u
wachten totdat het apparaat volledig is afgekoeld en zorgen dat de stekker uit het stopcontact
verwijderd is. Maak het apparaat schoon in de gootsteen, aangezien er water uit kan komen.

« LET OP: Laat de dop of de afvoerdop vervangen door een erkend servicepunt als deze beschadigd is.
Controleer of de luchtinlaat- en/of luchtuitlaatroosters niet worden geblokkeerd. Zorg dat de
luchtinlaat- en/of luchtuitlaatroosters altijd vrij zijn.

Wat voor water moet u gebruiken?

+ Uw apparaat is bedoeld voor gebruik met onbehandeld kraanwater.

+ Als uw water erg hard is (dat is, als de hardheid hoger is dan 30°f, 17°dH of 21°e), raden we u aan
een mix van 50% onbehandeld kraanwater en 50% gedemineraliseerd water te gebruiken.

+ Gebruik nooit water met toevoegingen (bijvoorbeeld zetmeel, parfum, smaak of verzachter),
opgevangen water (zoals regenwater, water uit de droger, koelkast of airco's), alleen maar
gedemineraliseerd of gedestilleerd water. Dit water bevat afvalstoffen en mineralen die bij
verhitting kunnen samenklonteren, waardoor lekkages of bruine watervlekken kunnen ontstaan
en het apparaat minder lang meegaat.
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Recomendaciones importantes de seguridad

El manual de instrucciones de este aparato y las instrucciones de seguridad asociadas
se pueden descargar en el sitio web de la marca.

PRECAUCION: Lee todas las instrucciones antes de utilizar este producto y consulta el
manual de usuario para saber cémo llenar y limpiar este aparato.

Si es necesario descalcificar el aparato, el proceso se describird en el manual de
usuario; de lo contrario, no se debe descalcificar.

Al usar este aparato, siempre debes seguir unas precauciones basicas:

Para los paises en los que no se exige el marcado C €

Este aparato no deben usarlo personas (nifios incluidos) con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales limitadas, o sin experiencia ni conocimiento, salvo que estén
bajo supervision o reciban instrucciones relacionadas con el uso del aparato por otra
persona responsable de su seguridad.

Se debe supervisar a los nifios para asegurarse de que no jueguen con el aparato.
Para los paises en los que se exige el marcado C €

Este aparato puede ser usado por nifios de 8 afios en adelante y por personas
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas, o sin experiencia ni
conocimiento en el manejo de este tipo de aparatos, siempre que cuenten con
supervisiéon o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del aparato y
entiendan los riesgos que implica.

Los nifios no deben jugar con el producto.

Los nifios no deben llevar a cabo la limpieza del producto ni ocuparse de su
mantenimiento sin vigilancia.

El aparato no debe dejarse desatendido mientras esté conectado a la red eléctrica.
El enchufe debe desconectarse de la toma de corriente antes de llenar el depdsito de agua.
El aparato no debe guardarse hasta que se haya enfriado.

Los orificios de llenado, eliminacién de depdsitos de cal, enjuague o inspeccién que
estén bajo presién no deben abrirse durante el uso o antes de que el aparato se haya
enfriado completamente (solo para aparatos presurizados).

El aparato debe colocarse y usarse sobre una superficie estable y plana.

Cuando coloques el aparato sobre su base, asegurate de que la superficie en la que
se encuentra dicha base sea estable.

El aparato no se debe utilizar si ha sufrido una caida, si muestra dafios visibles o si
tiene fugas.

Mantén el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios menores de 8 afios cuando
esté enchufado o se esté enfriando.
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pueden alcanzar temperaturas muy altas durante su funcionamiento, lo que
puede provocar quemaduras. No toques las superficies calientes del aparato
(piezas de metal accesibles y piezas de plasticos adyacentes a las piezas
metalicas).
+ Ten cuidado al utilizar el producto debido a la emisién de vapor.
Desenchufa el aparato durante el llenado y la limpieza.
Si el cable de alimentacién esta dafiado, lo debe sustituir el fabricante, su agente de
servicio técnico o una persona con una cualificacién similar con el fin de evitar peligros.
Es muy importante no utilizar productos descalcificadores (vinagre, descalcificadores
industriales, etc.) para enjuagar la caldera (segtin el modelo), ya que podrian dafiarla.
No sumerjas nunca el aparato en agua ni en ningun otro liquido. No lo pases nunca
por debajo del agua del grifo.
El accesorio de microfibra no debe utilizarse nunca para limpiar superficies. Este
accesorio estd disefiado Unicamente para eliminar el polvo impregnado de la tela
(seguin el modelo).
Para conseguir un resultado éptimo en la desinfeccién, aplica vapor cuidadosamente
3 veces de un lado a otro en contacto con la tela.

. 23 Las superficies pueden calentarse durante el uso. Las superficies del aparato

De conformidad con las normativas de marcado C€ vigentes, la informacién sobre
el consumo de energia en modo apagado y en modo standby (*) esta disponible en
www.tefal.com, www.rowenta.com o www.calor.fr (*).

(*); segun el modelo.

GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES

LA PROTECCION MEDIOAMBIENTAL ES LO PRIMERO.
Este simbolo indica que este producto no debe desecharse con los residuos
domeésticos.

EE ® Los residuos de equipos eléctricos y electrénicos pueden contener

sustancias que pueden dafiar el medio ambiente y la salud humana.
Al reemplazar su dispositivo, contribuya a proteger el medio ambiente
permitiendo que se reutilice, recicle o recupere de otra manera.

9 Llévelo a un punto de recogida, al minorista o a un centro de servicio
autorizado para su tratamiento. Si tiene preguntas, comuniquese con su
minorista de productos.

Este producto se ha disefiado Unicamente para uso doméstico y en interiores. En caso de uso
comercial, uso inapropiado o incumplimiento de las instrucciones, el fabricante no acepta ninguna
responsabilidad y la garantia no se aplicara.

No desenchufes el aparato tirando del cable eléctrico.

Desenchufa siempre el aparato antes de enjuagar la caldera (solo para aparatos presurizados) y
después de cada uso.

Nunca llenes el aparato directamente del grifo.

El aparato no funciona sin el colector de cal. No llenes nunca el aparato por el colector de cal (en el
caso de aparatos con colector de cal).

El aparato no debe utilizarse si no funciona correctamente o si estd dafiado. LIévalo a un centro de
servicio técnico oficial para evitar cualquier peligro.

No desmontes el aparato: llévalo a un servicio técnico oficial para evitar cualquier peligro.
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Conecta siempre el aparato a una toma de corriente con una conexion a tierra, a una corriente

alterna con una tensién adaptada, y desenrolla completamente el cable de alimentacién.

Si usas un cable alargador, asegurate de que tenga la clasificacion correcta con toma de tierray de

que estad completamente extendido para evitar que se caliente en exceso.

Al utilizar el aparato por primera vez, puede que desprenda un ligero humo u olor o una pequefia

descarga de particulas. Esto no afectard al rendimiento del producto y desaparecerd rapidamente.

No toques nunca el cable de alimentacién ni el cable de vapor con la suela caliente del aparato.

No dejes el cable de alimentacién ni los cables de vapor cerca o en contacto con fuentes de calor

o bordes afilados.

El aparato emite calor y vapor que podria ocasionar quemaduras.

- Manipula el aparato con precaucién, especialmente con la funcién de vapor.

- No planches nunca una prenda mientras la lleve puesta una persona. Hazlo siempre sobre una
percha.

- No dirijas nunca el vapor hacia personas o animales.

El accesorio de microfibra no debe utilizarse nunca para limpiar superficies, ya que esta disefiado

Unicamente para eliminar el polvo impregnado de la tela (segun el modelo).

El agua presente en el aparato podria seguir estando caliente y ocasionar quemaduras incluso

después de dos horas enfriandose. Manipula el aparato con precaucién cuando quites el tapén o el

colector, especialmente cuando lo estés vaciando.

Si es necesario montar el aparato o ajustar un accesorio, consulta las instrucciones de uso para

evitar riesgos.

Todos los accesorios, consumibles y piezas sueltas deberdn comprarse exclusivamente en un

servicio técnico oficial.

Si vas a usar el aparato por primera vez o después de llenar el depésito de agua, puede que el

vapor tarde en salir.

Antes de escurrir el colector (dependiendo del modelo), espera siempre hasta que el aparato

se enfrie completamente y desenchufalo para retirar el colector. Para realizar esta operacion, el

producto debe estar cerca de un fregadero, ya que al abrirlo puede salir algo de agua.

PRECAUCION: Si el tapén o el tapén de vaciado estuvieran estropeados, méndalos sustituir en un

servicio técnico oficial.

Comprueba que las rejillas de entrada y salida de aire no estén obstruidas. No cubras las rejillas

de entrada o salida del aire.

¢Qué agua se puede utilizar?

Este producto se ha disefiado para ser utilizado con agua del grifo no tratada.

Si el agua es muy dura (dureza superior a 30°f, 17°dH o 21°e), utiliza una mezcla compuesta por
un 50 % de agua del grifo sin tratar y un 50 % de agua desmineralizada disponible en el mercado.
No utilices agua que contenga aditivos (almidén, perfume, aroma, suavizante, etc.), agua de
condensacién (por ejemplo, agua de lluvia o agua de secadoras de ropa, refrigeradores o aires
acondicionados), agua desmineralizada pura disponible comercialmente o agua destilada pura
disponible comercialmente. Estas contienen residuos y minerales orgénicos que se concentran al
calentarse y pueden provocar salpicaduras, producir manchas marrones de agua o reducir la vida
util del aparato.

Importanti raccomandazioni sulla sicurezza

Il manuale d'uso di questo apparecchio e le relative istruzioni di sicurezza possono
essere scaricati dal sito Web dell'azienda produttrice.

ATTENZIONE: leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto e consultare il
manuale d'uso per indicazioni sul riempimento e sulla pulizia dell'apparecchio.

Se & necessario decalcificare l'apparecchio, la procedura é descritta nel manuale d'uso.
In caso contrario, non € necessario eseguire la decalcificazione.
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Quando si utilizza I'apparecchio, € necessario attenersi sempre alle precauzioni di base,
tra cui:

Per i Paesi in cui non & richiesto il marchio C €

Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza o conoscenze, a
meno che non siano sorvegliate o siano state istruite sull'uso dell'apparecchio da una
persona responsabile della loro sicurezza.

Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con l'apparecchio.

Per i Paesi in cui & richiesto il marchio C€:

Questo apparecchio puod essere usato da minori a partire dagli 8 anni di eta e da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza o
conoscenze, solo se sorvegliate o istruite sull'uso sicuro dell'apparecchio e se ne
comprendono i rischi correlati.

I bambini non devono giocare con l'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate da
bambini non sorvegliati.

L'apparecchio non deve essere lasciato incustodito mentre & collegato alla rete di
alimentazione.

La spina deve essere rimossa dalla presa di corrente prima di riempire il serbatoio
dell'acqua.

L'apparecchio deve essere riposto solo una volta che si e raffreddato.

Le aperture per il riempimento, la decalcificazione, il risciacquo o l'ispezione sotto
pressione non devono essere aperte durante I'uso o prima che I'apparecchio si sia
raffreddato completamente (solo per gli apparecchi sotto pressione).

L'apparecchio deve essere utilizzato e collocato su una superficie piana e stabile.
Quando si posiziona I'apparecchio sul supporto, assicurarsi che la superficie su cui &
collocato il supporto sia stabile.

L'apparecchio non deve essere utilizzato se ha subito cadute o se presenta segni
visibili di danni o perdite.

Tenere I'apparecchio e il relativo cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore
a 8 anni quando é sotto tensione o in fase di raffreddamento.

. Le superfici possono surriscaldarsi durante I'uso. Le superfici dell'apparecchio
possono raggiungere temperature molto elevate durante ['uso e causare
ustioni. Non toccare le superfici calde dell'apparecchio (parti metalliche
accessibili e parti in plastica adiacenti alle parti metalliche).

Quando si utilizza l'apparecchio € necessario fare attenzione a causa dell'emissione

di vapore.

Scollegare l'apparecchio dalla presa di corrente durante le operazioni di riempimento

e pulizia.

Per evitare eventuali rischi, se il cavo di alimentazione ¢ danneggiato, deve essere

sostituito dal produttore, dal relativo servizio tecnico o da personale qualificato.

Soprattutto, non utilizzare prodotti anticalcare (aceto, anticalcare industriali, ecc.) per

sciacquare la caldaia (in base al modello) perché potrebbero danneggiarla.

Non immergere mai I'apparecchio in acqua o in altri liquidi. Non posizionarlo mai

sotto I'acqua del rubinetto.

L'accessorio in microfibra non deve mai essere utilizzato per pulire superfici. Questo

accessorio € realizzato esclusivamente per rimuovere la polvere dai tessuti (in base

al modello).
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« Per risultati di sanificazione ottimali, € necessario vaporizzare il tessuto delicatamente
con 3 passate avanti e indietro.

In conformita alle norme sul marchio C€ in vigore, le informazioni sul consumo

in modalita di spegnimento e di standby (*) sono disponibili su www.tefal.com,

www.rowenta.com o www.calor.fr (*).

(*): a seconda del modello.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

LA TUTELA DELLAMBIENTE INNANZITUTTO!
Questo simbolo indica che questo prodotto non deve essere smaltito con i
rifiuti domestici.

mmmm ® I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere

sostanze che possono danneggiare l'ambiente e la salute umana.
Quando sostituisci il tuo dispositivo, contribuisci a proteggere I'ambiente
permettendone il riutilizzo, il riciclo o il recupero in altro modo.

2 Portalo in un punto di raccolta, presso il rivenditore o in un centro di
assistenza autorizzato per il trattamento. Se hai domande, contatta il tuo
rivenditore di prodotti.

Questo prodotto e destinato unicamente all'uso domestico in ambienti interni. L'uso commerciale,
inappropriato o non conforme alle istruzioni solleva il produttore da ogni responsabilita e invalida
la garanzia.

Non scollegare 'apparecchio dalla presa elettrica tirando il cavo di alimentazione.

Scollegare l'apparecchio dalla presa prima di risciacquare la caldaia (solo per apparecchi sotto
pressione) e dopo ogni uso.

Non riempire l'apparecchio direttamente sotto l'acqua corrente.

L'apparecchio non funziona senza il raccoglitore di calcare. Non riempire mai I'apparecchio dalla
parte del raccoglitore di calcare (per gli apparecchi dotati di raccoglitore di calcare).

L'apparecchio non deve essere usato se non funziona correttamente o se danneggiato. Rivolgersi a
un centro di assistenza autorizzato per evitare possibili pericoli.

Non tentare di smontare l'apparecchio: rivolgersi a un centro di assistenza autorizzato per evitare
possibili pericoli.

Collegare sempre I'apparecchio a una presa di corrente con messa a terra, a corrente alternata con
tensione adattata e srotolare completamente il cavo di alimentazione.

Se si utilizza un cavo di prolunga, assicurarsi che sia del tipo corretto, che abbia un collegamento di
messa a terra integrato e che sia completamente srotolato per evitare il surriscaldamento.

Al primo utilizzo, I'apparecchio potrebbe produrre un leggero fumo o un lieve odore oppure una
leggera emissione di particelle. Questi fenomeni non influiranno sul funzionamento dell'apparecchio
e scompariranno rapidamente.

Non toccare mai il cavo di alimentazione o il cavo del vapore con la piastra calda dell'apparecchio.
Non lasciare il cavo di alimentazione o i cavi del vapore in prossimita di fonti di calore o bordi affilati
0 a contatto con gli stessi.

L'apparecchio & caldo ed emette vapore che puo causare ustioni.

- Maneggiare il ferro con cura, in particolare quando si utilizza la funzione vapore.

- Non vaporizzare mai gli indumenti quando indossati, ma sempre su una gruccia.

- Non dirigere mai il vapore verso persone o animali.

L'accessorio in microfibra non deve mai essere utilizzato per pulire le superfici ma solo per
rimuovere la polvere impregnata dai tessuti (a seconda del modello).

L'acqua nell'apparecchio potrebbe essere ancora calda e causare ustioni anche dopo 2 ore di
raffreddamento. Maneggiare I'apparecchio con cura quando si rimuove il tappo/raccoglitore, in
particolare quando lo si svuota.
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Se & necessario montare l'apparecchio o impostare l'accessorio, consultare le istruzioni per l'uso
per evitare rischi.

Tutti gli accessori, i materiali di consumo e le parti rimovibili devono essere acquistati esclusivamente
presso un centro di assistenza autorizzato.

Se si utilizza I'apparecchio per la prima volta o dopo aver riempito il serbatoio dell'acqua, il vapore
puo tardare ad arrivare.

Prima di risciacquare il raccoglitore (in base al modello), attendere sempre che l'apparecchio
si sia raffreddato completamente e che sia scollegato dalla presa di corrente per rimuovere il
raccoglitore. Per eseguire questa operazione, il prodotto deve trovarsi vicino a un lavandino, poiché
potrebbe fuoriuscire dell'acqua durante I'apertura.

ATTENZIONE: Se il tappo o il tappo dello scarico & danneggiato, farlo sostituire presso un centro di
assistenza autorizzato.

Controllare che le griglie di ingresso e/o di uscita dell'aria non siano ostruite. Non coprire le griglie
di ingresso e/o di uscita dell'aria.

Quale acqua puo essere utilizzata?

L'apparecchio e stato progettato per I'uso con acqua di rubinetto non trattata.

Se l'acqua e molto dura (durezza superiore a 30°f o 17°dH o 21°e), si consiglia di utilizzare una
miscela al 50% di acqua del rubinetto non trattata e al 50% di acqua demineralizzata disponibile
in commercio.

Non utilizzare mai acqua contenente additivi (amido, profumo, aromatizzanti, addolcitori, ecc.),
acqua di condensa (ad esempio acqua piovana o acqua proveniente da asciugatrici, frigoriferi
o condizionatori d'aria), acqua demineralizzata pura disponibile in commercio o acqua distillata
pura disponibile in commercio. Questi tipi di acque contengono rifiuti organici e minerali che si
concentrano quando riscaldati e possono causare schizzi, macchie d'acqua marroni o ridurre la
durata dell'apparecchio.

Recomendacdes de seguranca importantes

O manual de instrugdes deste aparelho e as respetivas instru¢es de segurangca podem
ser transferidos no website da marca.

CUIDADO: leia todas as instru¢des antes de utilizar este produto e consulte o manual
do utilizador para obter informacdes sobre o enchimento e limpeza deste aparelho.
Se for necessério descalcificar o aparelho, este processo é descrito no manual do
utilizador, caso contrdrio ndo serd necessdrio proceder a descalcificagdo.

Durante a utilizagdo do aparelho devem ser sempre respeitadas precaugdes basicas,

incluindo as seguintes:

+ Para paises onde a marca C € n3o é obrigatdria:
Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criangas)
cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontrem reduzidas, ou por
pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que tenham sido
devidamente acompanhadas ou instruidas sobre a correta utilizacdo do aparelho
pela pessoa responsavel pela sua seguranca.
As criancas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com o
aparelho.
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« Para paises onde a marca C € é obrigatoria:

Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a 8 anos

e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com

falta de experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes tenham

sido dadas instrugdes relativas a utilizacdo segura do aparelho e compreendam os
perigos envolvidos.

As criancas ndo devem brincar com o aparelho.

A limpeza e a manutenc¢do a cargo do utilizador ndo devem ser efetuadas por

criangas sem supervisao.

O aparelho ndo deve ser deixado sem vigilancia enquanto estiver ligado a corrente

elétrica.

A ficha tem de ser retirada da tomada antes de encher o reservatério de dgua.

O aparelho ndo deve ser guardado até arrefecer.

As aberturas de enchimento, descalcificacdo, enxaguamento ou inspe¢do que estejam

sob pressdo ndo devem ser abertas durante a utilizagdo ou antes de o aparelho arrefecer

completamente (apenas para aparelhos de presséo).

O aparelho tem de ser utilizado e colocado sobre uma superficie plana e estavel.

Quando colocar o aparelho no respetivo suporte, certifique-se de que a superficie

onde o suporte esta colocado é estavel.

O aparelho ndo deve ser utilizado se cair, se existirem sinais visiveis de danos ou se

houver fugas.

Mantenha o aparelho e o respetivo cabo de alimentacdo fora do alcance de criancas

com menos de 8 anos de idade quando este estiver ligado ou a arrefecer.

. As superficies podem aquecer durante a utilizagdo. As superficies do
aparelho podem atingir temperaturas muito elevadas durante o
funcionamento, o que pode causar queimaduras. Ndo toque nas superficies
quentes do aparelho (pecas metdlicas acessiveis e pecas de plastico
adjacentes as pecas metdlicas).

Deve ter cuidado quando estiver a utilizar o aparelho devido a emisséo de vapor.

Desligue o aparelho da tomada durante o enchimento e a limpeza.

Se o cabo de alimentacdo estiver danificado, tem de ser substituido pelo fabricante,

por um dos Servicos de Assisténcia Técnica autorizados ou por pessoas com

qualificagdes semelhantes, a fim de evitar situagdes de perigo para o utilizador.

E muito importante n&o utilizar produtos de descalcificacdo (vinagre, descalcificadores

industriais, etc.) para limpar a caldeira (consoante o modelo), uma vez que poderao

danificar o aparelho.

Nunca mergulhe o aparelho em &gua ou qualquer outro liquido. Nunca o coloque

sob &gua corrente.

Nunca utilize o acessério de microfibra para limpar superficies. Este acessério foi

concebido apenas para remover o p6 impregnado em tecido (dependendo do modelo).

+ Para alcancgar resultados ideais na higienizacdo, vaporize cuidadosamente o tecido

para tras e para a frente 3 vezes.
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Em conformidade com os regulamentos da marcacdo C€em vigor, estdo disponiveis
informacdes relativas ao consumo de energia no modo desligado e no modo de
poupanga de energia (*) em www.tefal.com, www.rowenta.com ou www.calor.fr (*).
(*); consoante o modelo.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES

PROTECAO AMBIENTAL EM PRIMEIRO LUGAR!
Este simbolo indica que este produto ndo deve ser descartado com o lixo
domeéstico.

Hm ® Os residuos de equipamentos elétricos e eletronicos podem conter
substancias que podem prejudicar o meio ambiente e a saide humana.
Ao substituir o seu aparelho, contribua para a protecdo do meio ambiente,
permitindo que ele seja reutilizado, reciclado ou recuperado de outra
forma.

2 Leve-o a um ponto de recolha, ao revendedor ou a um centro de servigos
autorizado para tratamento. Se tiver perguntas, contacte o seu revendedor
de produtos.

Reciclagem (PT):
Ecoponto Azul : Embalagens de cartdo e papel
Ecoponto Amerelo : Embalagens plasticas

Este produto foi concebido apenas para uso doméstico e no interior. No caso de qualquer utilizacdo

comercial, utilizacdo inadequada ou de incumprimento das instru¢des, o fabricante ndo assume

qualquer responsabilidade e a garantia ndo serd aplicavel.

Nunca desligue o aparelho da tomada puxando pelo cabo de alimentacéo.

Desligue sempre o aparelho da tomada antes de limpar a caldeira (apenas para aparelhos sob

pressdo) e ap0s cada utilizacdo.

Nunca encha o aparelho diretamente da torneira.

O aparelho ndo funciona sem o coletor de calcério. Nunca encha o aparelho pelo coletor de calcario

(para aparelhos com coletor de calcario).

O aparelho ndo pode ser utilizado se ndo estiver a funcionar corretamente ou se estiver danificado.

Entregue-o num Servico de Assisténcia Técnica autorizado para evitar qualquer perigo.

Nunca desmonte o seu aparelho pelos seus préprios meios. Entregue-o num Servico de Assisténcia

Técnica autorizado para ser examinado, para evitar qualquer situacdo de perigo para o utilizador.

Ligue sempre o aparelho a uma tomada com ligagdo a terra, em corrente alternada com uma

tensdo adaptada, e desenrole totalmente o cabo de alimentacao.

Com uma extensdo elétrica, certifique-se de que tem a classificacdo correta com uma ligacédo a

terra, e que esta totalmente desenrolada para evitar o sobreaquecimento.

Ao utilizar o aparelho pela primeira vez, pode produzir-se um ligeiro fumo ou odor ou pode haver

uma pequena descarga de particulas. Estes fendmenos ndo afetam o desempenho do aparelho e

desaparecem rapidamente.

Nunca toque no cabo de alimentacdo nem no cabo do vapor com a base quente do aparelho. Nao deixe

os cabos de alimentacédo ou vapor perto ou em contacto com fontes de calor ou extremidades afiadas.

O seu aparelho emite temperatura e vapor que podem provocar queimaduras.

- Manuseie o aparelho com cuidado, sobretudo ao utilizar a funcdo de vapor.

- Nunca utilize a fun¢do de vapor numa peca de roupa vestida por uma pessoa, mas sempre
sobre um cabide.

- Nunca aponte o vapor para pessoas ou animais.

Nunca utilize o acessério de microfibra para limpar superficies. Este foi concebido apenas para

remover o pé impregnado em tecido (dependendo do modelo).
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» A agua presente no aparelho pode estar quente e provocar queimaduras, mesmo apés duas
horas de arrefecimento. Manuseie o aparelho com cuidado quando retirar a tampa ou o coletor,
especialmente ao esvazia-lo.

» Se for necessario montar o aparelho ou configurar os acessérios, consulte as instrucdes de

utilizagdo para evitar riscos.

Todos os acessérios, produtos consumiveis e pecas sobresselentes tém de ser adquiridos

exclusivamente num Servico de Assisténcia Técnica autorizado.

Ao utilizar o aparelho pela primeira vez ou apds encher o reservatério de agua, o vapor pode

demorar algum tempo a aparecer.

Antes de enxaguar o coletor (dependendo do modelo), aguarde sempre até que o aparelho esteja

totalmente frio e tenha sido desligado da corrente para retirar o coletor. Para realizar esta operacdo,

o aparelho deve estar préximo de um lava-loica, uma vez que pode sair alguma agua ao abri-lo.

CUIDADO: Se a tampa ou a tampa de drenagem estiver danificada, proceda a sua substituicdo junto

de um Servico de Assisténcia Técnica autorizado.

Verifique se as grelhas de entrada e/ou saida de ar ndo estdo obstruidas. Ndo tape as grelhas de

entrada e/ou saida de ar.

Que tipo de agua pode ser utilizada?

+ O aparelho foi concebido para ser utilizado com dgua da torneira ndo tratada.

Se a 4gua for muito dura (dureza acima de 30 °f ou 17 °dH ou 21 °e), utilize uma mistura de 50% de
4gua da torneira ndo tratada e 50% de dgua desmineralizada disponivel no mercado.

Nunca utilize d4gua com aditivos (amido, perfume, aromatizantes, amaciadores, etc.), 4gua de
condensacao (por exemplo, dgua da chuva ou 4gua de maquinas de secar, frigorificos ou aparelhos
de ar condicionado), agua desmineralizada pura ou dgua destilada pura disponiveis no mercado.
Essas contém residuos organicos e minerais que se concentram quando aquecidos e podem causar
salpicos, manchas castanhas na dgua ou reduzir a vida util do aparelho.

PT-BR

Recomendacdes de seguranca importantes

O manual de instrucdes deste aparelho e as instrugdes de seguranca associadas estdo
disponiveis para download no site da marca.

ATENGAOQ: leia todas as instrucdes antes de usar este produto e consulte o manual do
usudrio para os procedimentos de abastecimento e limpeza.

Caso seja necessdria a descalcificacdo do aparelho, o procedimento estd descrito no
manual do usudrio; caso contrario, ela ndo deve ser realizada.

Durante o uso do aparelho, devem ser observadas as precaug¢des basicas, incluindo as

seguintes orientagdes:

+ Para paises em que a marcacao C € no é exigida:
Este aparelho ndo deve ser usado por pessoas (incluindo criancas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas nem com falta de experiéncia ou conhecimento
adequado, a ndo ser que estejam sob supervisdo ou recebam instru¢ées apropriadas
sobre o uso do aparelho de uma pessoa responsavel por sua seguranga.
As criangas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brinquem com o
aparelho.
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« Para paises em que a marcacao C € é exigida:

Este aparelho pode ser usado por criangas a partir de 8 anos e por pessoas com

capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia ou

conhecimento, desde que tenham recebido instru¢ées adequadas sobre o uso do
aparelho, estejam sob supervisdo e compreendam os riscos envolvidos.

As criancas ndo devem brincar com o aparelho.

A limpeza e a manutencdo do aparelho ndo devem ser realizadas por criancas sem

supervisao.

O aparelho ndo deve ser deixado sem supervisdo enquanto estiver conectado a rede

elétrica.

Desconecte o aparelho da tomada antes de encher o reservatério de dgua.

Aguarde o aparelho esfriar para guarda-lo.

As aberturas de enchimento, descalcificagdo, enxadgue ou inspecdo que estejam

sob pressdo ndo devem ser abertas durante o uso ou antes que o aparelho tenha

esfriado completamente (apenas para aparelhos pressurizados).

O aparelho deve ser usado apenas com o suporte fornecido (para ferros sem fio).

O aparelho ndo se destina ao uso regular (para ferros de viagem).

O aparelho deve ser usado e apoiado sobre uma superficie plana e estavel.

Verifique se a superficie de apoio do suporte do ferro é estavel antes de posicionar

o aparelho.

O aparelho ndo deve ser usado se ele sofrer quedas ou apresentar danos visiveis ou

vazamentos.

Mantenha o aparelho e o cabo de alimentacdo longe do alcance de criangas com

menos de 8 anos enquanto o produto estiver conectado a tomada ou esfriando.

. As superficies do aparelho podem aquecer durante o uso. Elas podem atingir
temperaturas bastante elevadas durante o funcionamento, podendo causar
queimaduras. Ndo toque nas superficies quentes do aparelho (pecas
metalicas acessiveis e pegas pldsticas préximas as metélicas).

Tenha cuidado ao usar o aparelho devido a emissao de vapor.

Desconecte o aparelho da tomada ao enché-lo com agua e limpa-lo.

Se o cabo de alimentagdo estiver danificado, a substituicdo deverd ser feita pelo

fabricante, pelo agente da assisténcia técnica autorizada ou por pessoas igualmente

qualificadas para evitar riscos.

Para evitar danos a caldeira (dependendo do modelo), é muito importante ndo usar

produtos descalcificantes (vinagre, descalcificantes industriais etc.) para lava-la.

Nunca mergulhe o aparelho em dgua ou em qualquer outro liquido. Ndo o coloque

sob 4dgua corrente.

Nunca use o acessério de microfibra para limpar superficies. Ele foi projetado

exclusivamente para remover poeira impregnada de tecidos (dependendo do modelo).

+ Para resultados ideais de higienizacdo, aplique o vapor suavemente, para frente e

para trds, por 3 vezes em contato com o tecido.
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Em conformidade com as regulamentacbes de marcacdo Cce vigentes, as informacdes
sobre o consumo de energia nos modos desligado e de espera (*) estdo disponiveis em
www.tefal.com, www.rowenta.com ou www.calor.fr (*).

(*): dependendo do modelo.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES

PROTECAO AMBIENTAL EM PRIMEIRO LUGAR!
® O aparelho contém materiais valiosos que podem ser recuperados ou
reciclados.
EEEm ° Entregue-o num ponto de recolha de residuos local para possibilitar o seu
tratamento.

Este produto foi projetado apenas para uso doméstico e em ambientes internos. O uso comercial,
inadequado ou que n&o siga as instrucdes isenta o fabricante de qualquer responsabilidade e anula
a garantia do aparelho.

N&o puxe o cabo de alimentacdo para desconectar o aparelho da tomada.

Sempre desconecte o aparelho da tomada antes de lavar a caldeira (apenas para aparelhos
pressurizados) e sempre que terminar de usa-lo.

Nunca encha o aparelho diretamente sob a torneira.

O aparelho ndo funciona sem o coletor de calcario. Nunca encha o aparelho por esse compartimento
(para modelos equipados com coletor de calcario).

O aparelho ndo deve ser utilizado se ndo estiver funcionando corretamente ou se apresentar
danos. Leve-o a uma assisténcia técnica autorizada para evitar riscos.

N&o tente desmontar o aparelho: leve-o a uma assisténcia técnica autorizada para evitar riscos.
Conecte sempre o aparelho a uma tomada aterrada, em corrente alternada com tensdo adequada
e com o cabo de alimentagdo totalmente desenrolado.

Caso use uma extensdo elétrica, verifique se ela tem a capacidade correta, aterramento e o cabo
estd totalmente estendido.

Ao usar o aparelho pela primeira vez, podera haver a liberagdo de um pouco de fumaga, de odor ou
de pequenas particulas. Isso ndo afetard o desempenho do aparelho e desaparecera rapidamente.
Nunca toque o cabo de alimentagcdo nem o cabo de vapor com a base quente do aparelho. Nao
deixe esses cabos préximos ou em contato com fontes de calor ou arestas cortantes.

O aparelho emite calor e vapor que podem causar queimaduras.

- Manuseie o aparelho com cuidado, especialmente ao usar a fungdo de vapor.

- Nunca aplique vapor em roupas enquanto estiverem no corpo, use sempre um cabide.

- Nunca direcione o vapor para pessoas ou animais.

Nunca use o acessério de microfibra para limpar superficies. Ele foi projetado exclusivamente para
remover poeira impregnada de tecidos (dependendo do modelo).

Mesmo apés 2 horas de resfriamento, a 4gua no aparelho ainda pode estar quente e causar
queimaduras. Manuseie o aparelho com cuidado ao remover a tampa ou o coletor, especialmente
ao esvazia-lo.

Se for necessaria a montagem do aparelho ou o ajuste de acessoérios, consulte as Instru¢des de
Uso para evitar riscos.

Todos os acessoérios, itens consumiveis e pecas removiveis devem ser adquiridos exclusivamente
em uma assisténcia técnica autorizada.

Ao usar o aparelho pela primeira vez ou apds encher o reservatério de agua, pode levar algum
tempo até que o vapor comece a ser liberado.
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+ Pararemover e lavar o coletor (dependendo do modelo), sempre desconecte o aparelho da tomada
e aguarde até que esfrie totalmente. Para realizar essa opera¢ao, o produto deve estar préximo a
uma pia, pois pode escorrer um pouco de dgua ao abri-lo.

+ ATENCAO: se houver danos na tampa ou na tampa de drenagem, providencie a substituicdo em
uma assisténcia técnica autorizada.

« Verifique se as grades de entrada e/ou saida de ar ndo estdo obstruidas. Jamais as obstrua.

Que tipo de agua devo usar?

+ O aparelho foi projetado para ser usado com &gua da torneira ndo tratada.

+ Se a 4gua da sua regido for muito dura (dureza superior a 30 °F, 17 °dH ou 21 °e), misture 50% de
4gua da torneira ndo tratada com 50% de dgua desmineralizada comercialmente disponivel.

* Nunca use agua contendo aditivos (como amido, perfume, substancias arométicas, amaciantes
etc.), agua proveniente de condensacdo (por exemplo, 4gua de secadoras, de geladeiras, de
aparelhos de ar-condicionado ou da chuva), agua desmineralizada pura comercialmente disponivel
ou dgua destilada pura comercialmente disponivel. Esses tipos de 4gua contém residuos organicos
ou minerais que se concentram no calor, podendo causar salpicos, manchas amarronzadas ou
desgaste prematuro do aparelho.

InNpavtikég ouotdoelg acpaleiag

Mropeite va KateBAoETe TO eYXELPISLO OSNYLWVY YLa TN CUYKEKPLUEVN GUOKELN Kal TG
OXETLIKEG 08nyieg aopaleiag armod Tov LoTATOTO TNG EMWVUHIAC.

MPOZOXH: AlaBdote OAeq TG 0SNYIEG TIPV XPNOLUOTIOLOETE QUTO TO TIPOLOV Kat
avatpeETe oTo eyXELPISLO XPrONG YL TO VEULOHA KAl TOV KaBapLopd Tng GUCKEUNG.
Edv amatteitat apaAdtwon tng CUCKELNG, N Stadikacia autr TeplypAdeTal oto eyxeLpiSlo
XPNongG. Aladopetikd, Sev Ba TipETeL va TipoPeite og adpardTworn.

Katd tn xpron tng ouokeung, Ba TIPEMEL va TNPEite TTAvta TG Paotkég TPodUAAEELS,
Kabw¢ Kal yla ta akohouba:

* Tla xwpeg omou Sev amatteitat ofpaven C €

AUTRA N ouoKeun Sev Ttpoopiletal yla Xpnon amnd ATopa (CUUTIEPIAAUBAVOUEVWY TWV
TIAUSLWV) E TIEPLOPLOPEVEG OWHATLKEG, aLoBNTNPLAKEG ) SLaVONTLKEG LKAVOTNTEG OUTE
amnd dtopa Tou Sev €xouv TNV avaykaia eumelpia f TG anapaltnTeg YVWOELS, €KTOG
edv emBAETovTaL 1 €xouv AABeL 08nyieg yla TN XPAON TNG CUCKEUNG aTO ATOHO
uTteUBULVO yLa TNV aoPAAELA TOUG.

Ta awdLa Ba mpémel va emPAémovtal, wote va Stacparidetat ot ev mailouvv He TN
OUOKEUN.

Ma xwpeg 6mou amatteitat ofpavon C €

AUTA n ouokeur propel va ypnotporotnBel amd madia nAkiag 8 €twv kat dvw
KAl amd ATOHA HE HELWHEVEG CWHATIKEG, aloBNTNPLAKEG 1 SLAVONTIKEG LKavOTNTEG,
KaBwg Kat amod dropa Tou Sev €yxouv epTElpia | YVWoeLg, epdoov eTBAEToVTAL
f €xouv AABeL odnyieg yla tTnv acdalry XpAon Tng CUOKEUNG Kal KATtavoouv TOuG
EUTIAEKOEVOUG KLVSUVOUG.

Ta tadid Sev Tpémel va Tai{ouv PE TN CUOKEUN.
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Ot epyaoieg kaBaplopol Kal cuvTAPNONG TIOU TIPAypAToTIolovvTaL amnod Tov Xprotn
Sev Ba mipémel va yivovtat amd radid ywplig emtiBAedn.
Mnv adrvete Tn cUOKEUR XWPLG eTLTApnon, evw elvat ouvsedepévn otnv Tpida.
Mpv yepioete to Soxelo vepoul He vepo, Ba Tipemel va BydAete to $Lg amd tnv mpida.
H ouokeur| Sev TIPETEL va ATtOBNKEUTEL HEXPL VA KPUWOEL.
Kata tn xprion, Sev mpémel va avoiyete Tl Bupideg mARpwong, apardtwong,
€KTAUONG N €N€yxou OTABUNG, SL0TL Bpiokovtal uTd Tiieon, f TiPotol N CUCKEUN
KPUWOEL EVTEAWG (MOVO YL CUOKEVEG LTS Tiiean).
H ouokeur TpETEL va xpnolpoTote(tal kat va totobeteital endvw o€ pua eminesdn,
otabepr| emipavela.
‘Otav tomoBeteite tn cuokeur otn Bdon, Befawwbeite otL n emipdavela emMdvw otnv
ottola Bploketal eivat otabepn.
Mnv XPNOLUOTIOLE(TE TN OUOKEUR €AV €L TIEOEL KATW, E€XEL epdavel {nuLEG A
Tiapouotdlel Stappon.
‘Otav n ouoKeur eivat avappévn f KPUWVEL, KPATAOTE T, padi pe To KaAwsLo, HakpLé
aro TadLd KATw Twv 8 ETWV.
OL empdveleg pmopel va {eotaboulv TIOAD Katd tn XpAon. Ot eThAVELEG TNG
OUOKeUNG pmopel va umepBeppavOoly, TPOKAAWVTAG EVEEXOUEVWG
gykavpata. Mnv ayyilete TG KQUTEG ETILGAVELEG TNG OUOKEUNG (TTpooBdotpa
METAAALKA THAHOTA KAl TIAQOTIKA THAMATa SITAQ 0Ta HETANALKA THApATa).
Mpoogxete dTav XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN SLOTL Byddet atpo.
Katd to yépiopa f tov kabapLopo, TPETIEL VA ATtOCUVEEETE T CUOKEUT armd tnv Tipida.
Av uttootel {nNuLd To NAEKTPLKO KAAWSLO, Ba Tpémel va avtikataotabel amod tov
KATAOKEUAOTH, TOV QVTUTPOOWTIO 0€PPLG TOU KATAOKELAOTH) 1) amd dTopo pe apdpola
eGouolodotnon, yla va amodeuyBel Tuydv kivéuvog.
Elvat TOAU onpavtikd va pnv xpnotpototeite mpoidvta apardtwong (§USL,
Bropnyavikd Tipoiovta aparldtwong K.ATL) yla va EETAUVETE To PTIOAEP (avaloya e
TO HOVTENO), KABWG PTopel va TpoKaAéoouv {nuLd.
Mnv BubBilete TOTE T OUOKeLN O€ VePO N o€ AANO Uypd. Mnv Tnv tomobetelte TOTE
KATw amd vepo Bplong.
To €§dptnua e pikpoiveg Sev TIPEMEL TIOTE va XPNOLUOTIOLE(TAL yla Tov KaBaplopd
emipavelwv. Auto To e§apTnia XpnotpoTIoLETal HOvVo yLa T apaipeon Tng TayLSEVHEVNG
oKovNG amd ta upAouata (aVAAoya HE TO HOVTEND).
MNa va metuyete BEATIOTA amoteAéopata amoAUPavong, TEPAOTE TIPOTEKTLKA HE ATHO
Mo to Ldpaopa 3 popEc.

TOHbWVA HE TOUC LOXVOVTEC Kavoviopoug Tne ofpavenc C € mnpodopiec oxeTika pe TV
KATavAaAwon EVEPYELAG O ATIEVEPYOTIOLNHEVN AELTOUpyia Kal o€ Asttoupyia avapovng (*)
SlatiBevtal otn StevBuvon www.tefal.com, www.rowenta.com r) www.calor.fr (*).

(*), avéhoya pE TO HOVTENO.
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®YNASTE AYTEZ TIZ OAHIIEX

MPOZTATEWTE TO NEPIBAAAON!
Autd to cUpBONO Selyvel OTL AUTO TO TIPOLOV SV TIPETIEL VA TIETAYETAL PE TA
OLKLaKA aroppippata.

EE ® TaanéBAnTa NAEKTPLKOU KAl NAEKTPOVIKOU £E0TIALOOU UTTOPEL VA TIEPLEXOUV

ouolieg Tou propouv va BAaouv to TEpLBANNOV Kal TNV avBpwTivn uyeia.
‘Otav avTikablotdte Tn CUOKEUN 0ag, OUMPPAAETE oTnv Tpootacia Ttou
TIEPLBANNOVTOG ETILTPETIOVTAG TNV EMAVAYPNOLHOTIOINGCN, TV avakUKAwON A
TNV avdktnon tng pe aA\ov tpdTo.

O ®épte 1o 0t onuelo OUNNOYAC, O Katdotnupa I o€ egouclodotnuévo
KEVTpo €EuTnpétnong yla emegepyacia. EAv €xeTe EPWTNOELG, TIAPAKANW
ETILKOWWVNOTE HE TO KATAOTNUA 0aG.

To TpoloV €xel OYeSLAOTEl ATIOKAELOTIKA yld OLKLAKI) XPAON Kal XPAon Of £0WTEPLKO XWPO.
Y& Tep(MTIWOon €UMOPLKAG A akAtdMnAng xpnong ) aduvapiag cuppopdwWong He TG odnyieg,
0 KATAOKEVAOTNG amoTioteltat KaBe euBvvng kat n eyyunon mavel va Loy UeL.
Mnv Bydadete tn cuokeur| amo tnv Tpida TPaBWVTAG TO NAEKTPLKO KAAWSL0.
ATIOOUVSEETE TIAVTA T GUOKELN oag amd Ty Tpida TipLv EETMAUVETE TO UTIOAEP (HOVO YLa GUOKEUVEG
UTIO TilEoN) Kat META amd KAbe xprion.
Mnv yepilete TIOTE TN CUOKELN pe vePS ameuBelag amod tn Ppuon.
H ouokeun &ev Aettoupyel Xwpiq Tov CUNAEKTN OAGTWV. MnV yepilete TIOTE T OUOKEUN ATO TOV
GUNNEKTI ONATWVY (YLO CUOKEVEG PE GUANEKTI GAATWVY).
H ouokeun Sev TipEmeL va XpnotpoToteital €dv Sev Aettoupyel owotd A av epdavidel Kdrmoa Znpid.
Mpog amoduyn Kwduvwv, ameuBuvBeite o €éva £0VCLOSOTNHEVO KEVTPO OEPPLG.
MnV €TILYELPAHOETE Va ATTIOCUVAPHONOYIOETE T CUOKEUN: ameuBuvBeite oe eE0UCLOSOTNHEVO KEVTPO
o€pPLg, wote va amodeuyBel KABe Kivuvog.
Mdvta va ouvééete tn ouokeun oaq oe Tpila pe yelwon, eVAANACOOHPEVOU PEUHATOG HE
TIPOCAPHOOUEVN TATH, KAl Va EETUNYETE TIAPWE TO NAEKTPLKO KANWSLO.
Edv xpnotporoleite KaAwdLo Tpogktaong, Pefalwbelte oTL SLaBétel owoth ofjpavan He yelwon kat
OTL €xeL EETUALYTEL TARPWG yia va amodUyeTe TNV UTEpBEpHavon.
‘Otav XpNnOLUOTIOLELTE TN GUOKELN yla TpWTn ¢popd, propel va Snpoupynbel Aiyog karmvdg ) ooun,
f) HTTopEl va oNUELWBEL PLKPT) EKKEVWON OwHATSwV. Agv ETINPEAOLY TN XPron TNG CUCKEUAG Kat
eadavidovtat ovvtopa.
Mnv ayyilete TIOTE TO NAEKTPLKSO KAAWSLO 1| TO KAAWSLO ATHOU HE TNV KAUTH TAGKA TNG CUOKEUNG.
Mnv aprivete To NAEKTPLKO KAAWSLO ) Ta KaAWSLA atpol Kovtd | og emadn He TnyEg Beppdtntag
N AXUNPEG GKPEC.
H ouokeun oag Tapayet Beppokpacia Kat atpd ov Popel va TpokaAéoouy eykavpata.
- MpoogyeTe GTav XPNOLUOTIOLELTE T CUOKEUN), LSlaltepa Tav XpnOLHOTIOLELTE TN Asttoupyia atpoU.
- Mnv XpnOLHOTIOLE(TE TIOTE ATHO 0TA POUXA EVW TA POPATE. XPNOLUOTIOLE(TE TIAVTA ATHO OF

poUxa Tou elvat KPEPAOHEVA OE KPEPATTPA.
- Mnv otpédete TOTE TOV ATHO TIPOG ANAA dtopa ry {wa.
To €dptnua pe Hikpolveg Sev TIPETEL TIOTE VA XPNOLUOTIOLE(TAL YA TOV KABAPLOUO ETILGAVELWV.
Xpnotporoteital pévo yia tnv adpaipeon g maydevpévng okévng amod ta updopata (avéoya pe
TO MOVTENO).
To vepd Tou PplokeTal péoa OTn OUOKELR HTOpel va elval akOpn Kauto Kal va TIPOKAAECEL
gyKaUPATA, AKOpA Kat 2 Wpeg adpol ofroeL n cuokeur). Na XeLpi{eOTE TIPOCEKTIKA TN CUOKEUR GV
€XETE apaLpEoEL TNV TATIA ) TOV CUNAEKTN, KUPIWG 0Tav aSeLdZeTe To vepo.
Av amnatte{tat ouvappoAdynon Tng CUOKEUNG fj pUBULON €§apTrpatog, avatpédte otig odnyieg
XPNONG OTNV EVOTNTA XPAON YLa artoduyr| KEUVWV.
Ayopdlete OMa ta BondNTIKA £EaPTAHATA, TA AVAAWOLHA TIPOLOVTA Kat Ta adatpolpeva e§apthpata
HOvo amo eE0UCLOS0TNHEVO KEVTPO CEPPLG.
EQv XpNnOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN yla TIPWTN Gopd ) HETA TO VEULOpPA Tou Soxelou vepoU, propel va
Xpetaotel xpovog péxpL va apyioeL va Byaivel o atpog,.
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+ Mpw EeMAUVETE TOV CUNNEKTN (QvAloya HE TO HOVTENO), TIEPLUEVETE TIAVTA PEXPL N CUOKEUR va
KPUWOEL EVTEAWG Kal va €xeL amoouvseBel amoé tnv Tpida ya va apatpéoete Tov CURNEKTN. la va
EKTENEOETE AUTN TN Aeltoupyia, To TIPoidv TIPETEL va Bpioketal kovtd o€ vepoxUTH, Kabwe Katd To
AvolyHa pmopel va TpEgeL vepo.

- MPOZOXH: Av n tdrma i n tana anootpdyylong €xeL urtooTel npLd, aneuBuvBeite oe §oualodotnpévo

KEVTPO OE£PPLG YL Va TNV QVTIKATAOTHOETE.

BeBawwBeite otL ot ypilieg eLlo6Sou f/kal e§68ou aépa Sev eivat Gpaypéveg. Mnv KAAUTITETE TIG

ypihLeg eLodSou /kat e§66ou agpa.

Tu VEPO UTTOPEL VA XPI]GLMOTIOLI]GEL:

+ H ouokeun oag €xeL oxedLaoTel yLa xprion He pn enegepyacpévo vepd amo tn poon.

+ Edv 10 vepo oag eivat TToAU okAnpd (okAnpodtnta dvw amd 30°f A 17°dH ) 21°), XpNOLUOTIOLOTE
éva pelypa amo 50% pe eme§epyacpévo vepod Bpuong Kat 50% UTIOpLKA SLaBECLUO ATILOVIOHEVO VEPO.
MnVv XpNOLUOTIOLE(TE TIOTE VEPO TIOU TIEPLEXEL TIPOOTOETA (KOANNA OLEEPWHATOG, APWHA, APWHATIKEG
ouoieg, MOAAKTIKO K.ATL), VEPO aTO CUMTIUKVWON LSPATHWY (yla Tapadelypa, Bpoxwo vepod
VEPO Ao OTEYVWTINPLA pouywy, Puyeia ) povadeg KALUATIOHOU), KaBapd aTiloviopévo vepd Trou
SlatiBetal oto eumoplo N Kabapd amootaypévo vepd Tou Statibetat oto epmoplo. Mepléxouvv
0pYavLKoOUG PUTIOUG KAl HETANLKA OTOLYELD TIOU CUYKEVTPWVOVTAL KATA T B€ppavon Kat Propel va
TIPOKAAECOLV TILTOALOpA VEPOU, KadEé AEKESEG I va HELWOOULV TN SLAPKELa LW\ TNG CUOKEUNG 0ag.

Vigtige sikkerhedsanbefalinger

Brugsanvisningen til dette apparat og de tilhgrende sikkerhedsinstruktioner kan
downloades fra varemaerkets websted.

FORSIGTIG: Laes alle instruktioner, faor du bruger dette produkt, og se brugervejledningen
for instruktioner til pafyldning og rengering af dette apparat.

Se beskrivelsen i brugervejledningen, hvis afkalkning af apparatet er pakraevet.
Derudover skal der ikke udfgres afkalkning.

Nar du bruger apparatet, skal du altid felge de grundleggende
sikkerhedsforanstaltninger, herunder fglgende:

For lande, hvor C €-maerkning ikke er pakraevet:

Apparatet er ikke beregnet til at blive anvendt af personer (herunder bgrn),
hvis fysiske, sensoriske eller mentale evner er svaekkede eller personer med
manglende erfaring eller kendskab, medmindre de er under opsyn eller har
modtaget forudgdende instruktioner om brugen af dette apparat af en person, der
er ansvarlig for deres sikkerhed.

Born skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

For lande, hvor C €-maerkning er pa kraevet:

Dette apparat kan benyttes af bern fra 8 ar og opefter og af personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de
overvages eller har faet instruktion i sikker brug af apparatet og forstar de dermed
forbundne farer.

Lad ikke bern lege med apparatet.

Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke foretages af bgrn uden opsyn.

+ Apparatet ma aldrig efterlades uden opsyn, nar det er forbundet til stikkontakten.

« Stikket skal tages ud af stikkontakten, fgr vandbeholderen fyldes med vand.

+ Apparatet ma ikke opbevares, for det er kelet af.
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Pafyldnings-, afkalknings-, skylleog inspektionsadbningerne, som er under tryk, ma ikke

abnes under brug, eller for apparatet er kelet helt af (kun for apparater under tryk).

Apparatet skal bruges og placeres pa en plan, stabil overflade.

Nar du placerer apparatet pa basen, skal du sgrge for, at den overflade, som basen

er placeret p3, er stabil.

Apparatet ma ikke anvendes, hvis det er blevet tabt, hvis der er synlige tegn pa

skader eller hvis det er utaet.

Serg for at holde apparatet samt elledning uden for raekkevidde for bgrn under 8 ar,

nar det er i brug, og nar det keler ned.

. Overflader kan blive varme under brug. Overfladerne pa dit apparat kan na
meget hgje temperaturer under brug, hvilket kan forarsage forbraendinger.
Ror ikke ved apparatets varme overflader (tilgeengelige metaldele og
plastikdele, der stgder op til metaldelene).

Pas pa dampudledningen, nar apparatet bruges.

Tag stikket ud af stikkontakten under pafyldning og rengering.

Hvis ledningen bliver beskadiget, ma den kun udskiftes af producenten, dennes

servicevaerksted eller en tilsvarende kvalificeret fagmand for at undga farlige situationer.

Det er meget vigtigt, at du ikke bruger afkalkningsprodukter (eddike, industrielle

afkalkningsprodukter, osv.) til at skylle kedlen (afhaengigt af modellen), da de kan

beskadige den.

Nedsaenk aldrig apparatet i vand eller anden vaeske. Anbring det aldrig under vandhanen.

Mikrofiber-tilbeharet ma aldrig bruges til rengering af overflader. Dette tilbeher er kun

fremstillet til at fjerne stov fra tekstiler (afhaengigt af model).

For at opna optimale resultater ved rensning skal du forsigtigt dampe frem og tilbage

3 gange i kontakt med stoffet.

I overensstemmelse med de galdende bestemmelser for C€markning er
oplysninger om energiforbrug i slukket tilstand og standby-tilstand (*) tilgaengelige pa
www.tefal.com, www.rowenta.com eller www.calor.fr (¥).

(*), afhaengigt af model.

GEM DISSE ANVISNINGER

MILJ@BESKYTTELSE FORST!
Dette symbol angiver, at dette produkt ikke ma bortskaffes sammen med

husholdningsaffald.

Hmm ® Affald fra elektriske og elektroniske udstyr kan indeholde stoffer, der kan
skade miljget og menneskers sundhed. Nar du erstatter dit apparat, bidrag
til at beskytte miljget ved at tillade det at blive genbrugt, genanvendt eller
genvundet pa en anden made.

9 Tag det til et indsamlingspunkt, forhandler eller et autoriseret
servicecenter til behandling. Hvis du har spergsmal, bedes du kontakte din
produktforhandler.
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Dette produkt er designet til brug i hjemmet og kun indenders. Producenten patager sig intet
ansvar i tilfeelde af kommerciel brug, forkert brug eller manglende overholdelse af anvisningerne,
og garantien vil ikke geelde i sadanne tilfaelde.

Afbryd ikke enheden ved at traekke i ledningen.

Tag altid stikket ud af stikkontakten, fer du skyller kedlen (kun for apparater under tryk) og efter
hver brug.

Fyld aldrig apparatet direkte fra hanen.

Apparatet virker ikke uden kalkopsamleren. Fyld aldrig apparatet ved hjeelp af kalkopsamleren (for
apparater med kalkopsamler).

Apparatet ma ikke bruges, hvis det ikke fungerer korrekt eller er beskadiget. Indlevér det hos et
autoriseret servicecenter for at undga enhver risiko.

Apparatet ma aldrig skilles ad: Indlevér det hos et autoriseret servicecenter for at undga enhver risiko.
Tilslut altid apparatet til en stikkontakt med jordforbindelse (vekselstrem) med passende spaending,
og rul elledningen helt ud.

Ved brug af en forlaengerledning skal det sikres, at den er korrekt maerket med jordforbindelse og
er helt udrullet, sa overophedning undgas.

Nar apparatet bruges farste gang, kan der dannes lidt rag eller lugt, eller der kan vare en lille
udledning af partikler. Dette vil ikke pavirke apparatets ydeevne, og faenomenet vil hurtigt aftage.

Serg for, at netledningen og dampledningen aldrig kommer i kontakt med apparatets varme
strygesal. Lad ikke netledningen eller dampledningerne vaere i naerheden af eller i kontakt med
varmekilder eller skarpe kanter.

Apparatet frigiver varme og damp, som kan forarsage forbraendinger.

- Handter apparatet forsigtigt, iseer nar du bruger dampfunktionen.

- Dampstryg aldrig tej, nar det baeres af en person. Dampstryg det altid pa en bgjle.

- Ret aldrig dampen mod mennesker eller dyr.

Mikrofiber-tilbeharet ma aldrig bruges til rengering af overflader, da det udelukkende er fremstillet
til at fjerne stev fra tekstiler (afhaengigt af model).

Vandet i apparatet kan stadig vaere varmt og forarsage forbraendinger, selv efter 2 timers nedkeling.
Héndter apparatet med forsigtighed, nar daekslet eller indsamleren fjernes, isaer nar den tammes.
Hvis det er nedvendigt at samle eller indstille tilbeher, skal du se brugsanvisningen for at undga risici.
Alt tilbeher, forbrugsstoffer og aftagelige dele ma kun kebes hos et autoriseret servicecenter.

Hvis det er farste gang, du bruger apparatet efter at have pafyldt vand i vandbeholderen, kan det
tage tid, for der kommer damp.

For du skyller opsamleren (afhaengigt af modellen), skal du altid vente, indtil apparatet er helt koldt,
og du skal tage det ud af stikkontakten, for du fjerner opsamleren. Du skal udfere denne handling
i neerheden af en vask, da der kan Igbe vand ud, nar du abner produktet.

« FORSIGTIG: Hvis daekslet eller aflebsdaekslet beskadiges, skal det udskiftes af et autoriseret
servicecenter.

Kontrollér, at luftindtaget og/eller luftgitrene ikke er tilstoppede. Tildaek ikke luftindtag og/eller
luftgitre.

Hvilket vand kan bruges?

+ Apparatet er designet til brug med ubehandlet vand fra vandhanen.

« Hvis dit vand er meget hardt (hardhed over 30 °f eller 17 °dH eller 21 °e), anbefaler vi, at du bruger
en blanding af 50 % ubehandlet vand fra hanen og 50 % demineraliseret vand, der fas i forretninger.
Brug aldrig vand, der indeholder tilsatningsstoffer (stivelse, parfume, aroma, bledgeringsmiddel
osv.), kondensvand (f.eks. regnvand eller vand fra terretumblere, koeleskabe eller
airconditionenheder), rent demineraliseret vand eller rent destilleret vand. Disse indeholder
organisk affald og mineraler, der bliver koncentrerede under opvarmning og derfor kan forarsage
staenk, medfgre brune vandpletter eller reducere apparatets levetid.
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Viktige sikkerhetsanbefalinger

Bruksanvisningen for dette produktet og tilhgrende sikkerhetsinstruksjoner kan lastes
ned pa merkets nettsted.

FORSIKTIG: Les alle instruksjonene fer du bruker dette produktet, og se
brukerhandboken for fylling og rengjering av produktet.

Hvis produktet ma avkalkes, er denne prosessen beskrevet i brukerhandboken, ellers
skal ikke avkalking utferes.

Nar produktet brukes, skal grunnleggende forholdsregler alltid falges, inkludert disse:
For land der C € merking ikke kreves:

Dette produktet skal ikke brukes av personer (inkludert barn) med nedsatt sanseevne
eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer som mangler nedvendig
erfaring eller kunnskap, med mindre de er under tilsyn eller far instruksjoner om
bruk av produktet av en person som er ansvarlig for sikkerheten deres.

Barn ma overvakes for & sikre at de ikke leker med produktet.

For land der C €-merking kreves:

Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og personer med nedsatt
sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller manglende erfaring og
kunnskap hvis de er under tilsyn eller far instruksjoner om bruk av produktet pa en
sikker mate og forstar farene som er involvert.

Barn skal ikke leke med produktet.

Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn uten tilsyn.

Produktet ma ikke sta uten tilsyn nar det er koblet til strem.

Stepselet ma tas ut av stikkontakten fer vannbeholderen fylles med vann.

Produktet ma ikke settes til oppbevaring for det er avkjelt.

Apninger til pafylling, avkalking, skylling eller inspeksjon som er under trykk, skal
ikke dpnes under bruk eller for produktet er fullstendig avkjglt (bare for produkter
som er trykksatt).

Produktet skal settes og brukes pa en flat og stabil overflate.

Nar du plasserer produktet pa stativet, ma du serge for at stativet star pa et stabilt
underlag.

Produktet skal ikke brukes hvis det har falt i gulvet, hvis det er synlige tegn pa skade,
eller hvis det lekker.

Oppbevar produktet og ledningen utilgjengelig for barn under atte ar nar det er slatt
pa eller kjgles ned.

. Overflater kan bli varme under bruk. Overflatene pa produktet kan na sveert
hey temperatur nar det er slatt pa, noe som kan fere til brannskader. Ikke
berer de varme overflatene pa produktet (metalldeler og plastdeler ved siden
av metalldelene).

Produktet slipper ut damp og ma brukes forsiktig.

Koble fra produktet under pafylling og rengjering.

Hvis stremledningen er skadet, ma den skiftes ut av produsenten, en serviceagent

eller en lignende kvalifisert person for & unnga farlige situasjoner.

32



Det er svaert viktig a ikke bruke avkalkingsprodukter (ren eddik, industrielle
avkalkingsmidler osv.) til 4 skylle kokeenheten (avhengig av modell), siden dette kan
skade den.

Senk aldri produktet ned i vann eller annen vaeske. Plasser det aldri under vann fra
springen.

Mikrofibertilbehgret ma aldri brukes til rengjering av overflater. Dette tilbehoret er
kun laget for a fjerne impregnert stov fra tekstil (avhengig av modell).

For & oppna optimale desinfiseringsresultater ma du dampe forsiktig frem og tilbake
pa stoffet tre ganger.

I samsvar med gjeldende forskrifter for C €-merking er informasjon om energiforbruket
i avslatt tilstand og standbymodus: (*) tilgjengelig pa www.tefal.com, www.rowenta.com
eller www.calor.fr (¥).

(*), avhengig av modell.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE

TENK PA MILJ@ET!
Dette symbolet indikerer at dette produktet ikke skal kastes med

husholdningsavfall.

EEm ® Elektrisk og elektronisk utstyr kan inneholde stoffer som kan skade miljget
og menneskers helse. Nar du erstatter din enhet, bidra til 8 beskytte miljget
ved a tillate gjenvinning, gjenbruk eller annen type avhenting.

2 Ta det med til et innsamlingspunkt, forhandler eller et autorisert service
senter for behandling. Hvis du har spersmal, vennligst kontakt din
produktforhandler.

Dette produktet er kun beregnet for bruk i hjemmet og innenders. Produsenten patar seg ikke
ansvar ved kommersiell bruk, upassende bruk eller manglende overholdelse av instruksjonene,
og garantien gjelder ikke.

Ikke koble fra produktet ved a trekke i ledningen.

Trekk alltid ut stepselet nar du skal skylle kjelen (kun for trykksatte produkter) og etter hver gangs bruk.
Fyll aldri produktet direkte fra springen.

Produktet fungerer ikke uten kalkoppsamleren. Aldri fyll opp produktet via kalkoppsamleren (for
produkter som har kalkoppsamler).

Produktet skal ikke brukes hvis det ikke fungerer som det skal, eller er skadet. Ta det med til et
godkjent servicesenter for & unnga farlige situasjoner.

Ikke prev & demontere produktet - ta det med til et godkjent servicesenter for & unnga farlige
situasjoner.

Koble alltid produktet til en jordet stikkontakt med vekselstrem med tilpasset spenning, og vikle
stremledningen helt ut.

Hvis du bruker en skjateledning, ma du sjekke at den har riktige spesifikasjoner med jording, og at
den er helt trukket ut for & unnga overoppheting.

Nar du bruker produktet for ferste gang, kan det oppsta litt reyk eller lukt, eller det kan vaere et lite
utslipp av partikler. Dette pavirker ikke produktets ytelse, og disse fenomenene forsvinner raskt.
Bergr aldri stremledningen eller dampledningen med produktets varme strykesale. Ikke la
stremledningen eller dampledningene veere i naerheten av eller i kontakt med varmekilder eller
skarpe kanter.
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Produktet avgir damp som kan forarsake forbrenning.

- Handter produktet forsiktig, spesielt nar du bruker dampfunksjonen.

- Damp aldri klaer som en person har pé seg. Klaerne skal dampes pa en kleshenger.

- Rett aldri dampen mot mennesker eller dyr.

Mikrofibertilbehgret ma aldri brukes til rengjering av overflater. Dette er kun laget for a fjerne
impregnert stov fra tekstil (avhengig av modell).

Vannet i produktet kan fortsatt vaere varmt og forarsake forbrenning, selv etter 2 timers avkjgling.
Héndter produktet forsiktig nar lokket eller oppsamleren fjernes, spesielt nar du temmer det.

Hvis det er behov for montering av produktet eller innstilling av tilbeher, ber du se i brukerhandboken
for & unnga risiko.

Alt av tilbeher, forbruksmateriell og avtakbare deler ma utelukkende kjepes fra et godkjent
servicesenter.

Hvis du bruker apparatet for fgrste gang eller etter fylling av vannbeholderen, kan det ta lengre
tid frem til dampen kommer.

Fer du skyller oppsamleren (avhengig av modell), ma du alltid vente til produktet er helt kaldt og
koblet fra for a fjerne oppsamleren. For a utfere denne handlingen, ma produktet veere i naerheten
av en vask, siden noe vann kan streamme ut nar du apner det.

+ FORSIKTIG: Hvis lokket eller lokket til tapping er skadet, ma det skiftes ut av et autorisert
servicesenter.

Kontroller at gitteret pa luftinntaket og/eller -uttaket ikke er blokkert. Ikke dekk til gitteret pa
luftinntaket og/eller -uttaket.

Hva slags vann kan brukes?

Produktet skal brukes med ubehandlet vann fra springen.

Hvis vannet er veldig hardt (hardhet over 30 °f eller 17 °dH eller 21 °e), ma du bruke en blanding av
50 % ubehandlet springvann og 50 % kommersielt tilgjengelig demineralisert vann.

Bruk aldri vann som inneholder tilsetningsstoffer (stivelse, parfyme, smakstilsetning, mykner
osv.), kondenserende vann (for eksempel regnvann eller vann fra terketromler, kjeleskap eller
klimaanlegg), rent kommersielt tilgjengelig demineralisert vann eller rent kommersielt tilgjengelig
destillert vann. Dette inneholder organisk avfall og mineraler som blir konsentrert nar det varmes
opp og kan forarsake sprut, fare til brune vannflekker eller redusere levetiden til produktet.

Viktiga sdkerhetsrekommendationer

Bruksanvisningen fér den har apparaten och tillhérande sakerhetsinstruktioner kan
hamtas fran tillverkarens webbplats.

OBS!Lasallainstruktionerinnanduanvander dennaproduktoch seanvandarhandboken
for att fylla och reng6ra denna apparat.

Om urkalkning kravs for apparaten beskrivs den i anvandarhandboken, annars
behdéver ingen urkalkning utféras.

Vidta alltid grundlaggande forsiktighetsatgarder nar du anvander apparaten, inklusive
féljande:
« For lander dar C €&markning inte kravs:
Apparaten ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller av personer som saknar erfarenhet
och kunskap, savida de inte ar under uppsikt eller har fatt instruktioner om hur
apparaten ska anvandas av en person som ansvarar for deras sakerhet.
Barn bor hallas under uppsikt for att sakerstalla att de inte leker med apparaten.

34



For lander dar C €-markning krévs:

Denna apparat far anvandas av barn fran 8 ar och aldre, av personer med nedsatt

fysisk, sensorisk eller mental férmaga, samt av personer som saknar erfarenhet och

kunskap, forutsatt att det sker under tillsyn eller att de har fatt instruktioner om
saker anvandning av apparaten och forstar riskerna.

Lat inte barn leka med apparaten.

Lat inte barn reng6ra apparaten eller utfora underhall pa den utan tillsyn.

Apparaten far inte lamnas utan uppsikt nar den ar ansluten till elnatet.

Koppla bort apparaten fran eluttaget innan du fyller pa vattenbehallaren.

Apparaten far inte stéllas undan forréan den har svalnat.

Oppningarna fér pafylining, avkalkning, skéljning eller inspektion som &r under tryck

far inte 6ppnas under anvandning eller innan apparaten har svalnat helt (endast for

trycksatta apparater).

Apparaten ska placeras och anvéandas pa ett plant stabilt underlag.

Nar du placerar apparaten pa stativet ska du se till att underlaget som stativet star

pa &r stabilt.

Apparaten far inte anvandas om den har tappats, om det finns synliga tecken pa

skador eller om den lacker.

Hall apparaten och sladden utom rackhall for barn under 8 ar nar den &ar pa samt

nar den svalnar.

. Ytor kan bli varma under anvandning. Apparatens ytor kan na mycket héga
temperaturer under anvandning, vilket kan orsaka brannskador. Ror inte vid
de heta ytorna pd apparaten (atkomliga metalldelar och plastdelar intill
metalldelarna).

Apparaten maste anvandas med forsiktighet eftersom den avger anga.

Koppla bort apparaten fran eluttaget under pafylining och rengéring.

Om strémsladden ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren, dess serviceombud

eller liknande behériga personer for att undvika fara.

Anvénd aldrig avkalkningsprodukter (attika, industriavkalkare osv.) nar du skéljer

anggeneratorn (beroende pa modell), det kan skada den.

Sank aldrig ner apparaten i vatten eller annan vatska. Placera den aldrig under

rinnande vatten.

Mikrofibertilloehor far inte anvandas for att rengdra ytor. Det hér tillbehoret ar bara

till for att ta bort impregnerat damm fran textil (beroende pa modell).

Om du vill fa basta maéjliga resultat vid rengéring ska du forsiktigt anga fram och

tillbaka i kontakt med tyget tre ganger.

—

enlighet med gallande regler om C € -markning finns information om avsténgt lage
och standbylage (*) energiforbrukning pa www.tefal.com, www.rowenta.com eller
www.calor.fr (¥).

(*) beroende pa modell.
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SPARA DESSA INSTRUKTIONER

MILJOSKYDD I FORSTA HAND!
Denna symbol indikerar att denna produkt inte far kastas med hushallsavfall.
® Elektriska och elektroniska avfallsapparater kan innehalla amnen som kan

] skada miljén och manniskors héalsa. Nar du byter din apparat, bidra till att

skydda miljon genom att mojliggéra ateranvandning, atervinning eller
aterhamtning pa annat satt.

o Ta det till en insamlingsstation, aterforsaljare eller ett auktoriserat
servicecenter for behandling. Om du har fragor, véanligen kontakta din
produktaterférséljare.

Den har produkten &r framtagen fér hemmabruk och ska endast anvdndas inomhus. Om
apparaten anvands i kommersiella syften, pa olampligt satt eller om anvisningarna inte har foljts
upphdr garantin att galla och tillverkaren franskriver sig allt ansvar.

Koppla inte ur apparaten genom att dra i sladden.

Koppla alltid bort apparaten fran eluttaget vid skéljning av anggeneratorn (endast for trycksatta
apparater) och efter varje anvandning.

Fyll aldrig pa apparaten direkt fran kranen.

Apparaten fungerar inte utan kalkuppsamlare. Fyll aldrig apparaten vid kalkuppsamlaren (for
apparater med kalkuppsamlare).

Apparaten far inte anvandas om den inte fungerar korrekt eller om den &r skadad. Ta den till ett
godkant servicecenter for att undvika faror.

Apparaten far inte ta isdr. Lamna in den till en auktoriserad verkstad fér undersékning for att
undvika eventuella risker.

Anslut alltid apparaten till ett jordat uttag med vaxelstrém och ldmplig spanning och mata ut
stromsladden helt.

Om du anvander en forlangningssladd ska du kontrollera att den har korrekt klassificering med en
jordad anslutning och &r helt utstrackt for att undvika 6verhettning.

Nar apparaten anvands for forsta gangen kan den ryka eller lukta lite eller sa kan den avge en liten
méngd partiklar. Det har paverkar inte apparatens prestanda och gar snabbt 6ver.

Vidrér aldrig stromkabeln eller angsladden med apparatens heta stryksula. Lamna inte
stromsladden eller angsladden i nérheten av eller i kontakt med varmekallor eller vassa kanter.
Din apparat avger varme och dnga som kan orsaka brannskador.

- Hantera apparaten med forsiktighet, sarskilt nér du anvander angfunktionen.

- Anga aldrig kldder nér de bérs av en person, dnga dem alltid pa en galge.

- Rikta aldrig angan mot manniskor eller djur.

Mikrofibertillbehéret far aldrig anvandas for att rengéra ytor. Det ar endast avsett for att avldgsna
impregnerat damm fran textil (beroende pa modell).

Vattnet i apparaten kan vara varmt och orsaka brannskador dven efter tva timmars nedkylning.
Hantera apparaten med forsiktighet nar locket eller uppsamlingsenheten tas bort, sarskilt nar du
témmer den.

Se anvandningsanvisningarna for att undvika risker, om apparaten behéver monteras eller ett
tillbehor stallas in.

Alla tillbehor, forbrukningsartiklar och I6stagbara delar far endast képas fran ett godkant
servicecenter.

Det kan ta lite tid innan det kommer anga, om du anvander apparaten for forsta gangen eller om
du har fyllt pa vattenbehallaren.

Dra ur kontakten och véanta tills apparaten har svalnat innan du tar skéljer uppsamlaren (beroende
pa modell) och tar bort den. Produkten maste vara néra en diskho nar du utfér detta, eftersom det
kan rinna ut vatten nédr du éppnar den.

+ VARNING: Om locket eller avrinningspluggen ar skadad ska den bytas ut av en auktoriserad reparator.

Kontrollera att luftintagsoch/eller [uftutloppsgallerna inte ar blockerade. Tack inte o&ver
luftintagsoch/eller luftutloppsgallerna.
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Vilket vatten kan anvéndas?

+ Din apparat ar konstruerad for att anvandas med obehandlat kranvatten.

+ Om ditt vatten &r mycket hart (hardhet 6ver 30 °f eller 17 °dH eller 21 °e), anvand en blandning av
50 % obehandlat kranvatten och 50 % kommersiellt tillgangligt demineraliserat vatten.

Anvand aldrig vatten som innehaller tillsatser (starkelse, parfym, smakamnen, mjukgoérare
etc.), kondensvatten (till exempel regnvatten eller vatten fran torktumlare, kylskap eller
luftkonditioneringsaggregat), rent kommersiellt tillgdngligt demineraliserat vatten eller rent
kommersiellt tillgangligt destillerat vatten. De innehaller organiskt avfall och mineraler som
koncentreras nar de varms upp och kan orsaka stank, leda till bruna vattenflackar eller minska
livslangden péa din apparat.

Tarkeita turvallisuussuosituksia

Taman laitteen kayttdja turvallisuusohjeet ovat ladattavissa valmistajan
verkkosivustosta.

VAROITUS: Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen ensimmaista kayttokertaa. Katso
kayttdoppaasta laitteen tayttéja puhdistusohjeet.

Jos laitteesta on poistettava kalkki, kalkinpoisto-ohjeet Idytyvat kdyttdoppaasta.
Muussa tapauksessa kalkinpoistoa ei tarvitse tehda.

Noudata laitetta kdyttdessdsi perusvarotoimia, kuten seuraavia:

Maat, joissa ei vaadita C €-merkintaa:

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kdytté6n (mukaan luettuna

lapset), joiden fyysinen, psyykkinen tai aisteihin liittyva toimintakyky on heikentynyt

tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta tai tietoa, ellei heidén turvallisuudestaan

vastaava henkil6 valvo tai opasta heita laitteen kaytossa.

Al anna lasten leikkia laitteella.

Maat, joissa vaaditaan C €-merkinta:

Tatd laitetta saavat kayttda yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysinen,

aistinvarainen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole tarvittavaa

kokemusta ja tietoa laitteen kaytdstd, jos heitd valvotaan tai opastetaan laitteen

turvalliseen kadyttoon ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Laitetta ei saa jattaa ilman valvontaa sen ollessa kytkettyna pistorasiaan.

Pistoke on irrotettava pistorasiasta ennen vesisailion tayttamista vedella.

Laitetta ei saa varastoida ennen kuin se on jadhtynyt.

Taytto-, kalkinpoisto-, huuhtelutai tarkistusaukkoja, jotka ovat paineenalaisia, ei saa

avata kdyton aikana tai ennen kuin laite on tdysin jadhtynyt (koskee vain paineellisia

laitteita).

Laite on asetettava tasaiselle ja vakaalle pinnalle.

 Jos asetat laitteen jalustan paalle, varmista, ettd jalusta on asetettu vakaalle ja
tasaiselle pinnalle.

« Laitetta ei saa kdyttaa, jos se on pudonnut, siind on nakyvia vaurioita tai se vuotaa.
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+ Pida laite ja sen virtajohto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa silloin, kun laite
on kytkettyna sahkdvirtaan tai jaahtymassa.

. Pinnat voivat kuumentua kaytén aikana. Laitteen pinnat voivat kuumeta
voimakkaasti kaytén aikana, mika voi aiheuttaa palovammoja. Al4 kosketa
laitteen kuumia pintoja (kasiteltdvissa olevat metalliosat ja metalliosiin
kytkoksissa olevat muoviosat).

« Ole varovainen laitetta kdyttdessasi, silla siitd poistuu hoyrya.

« Irrota laitteen pistoke pistorasiasta tayton ja puhdistuksen ajaksi.

« Jos virtajohto vaurioituu, se tulee antaa valmistajan, sen huoltoliikkeen tai muun

vastaavan, patevan henkilén vaihdettavaksi, jotta vaaratilanteet voidaan valttaa.

+ On erittdin tarkeaa, ettei vesisdilion huuhteluun kaytetd kalkinpoistoaineita
(esimerkiksi etikkaa tai teollisia kalkinpoistoaineita), silla ne voivat vahingoittaa
sailiota (mallin mukaan).

+ Ala koskaan upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ald koskaan laita laitetta
juoksevan veden alle.

» Mikrokuitulisavarustetta ei saa koskaan kayttda pintojen puhdistamiseen. Tama
lisdvaruste on tarkoitettu vain imeytyneen pdlyn poistamiseen vaatteista (mallin
mukaan).

« Saavutat parhaat desinfiointitulokset hoyrysilittamalld kankaan helldvaraisesti kolme
kertaa edestakaisin.

CE€-merkintaa koskevan asetuksen mukaisesti tiedot pois paalta -tilan ja valmiustilan(*)
energiankulutuksesta ovat saatavilla osoitteessa www.tefal.com, www.rowenta.com tai
www.calor.fr (*).

(*); mallista riippuen.

SAILYTA NAMA OHJEET

ETUSIJALLA YMPARISTONSUOJELU!
Tama symboli osoittaa, ettd tatd tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen

mukana.

Hmm ® Elektro- ja elektroniikkalaitteiden jate saattaa sisaltaa aineita, jotka voivat
vahingoittaa ympaéristéa ja ihmisten terveyttd. Kun vaihdat laitettasi,
suojele ympaéristda antamalla sen olla uudelleenkaytettava, kierratettava tai
muuten hyddynnettava.

2 Vie se kerdyspisteeseen, jalleenmyyjalle tai valtuutettuun huoltokeskukseen
kasittelyd varten. Jos sinulla on kysyttdvaa, ota yhteyttd tuotteen
jalleenmyyjaan.

+ Tama tuote on tarkoitettu vain kotikayttoon sisatiloissa. Kaupallinen tai epdasianmukainen kaytto ja

ohjeiden laiminlyénti vapauttavat valmistajan vastuusta, eika takuu ole silloin voimassa.

+ Ala koskaan irrota laitetta sahkdverkosta vetamalla sahkojohdosta.

« Irrota aina laitteen pistoke pistorasiasta, ennen kuin huuhtelet vesis&ilién (vain paineistetut laitteet)

ja aina kayton jalkeen.

+ Ala koskaan tayta laitetta asettamalla sita suoraan vesihanan alle.

+ Laite ei toimi ilman kalkinkeradjaa. Ala koskaan tayta laitetta kalkinkeraajan kautta (jos laitteessa

on kalkinkerain).
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Laitetta ei saa kayttaa, jos se ei toimi oikein tai jos se on vaurioitunut. Vie laite valtuutettuun

huoltoliikkeeseen vaarojen valttdmiseksi.

Ala yrita purkaa laitetta itse, vaan vie se valtuutettuun huoltoliikkeeseen vaarojen valttamiseksi.

Liita laite aina maadoitettuun vaihtovirtapistorasiaan, jonka jannite vastaa laitteen vaatimuksia, ja

kierra virtajohto taysin auki.

Jos kaytat jatkojohtoa, varmista, etta se on maadoitettu, sen nimellisteho on oikea ja ettd se on

kierretty taysin auki ylikuumenemisen valttamiseksi.

Laitteen ensimmadiselld kayttdkerralla voi ilmetd hieman savua tai harmitonta hajua tai laitteesta

voi purkautua vahdinen maara hiukkasia. Ne eivat vaikuta laitteen toimintaan ja katoavat nopeasti.

Ald koskaan anna laitteen kuuman pohjalevyn koskettaa virtajohtoa tai hoyryletkua. Ald anna

virtajohdon tai hoyryletkun koskea ldmménlahteita tai terdvid reunoja. Ald aseta niita tallaisten lahelle.

Laite tuottaa lampda ja hoyrya, jotka voivat aiheuttaa palovammoja.

- Kasittele laitetta varovasti, etenkin kun kaytat hdyrytoimintoa.

- Ala koskaan hoyryta vaatetta, kun se on henkilén paalla vaan ainoastaan, kun se on
ripustimessa.

- Al koskaan suuntaa héyrya ihmisiin tai elaimiin.

Mikrokuitulisdvarustetta ei saa koskaan kayttaa pintojen puhdistamiseen. Se on tarkoitettu vain

imeytyneen polyn poistamiseen tekstiileista (mallin mukaan).

Laitteen vesi voi olla vield kuumaa ja aiheuttaa palovammoja jopa kahden tunnin ja&dhtymisen

jalkeen. Kasittele laitetta varoen, kun kansi tai keraaja on poistettu, erityisesti kun tyhjennat laitetta.

Jos sinun pitaa koota laite tai kiinnittaa siihen lisdvarusteita, katso kayttéohjeet riskien valttamiseksi.

Kaikki lisdvarusteet, kuluvat osat ja irrotettavat osat on ostettava yksinomaan valtuutetusta

huoltoliikkeesta.

Kun kaytat laitetta ensimmaisté kertaa tai kun kdynnistat laitteen vesisailion tayttamisen jalkeen,

héyryn muodostuksessa voi kestaa jonkin aikaa.

Odota aina, etta laite on tdysin jadhtynyt ja irrotettu pistorasiasta, ennen kuin irrotat kalkinkeraajan

huuhtelua varten. Kalkinkeraaja kannattaa huuhdella pesualtaan luona, silla laitteesta saattaa valua

vettd kalkinkeraajan irrotuksen yhteydessa.

+ VAROITUS: Jos tulppa tai tyhjennyskorkki on vioittunut, se on vaihdatettava valtuutetussa

huoltoliikkeessé vaaratilanteiden valttamiseksi. R

Tarkista, ettei ilmanottoaukossa eikd ilmanpoistosaleikdssa ole tukoksia. Ala peita ilmanottoaukkoa

ja/tai ilmanpoistosaleikkoa.

Laitteessa kaytettava vesi

+ Laitteesi on suunniteltu kaytettavaksi vesijohtovedella.

+ Jos vesi on kovin kalkkipitoista (kovuus yli 30°f tai 17°dH tai 21°e), kayta laitteessa vesisekoitusta,
jossa on 50 % vesijohtovetta ja 50 % kaupasta saatavaa demineralisoitua vetta.

Ala koskaan kéyta lisdaineita sisaltavaa vetta (tarkki, hajusteet, aromaattiset aineet, pehmennysaineet
jne.), tiivistynytta vettd (esim. kuivausrummun vesi, jadkaapin vesi, ilmastointilaitteen vesi tai
sadevesi) tai pelkdstaan kaupoista ostettavaa demineralisoitua tai tislattua vettd. Ne sisaltavat
orgaanista jatettd ja mineraaleja, jotka tiivistyvat kuumennettaessa ja voivat aiheuttaa roiskeita ja
ruskeita vesildikkia seka lyhentaa laitteen kayttoikaa.

Wazne zalecenia dotyczace bezpieczenistwa

Instrukcje obstugi tego urzadzenia oraz powigzane instrukcje bezpieczeristwa mozna
pobrac z witryny marki.

UWAGA: Przeczytaj wszystkie instrukcje przed uzyciem tego produktu. Informacje na
temat napetniania i czyszczenia urzgdzenia mozna znalez¢ w instrukcji obstugi.

Jesli z urzadzenia nalezy usuwac¢ kamien, odpowiednia procedura jest opisana w
instrukcji obstugi. Jesli nie ma tego opisu, nie trzeba tego robic.
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Podczas uzywania urzadzenia nalezy zawsze przestrzega¢ podstawowych zasad

bezpieczenstwa, w tym nastepujacych zalecen:

Dotyczy krajéw, w ktérych nie jest wymagane oznaczenie C €

Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o ograniczeniach

fizycznych, czuciowych lub psychicznych ani przez osoby bez odpowiedniego

doswiadczenia lub stosownej wiedzy, chyba ze opiekun odpowiedzialny za ich
bezpieczenstwo nadzoruje wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowat je
wczesdniej na temat obstugi urzadzenia.

Aby nie dopusci¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci powinny pozostawac¢ pod opieka

0s6b dorostych.

Dotyczy krajéw, w ktérych jest wymagane oznaczenie C €:

Dzieci w wieku od lat 8, osoby o ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub

psychicznych, a takze osoby, ktérym brak jest doswiadczenia lub wiedzy, moga

uzywac urzadzenia pod warunkiem, ze kto$ sprawuje nad nimi nadzér lub zostaty
poinstruowane na temat bezpiecznej obstugi i wystepujacych zagrozen.

Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

Dzieci nie moga czysci¢ ani konserwowac urzgdzenia bez nadzoru.

Urzadzenia nie mozna pozostawia¢ bez nadzoru, gdy jest podtgczone do sieci

elektrycznej.

Przed napetnieniem zbiornika wodg nalezy wyja¢ wtyczke.

Przed przechowywaniem nalezy zaczeka¢, az urzadzenie ostygnie.

Podczas korzystania z urzadzenia lub przed jego ostygnieciem nie wolno otwierac

znajdujacych sie pod cisnieniem otworéw do napetniania, usuwania kamienia,

ptukania lub inspekgji.

Podczas pracy i spoczynku urzadzenie musi sta¢ na ptaskiej, stabilnej powierzchni.

Umieszczajgc urzadzenie na podstawce, nalezy upewni¢ sie, ze powierzchnia, na

ktérej znajduje sie podstawka, jest stabilna.

Urzadzenia nie nalezy uzywac, jesli upadto, jest w widoczny sposéb uszkodzone lub

przecieka.

Urzadzenie i jego przewdd nalezy chroni¢ przed dzie¢mi do lat 8, gdy urzadzenie jest

podtgczone do pradu lub stygnie.

. Podczas pracy powierzchnia urzadzenia moze osiggna¢ bardzo wysokie
temperatury, co moze spowodowac oparzenia. Nie nalezy dotyka¢ goracych
powierzchni urzadzenia (dostepnych metalowych czesci i plastikowych czesci
sgsiadujacych z metalowymi czesciami).

Nalezy zachowac ostroznos$¢ podczas uzywania urzadzenia ze wzgledu na wytwarzanie

pary.

Przed rozpoczeciem napetniania i czyszczenia wyja¢ wtyczke urzadzenia z gniazdka

elektrycznego.

Jezeli przewdd zasilania jest uszkodzony, aby unikna¢ niebezpiecznych sytuacji, nalezy

go wymieni¢. Wymiany powinien dokona¢ producent, przedstawiciel jego serwisu lub

inna osoba o podobnych kwalifikacjach.

Bardzo wazne jest, aby nie uzywac¢ produktéw do usuwania kamienia (takich jak

ocet, przemystowe $rodki do usuwania kamienia itp.), poniewaz mogg one uszkodzi¢

grzatke (w zaleznosci od modelu).
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» Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie ani innym ptynie. Nigdy nie umieszczac
urzadzenia pod biezacg woda.

+ Akcesorium z mikrofibry nie wolno uzywac do czyszczenia powierzchni. To akcesorium
stuzy wytacznie do usuwania kurzu z materiatéw widkienniczych (w zaleznosci od
modelu).

+ Aby uzyska¢ optymalne efekty dezynfekcji, nalezy 3-krotnie delikatnie przeciggnac
generatorem pary po tkaninie.

Zgodnie z obowigzujacymi przepisami dotyczacymi oznaczenia C € informacje o zuzyciu
energii w trybie wytgczenia i gotowosci (*) sa dostepne na stronie www.tefal.com,
www.rowenta.com lub www.calor.fr (*).

(*) w zaleznosci od modelu.

ZACHOWA] NINIEJSZA INSTRUKCJE

OCHRONA SRODOWISKA PRZEDE WSZYSTKIM!

Symbol ten wskazuje, ze produktu tego nie wolno wyrzuca¢ wraz z
odpadami domowymi.

Hmm ® Elektrode i elektroniki urzgdzenia mogg zawierac¢ substancje szkodliwe dla
Srodowiska i zdrowia ludzkiego. Wymieniajgc swoje urzadzenie, przyczyniasz
sie do ochrony $rodowiska, umozliwiajac jego ponowne uzycie, recykling
lub inne odzyskanie.

2 Przynie$ je do punktu zbiérki, sprzedawcy lub autoryzowanego centrum
serwisowego w celu przetworzenia. Jesli masz pytania, skontaktuj sie z
sprzedawcg produktu.

Ekologiczna uwaga! To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywa Europejska
2012/19/UE oraz polska Ustawg z dnia 11 wrzes$nia 2015 r. "O zuzytym sprzecie
elektrycznym i elektronicznym" (Dz.U. z dn. 23.10.2015 poz 1688) symbolem
przekre$lonego kontenera na odpady.

Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten po okresie jego uzytkowania nie moze by¢
umieszczany tacznie z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstwa domowego.
Uzytkownicy zuzytego sprzetu powinni przekazac zuzyty sprzet do specjalnych punktéw
zbiérki zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Prowadzacy zbieranie, w tym
lokalne punkty zbiérki, sieci handlowe oraz jednostki, ktére wprowadzity sprzet do
obrotu sg zobowigzane do bezptatnego przyjecia zuzytego sprzetu w ilosci nie wiekszej
niz ilos¢ zakupionego nowego sprzetu. Przed oddaniem do punktu zbiérki zuzytego
sprzetu nalezy usung¢ baterie i akumulatory oraz wszelkie ewentualne dane osobowe
zapisane na przeznaczonej do likwidacji pamieci.

+ Produkt jest przeznaczony wytacznie do uzytku domowego. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci

zawykorzystywanie urzadzenia do celéw komercyjnych, niewtasciwe uzytkowanie i nieprzestrzeganie

instrukcji. W takich przypadkach nastepuje automatyczna utrata gwarancji.

Nie nalezy ciggnac za przewdd, aby odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

+ Nalezy zawsze odtgcza¢ urzadzenie od zasilania przed ptukaniem grzatki (tylko w przypadku modeli
ci$nieniowych) oraz po kazdym uzyciu.

+ Nigdy nie nalezy napetnia¢ urzadzenia bezposrednio z kranu.
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» Urzadzenie nie dziata bez pojemnika na kamien. Nigdy nie nalezy napetnia¢ urzgdzenia przez

pojemnik na kamien (dotyczy modeli z pojemnikiem na kamien).

Jesli urzadzenie nie dziata prawidtowo lub jest uszkodzone, nie nalezy go uzywac. Nalezy przekazac

urzadzenie autoryzowanemu centrum serwisowemu, aby unikng¢ niebezpiecznych sytuacji.

Nie wolno demontowac urzgdzenia. Zabra¢ do autoryzowanego centrum serwisowego, aby unikna¢

niebezpiecznych sytuacji.

Zawsze podtgczac urzadzenie do gniazdka z uziemieniem i obwodu pradu zmiennego. Pamieta¢ o

catkowitym rozwinigciu przewodu zasilajgcego.

W przypadku uzywania przedtuzacza nalezy rozwing¢ go w petni i sprawdzi¢, czy ma on odpowiednie

wartosci znamionowe i uziemienie, aby zapobiec przegrzewaniu.

Podczas pierwszego uzycia moze wydziela¢ sie lekki dym, zapach badZ moze nastgpi¢ wydzielenie

niewielkich czastek. Zjawisko to nie ma wptywu na uzywanie urzgdzenia i szybko zniknie.

Nigdy nie nalezy dotykac¢ przewodu zasilajgcego ani przewodu parowego goracg stopg urzadzenia.

Nie nalezy pozostawia¢ przewodu zasilajgcego ani przewodu parowego w poblizu zrédet ciepta lub

ostrych krawedzi ani w kontakcie z nimi.

Urzadzenie wydziela temperature, ktéra moze powodowac oparzenie.

- Urzadzenie nalezy obstugiwac¢ z zachowaniem ostroznosci, zwtaszcza podczas korzystania z
funkcji strumienia pary.

- Nie wolno prasowac parg ubran zatozonych przez osobe. Zawsze nalezy korzystac z wieszaka.

- Nie wolno kierowac strumienia pary w strone ludzi lub zwierzat.

Akcesorium z mikrofibry nie wolno uzywa¢ do czyszczenia powierzchni. Jest ono przeznaczone

wytgczenie do usuwania kurzu z tkanin (zaleznie od modelu).

Woda znajdujaca sie wewnatrz urzadzenia moze by¢ gorgca i powodowac oparzenia nawet 2

godziny po wytaczeniu urzadzenia. Gdy korek/zbiornik jest wyjety nalezy zachowa¢ ostroznos¢ -

zwiaszcza podczas oprdzniania urzadzenia.

Jedli trzeba zmontowac¢ urzadzenie lub dodac¢ akcesorium, nalezy zapoznac sie z instrukcjg, aby

zapobiec zagrozeniom.

Wszystkie akcesoria, materiaty eksploatacyjne i wyjmowane czesci nalezy kupowac tylko

W upowaznionym centrum serwisowym.

Jedli urzadzenie jest uzywane pierwszy raz lub po napetnieniu zbiornika na wode, wygenerowanie

pary moze troche potrwac.

Przed wyjeciem zbiornika w celu jego optukania (w zaleznosci od modelu), zawsze nalezy odtgczy¢

urzadzenie od zasilania i zaczeka¢, az catkowicie ostygnie. Aby wykonac te czynnos$¢, produkt nalezy

umiesci¢ w poblizu zlewu, poniewaz podczas otwierania moze sie wyla¢ pewna ilos¢ wody.

UWAGA: Jedli zatyczka lub zatyczka odptywu wody jest uszkodzona, nalezy jg wymienic¢

W autoryzowanym centrum serwisowym.

Sprawdz, czy kratki wlotu i/lub wylotu powietrza nie s zatkane. Nie zakrywaj kratek wlotu i/lub

wylotu powietrza.

Jakiej wody mozna uzywac?

+ Urzadzenie zostato zaprojektowane do uzytku z nieuzdatniong wodg kranowa.

* W przypadku bardzo twardej wody (twardo$¢ przekraczajagca 30°f lub 17°dH, lub 21°) nalezy
wymiesza¢ wode z kranu i wode demineralizowang w proporcji 1 do 1.

+ Nigdy nie nalezy uzywa¢ wody zawierajacej dodatki (skrobia, perfumy, srodki aromatyzujace,
zmiekczajace itp.), wody kondensacyjnej (na przyktad wody deszczowej lub wody z suszarek
bebnowych, lodéwek lub urzadzen klimatyzacyjnych), czystej dostepnej w handlu wody
demineralizowanej lub czystej wody destylowanej dostepnej w handlu. Zawierajg one odpady
organiczne i mineraty, ktére po podgrzaniu ulegajg koncentracji i moga powodowac plucie,
prowadzi¢ do brgzowych plam lub skréci¢ zywotnos¢ urzadzenia.
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Svarbios saugos rekomendacijos

Sio prietaiso naudojimo instrukcijg ir susijusius saugos nurodymus galima atsisiysti i$
prekiy Zenklo svetainés.

DEMESIO. Prie$ naudodami & gaminj, perskaitykite visas instrukcijas. Pildydami ir
valydami gaminj, vadovaukités naudotojo vadovu.

Ar i3 prietaiso reikia 3alinti kalkes, apraSyta naudotojo vadove, prieSingu atveju kalkiy
Salinti nereikia.

Naudojant prietaisg visada reikia laikytis pagrindiniy atsargumo priemoniy, jskaitant

nurodytas toliau:

« Salims, kuriose nereikia C € zenklo:

Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fiziniai, jutiminiai

ar protiniai gebéjimai yra riboti, arba kuriems truoksta patirties ir Ziniy, nebent uz jy

saugumg atsakingas asmuo juos prizitri arba iSmoko naudotis prietaisu.

Vaikus reikia priziaréti, kad jie neZaisty su prietaisu.

Salims, kuriose reikia C € zenklo:

Vaikai nuo 8 mety ir asmenys, kuriy fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebéjimai yra riboti

arba kuriems traksta patirties ir Ziniy, gali naudoti prietaisa, jei jie yra priziarimi

arba instruktuojami, kaip saugiai naudoti prietaisg, ir jei supranta su tuo susijusius
pavojus.

Vaikams draudZiama Zaisti su prietaisu.

NepriZiGrimi vaikai neturéty valyti prietaiso ir atlikti jo prieZitros darby.

Nepalikite prietaiso be prieZitros, kai jis yra prijungtas prie maitinimo tinklo.

Prie$ pildami vandenj j vandens bakelj, i$ elektros lizdo iStraukite kiStuka.

Prietaiso negalima sandéliuoti, kol jis neatvéso.

Pripildymo, kalkiy 3alinimo, skalavimo arba tikrinimo angos, kuriose yra slégis, neturi

bati atidaromos prietaiso naudojimo metu arba kol prietaisas visiSkai neatvéso

(taikoma tik prietaisams su slégiu).

Prietaisg naudokite ir statykite ant plokscio ir stabilaus pavirsiaus.

Statydami prietaisg ant stovo, sitikinkite, kad pavirsius yra stabilus.

Prietaiso negalima naudoti, jei jis buvo numestas, jei yra matomy paZzeidimo Zenkly

arba jis praleidzZia vanden].

Prietaisg ir jo laidg laikykite jaunesniems nei 8 mety amZiaus vaikams nepasiekiamoje

vietoje, kai jis yra jjungtas j maitinimo lizdg arba néra visiSkai atvéses.

. PavirSiai linke jkaisti naudojimo metu. Prietaisui veikiant jo pavirSiai gali
stipriai jkaisti, todél galite nusideginti. Nelieskite jkaitusiy prietaiso pavirsiy
(pasiekiamy metaliniy daliy ir plastikiniy daliy, esanciy Salia metaliniy daliy).

Dél purskiamy gary 3j prietaisa reikia naudoti atsargiai.

Pildydami ir valydami atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.
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« Jei maitinimo laidas yra paZeistas, siekiant iSvengti pavojaus jj turi pakeisti gamintojas,
jo techninés prieZidros specialistas arba panasios kvalifikacijos asmenys.

« Vandens Sildytuvui (priklausomai nuo modelio) skalauti jokiu bddu nenaudokite
kalkiy Salinimo priemoniy (acto, pramoniniy kalkiy 3alinimo preparaty ir pan.), nes
jos gali sugadinti Sildytuva.

» Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ar kitg skystj. Niekada nekiskite jo po béganciu
i$ Ciaupo vandeniu. .

+ Mikropluo3to priedo negalima naudoti pavirSiams valyti. Sis priedas skirtas tik nuo
tekstilés prilipusioms dulkéms pa3alinti (priklausomai nuo modelio).

» Norédami pasiekti geriausiy valymo rezultaty, létai garinkite braukdami audinj
pirmyn ir atgal 3 kartus.

Pagal galiojancias C € Zenklo taisykles informacija apie i§jungto ir budéjimo rezimo (*)
energijos suvartojima pateikiama svetainéje www.tefal.com, www.rowenta.com arba
www.calor.fr (*).

(*); priklausomai nuo modelio.

NEISMESKITE SIOS NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

PIRMIAUSIA APLINKOSAUGA!
Sis simbolis rodo, kad $io produkto negalima iSmesti su buitinémis
atliekomis.

Emmm ® Elektronikos ir elektros jrangos atliekos gali turéti medziagy, kurios gali
pakenkti aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Kai keiciate savo prietaisg, prisidékite
prie aplinkos apsaugos, leisdami jj pakartotinai naudoti, perdirbti ar kitaip
atgauti.

9 Pristatykite jj j surinkimo punkta, prekybininka ar jgaliotg serviso centra
apdorojimui. Jei turite klausimuy, susisiekite su savo produkto pardavéju.

« Sis gaminys buvo suprojektuotas naudoti tik buityje ir patalpose. Jei gaminys naudojamas
komercinei veiklai, naudojamas netinkamai arba nesilaikant instrukcijy, gamintojas neprisiima
jokios atsakomybés ir garantija nebus taikoma.

ISjungdami prietaisg netraukite uz elektros laido.

Prie$ skalaudami vandens Sildytuvg (taikoma tik prietaisams su slégiu) ir kaskart baige naudoti
atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.

Niekada j prietaisg nepilkite vandens tiesiai i$ ¢iaupo.

Prietaisas neveiks, jei néra kalkiy rinktuvo. Niekada prietaiso nepildykite pro kalkiy rinktuva
(taikoma prietaisams su kalkiy rinktuvu).

Negalima naudoti netinkamai veikiancio arba sugadinto prietaiso. Prietaisg pristatykite j patvirtintg
techninés prieZiaros centrg, kad iSvengtuméte bet kokio pavojaus.

Niekuomet neardykite prietaiso: prietaisg pristatykite j patvirtintg techninés prieZidros centrg, kad
iSvengtuméte bet kokio pavojaus.

Visuomet junkite prietaisg j jZemintg kintamosios srovés kistukinj lizdg su adaptyvigja jtampa ir
visidkai iSvyniokite maitinimo laida.

Naudodami ilgintuvg jsitikinkite, kad jis yra tinkamos vardinés galios, su jZeminimo jungtimi ir
visidkai istiestas, kad neperkaisty.

Pirmg kartg naudojant prietaisg, gali pasklisti Siek tiek damy ar kvapo arba iSsiskirti nedidelis
daleliy kiekis. Sie reigkiniai greitai i$nyks ir neturés jtakos prietaiso veikimui.

Niekada jkaitusiu prietaiso padu nelieskite maitinimo laido ar gary generavimo laido. Nepalikite
maitinimo laido ar gary generavimo laido arti Silumos Saltiniy ar ties aStriomis briaunomis.
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Prietaisas skleidZia karstj ir garus, kurie gali nudeginti.

- Atsargiai elkités su prietaisu, ypac kai naudojate gary funkcija.

- Niekuomet garais nelyginkite rabo, kai jj vilki Zmogus. Lyginkite tik pakabing ant pakabos.

- Niekuomet nenukreipkite gary j Zmones ar gyvanus.

MikropluoSto priedo negalima naudoti pavirsiams valyti, jis yra skirtas tik nuo tekstilés prilipusioms
dulkéms pasalinti (priklausomai nuo modelio).

Prietaise esantis vanduo gali bati karStas ir nudeginti praéjus net 2 val. nuo iSjungimo. Atsargiai elkités
su prietaisu, kai nuimtas vandens pripylimo arba rinktuvo dangtelis, ypac, kai iStustinate prietaisg.

Jei reikia surinkti prietaisg arba nustatyti prieda, skaitykite naudojimo instrukcijg, kad iSvengtuméte
galimy pavojy.

Visus priedus, naudojimo reikmenis ir atsargines dalis pirkite jgaliotajame techninés prieZiaros centre.
Jei prietaisu naudojatés pirma kartg arba k3 tik pripildéte vandens bakelj, iki gary atsiradimo gali
praeiti Siek tiek laiko.

Pries skalaudami rinktuva (priklausomai nuo modelio), visada palaukite, kol prietaisas visiSkai atves,
tada atjunkite, kad iSimtuméte rinktuva. Tai darydami gaminj laikykite 3alia plautuveés, nes atidarant
ji gali iStekeéti Siek tiek vandens.

.« DEMESIO: Jei dangtelis ar vandens i3pylimo angos kamstelis apgadintas, kreipkités | jgaliotajj
techninés prieZiaros centrg, kad jj pakeisty.

Patikrinkite, ar oro jsiurbimo anga ir (arba) iSleidimo grotelés néra uzdengtos. Neuzdenkite oro
isiurbimo angos ir (arba) iSleidimo groteliy.

Kokj vandenj galima naudoti?

* Prietaisas skirtas naudoti su neapdorotu vandentiekio vandeniu.

+ Jei jusy vanduo labai kietas (kietumas didesnis nei 30°f arba 17°dH ar 21°e), naudokite 50 %
vandentiekio vandens ir 50 % rinkoje parduodamo demineralizuoto vandens misin;.

+ Niekuomet nenaudokite vandens su priedais (krakmolu, kvepalais, kvapiosiomis medziagomis,
minkstikliu ir pan.), kondensato (pvz., lietaus vandens arba vandens i$ dziovykliy, Saldytuvy ar oro
kondicionieriy), gryno rinkoje parduodamo demineralizuoto vandens ar gryno rinkoje parduodamo
distiliuoto vandens. Juose yra organiniy atlieky ir mineraly, kurie kaitinant gali tapti koncentruoti
ir pradéti taskytis, palikti rudo vandens démiy arba sutrumpinti prietaiso eksploatacijos trukme.

Olulised ohutusalased soovitused

Selle seadme kasutusjuhendi ja seotud ohutusjuhised saab alla laadida kaubamargi
veebisaidilt.

ETTEVAATUST! Enne toote kasutamist lugege kdik juhised labi ning vaadake seadme
taitmise ja puhastamise teavet kasutusjuhendist.
Kui seadme katlakivi eemaldamine on vajalik, on seda kasutusjuhendis kirjeldatud,
vastasel juhul ei tohi katlakivi eemaldamist teha.

Seadme kasutamisel tuleb alati jargida peamisi ettevaatusabindusid, sh jargnevat.

« Riikides, kus C E—mérgis ei ole ndutav:
see seade ei ole m&eldud kasutamiseks isikute (sh laste) poolt, kellel on piiratud fudsilised,
sensoorsed v&i vaimsed v@imed vdi kellel puuduvad kogemused ja teadmised, vélja
arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik on neid seadme kasutamise osas
juhendanud vdi neile on antud juhiseid.
Jalgige, et lapsed ei mangiks seadmega.
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Riikides, kus C €&-margis on ndutav:

seda seadet vdivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud flusiliste,

sensoorsete vdi vaimsete vdimete v8i vaheste kogemuste vdi teadmistega isikud, kui

nende ule tehakse jarelevalvet v3i neile antakse seadme ohutu kasutamise kohta juhiseid
ning nad mdistavad sellega kaasnevaid ohte.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Lapsed ei tohi seadet hooldada ega puhastada ilma jarelevalveta.

Seadet ei tohi jatta valveta, kui see on thendatud vooluvdrku.

Enne veepaagi veega taitmist eemaldage pistik pistikupesast.

Enne seadme hoiule panemist laske sellel jahtuda.

R6hu all olevaid avasid, mis on ette nahtud taitmiseks, katlakivi eemaldamiseks,

loputamiseks v&i kontrollimiseks, ei tohi avada kasutamise ajal ega enne, kui seade

on taielikult jahtunud (ainult réhu all olevate seadmete puhul).

Seadet tuleb kasutada ja hoida tasasel stabiilsel pinnal.

Kui asetate seadme alusele, veenduge, et pind, millel alus paikneb, oleks stabiilne.

Seadet ei tohi kasutada, kui see on maha kukkunud, sellel on ndhtavaid kahjustusi

vGi see lekib.

Hoidke seade ja selle juhe alla 8-aastaste laste haardeulatusest véljas, kui seade on

vooluvdrku Ghendatud vdi jahtumas.

. Pinnad kuumenevad kasutamise ajal. Seadme pinnad vdivad tédtamise ajal
kuumeneda viga kdrge temperatuurini, mis véib p&hjustada péletusi. Arge
puudutage seadme kuumi pindu (juurdepdasetavaid metallosi ja metallosade
kdrval olevaid plastosi).

Seadme kasutamisel tuleb auru eraldumise t&ttu olla ettevaatlik.

Eraldage seade téitmise ja puhastamise ajaks vooluvérgust.

Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see lasta ohu ennetamiseks asendada tootjal,

tema hooldusesinduses vdi muul sarnasel padeval isikul.

Ennekdike arge kasutage katlakivi eemaldamise tooteid (dadikas, tdostuslikud

katlakivieemaldid jne) veemahuti (séltuvalt mudelist) loputamiseks: need vdivad

viimast kahjustada.

Arge pange kunagi seadet vette v8i mdnda muusse vedelikku. Arge pange seadet

kunagi kraanivee alla.

Pindade puhastamiseks ei tohi kunagi kasutada mikrofiibrist tarvikut. See tarvik on

mdeldud ainult tekstiili kiilge kinni jddnud tolmu eemaldamiseks (olenevalt mudelist).

Desinfitseerimisel optimaalsete tulemuste saavutamiseks aurutage vastu kangast

hoides ettevaatlikult 3 korda edasi-tagasi.

Kooskdlas C€-margist kasitlevate kehtivate maarustega on teave valjallitatud
reziimi ja ootereZiimi (*) energiatarbe kohta saadaval veebisaidil www.tefal.com,
www.rowenta.com voi www.calor.fr (¥).

(*); olenevalt mudelist.
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HOIDKE NEED JUHISED ALLES

ESMATAHTIS ON KESKKONNAKAITSE!
See siimbol viitab sellele, et seda toodet ei tohiks visata olmejaatmetega
koos.

EE © Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed vdivad sisaldada aineid, mis
vBivad keskkonda ja inimeste tervist kahjustada. Kui vahetate oma
seadme, panustage keskkonnakaitsesse, vdimaldades selle taaskasutust,
ringlussevdttu v&i muul viisil taastamist.

o Viige see kogumispunkti, mudjale vdi volitatud teeninduskeskusesse
to6tlemiseks. Kui teil on kiisimusi, vtke palun Ghendust oma tootemuijaga.

Toode on ette nahtud ainult kodus ja siseruumides kasutamiseks. Tootja ei vdta vastutust seadme
mis tahes t66stusliku kasutuse, vale kasutuse vai juhiste taitmata jatmise korral ja see muudab
garantii kehtetuks.

Arge eemaldage seadet vooluvérgust juhtmest tsmmates.

Enne veepaagi loputamist (ainult réhu all olevate seadmete puhul) ja parast iga kasutuskorda
eemaldage seade alati vooluvérgust.

Arge kunagi taitke seadet otse kraani all.

Seade ei toota ilma katlakivi kollektorita. Arge kunagi téitke seadet katlakivi kollektori kaudu (kehtib
seadmetele, millel on katlakivi kollektor).

Seadet ei tohi kasutada, kui see ei toota korralikult vdi see on kahjustatud. Mis tahes ohu
valtimiseks viige see volitatud teeninduskeskusesse.

Arge proovige seadet lahti vétta: viige see mis tahes ohu véltimiseks volitatud teeninduskeskusesse.
Uhendage seade alati maandatud ja kohandatud pingega vahelduvvoolu pistikupessa ja kerige
toitejuhe taies pikkuses lahti.

Pikendusjuhet kasutades veenduge, et see oleks dige nimivoolu ja maandusega ning et see oleks
taies ulatuses lahti keritud, et valtida Glekuumenemist.

Seadet esimest korda kasutades vdib see eritada veidi suitsu v3i I8hna voi sellest v6ib eralduda
veidi osakesi. See nahtus kaob kiiresti, iima et see m&jutaks seadme omadusi.

Arge kunagi puudutage seadme kuuma tallaga toitevdi aurujuhet. Arge jatke toitevéi aurujuhet
vastu soojusallikaid v6i teravaid servasid ega nende ldhedusse.

Teie seadmest eraldub kuumust ja auru, mis vdib p&hjustada pdletusi.

- Kasitsege seadet ettevaatlikult, eriti kui kasutate aurutamise funktsiooni.

- Arge kunagi aurutage riideid inimese seljas, vaid riputage riideese riidepuule.

- Arge kunagi suunake auru inimeste v5i loomade poole.

Mikrofiibrist tarvikut ei tohi kunagi kasutada pindade puhastamiseks, see on mdeldud ainult
tekstiili killge kinni jadnud tolmu eemaldamiseks (olenevalt mudelist).

Vesi vdib seadmes olla endiselt kuum ja tekitada pdletusi ka parast 2 tundi jahtumist. Kasitsege
seadet ettevaatlikult, kui kork v&i kollektor on eemaldatud, eriti kui seda tuihjendate.

Kui vajalik on seadme kokkupanek voi tarvikute paigaldamine, jargige ohutuse tagamiseks
kasutusjuhendit.

Kaik tarvikud, kuluvahendid ja eemaldatavad osad tuleb osta volitatud teeninduskeskusest.

» Seadme esmakordsel kasutamisel v3i padrast veemahuti taitmist v8ib enne auru valjumist veidi

aega kuluda.

Enne katlakivi kollektori loputamist (olenevalt mudelist) oodake alati, kuni seade on taielikult maha
jahtunud ja vooluvdrgust eemaldatud. Selle toimingu tegemiseks peab seade olema kraanikausi
lahedal, kuna kollektori avamisel v6ib sellest vett vélja voolata.

+ HOIATUS! Kui aravoolukork véi kollektori kork on kahjustunud, laske volitatud teeninduskeskusel

see vilja vahetada. R
Kontrollige, kas &hu sisseja/vdi valjalaskevéred pole kinni kaetud. Arge katke 6hu sisseja
valjalaskeavasid kinni.
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Millist vett voib kasutada?

Teie seade on mdéeldud kasutamiseks to6tlemata kraaniveega.

Kui teie vesi on vaga kare (karedus ule 30°f voi 17°dH v6i 21°e), kasutage segu, mis koosneb 50%
téotlemata kraaniveest ja 50% kaubanduslikult saadaolevast demineraliseeritud veest.

Arge kunagi kasutage lisaaineid (tarklis, parfitim, I8hnaja maitseained, pehmendaja jne) sisaldavat
vett, kondensvett (nditeks vihmavett voi kuivatitest, kilmikutest voi klimaseadmetest parit
vett), puhast kaubanduslikult saadaolevat demineraliseeritud vett v6i puhast kaubanduslikult
saadaolevat destilleeritud vett. Need sisaldavad orgaanilisi jadtmeid ja mineraale, mis kuumutamisel
kontsentreeruvad ja vdivad pohjustada pritsimist, pruunide veeplekkide teket vdi lihendada
seadme kasutusiga.

Svarigi ieteikumi par droSibu

Sis ierices lietoSanas pamacibu un saistitos drostbas noradijumus var lejupieladét
zZimola timekla vietné.

UZMANIBU! Pirms 3T izstradajuma lieto3anas izlasiet visus noradijumus un informaciju
par ierices uzpildi un tiriSanu skatiet lietotaja rokasgramata;

ja javeic ierices atkalko3ana, ta ir aprakstita lietotaja rokasgramata; pretéja gadijuma
atkalkoSanu neveic.

Lietojot ierici, vienmér jaievéro galvenie piesardzibas pasakumi, tostarp talak minétie.
+ Valstim, kuras C € Zime nav obligata:

§T ierice nav paredzéta lietoSanai personam (tostarp bérniem) ar ierobeZotam
fiziskajam, manu vai garigajam sp&jam vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, ja
vien par 3o personu dro3ibu atbildiga persona nav nodro3inajusi uzraudzibu vai nav
sniegusi noradijumus par ierices lietoSanu.

Bérni ir jauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini nespéléjas ar ierici.

Valstim, kuras C€zimeir obligata:

So ierici var izmantot bérni, kas ir vismaz 8 gadus veci, un personas ar ierobezotam
fiziskdm, manu vai garigam spé&jam, vai ar nepietiekamu pieredzi un zina8anam, ja
tiek nodroSinata uzraudziba vai sniegti noradijumi par drosu ierices lietoSanu un 3is
personas izprot saistitos riskus.

Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.

Bérniem nav atlauts veikt tiriSanas un lietotajam veicamas apkopes darbus bez
uzraudzibas.

Elektrotiklam pievienotu ierici nedrikst atstat bez uzraudzibas.

Pirms tGdens tvertnes uzpildiSanas kontaktdak3ai ir jabat atvienotai no kontaktligzdas.
Ierici nedrikst novietot uzglabasanai, kamér ta nav atdzisusi.

Uzpildes, atkalko3anas, skaloSanas vai parbaudes atveres, kas atrodas zem spiediena,
nedrikst atvért lietoSanas laika vai pirms ierices pilnigas atdziSanas (attiecas tikai uz
iericém zem spiediena).

Ierice jalieto un janovieto tikai uz lidzenas, stabilas virsmas.
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Novietojot ierici uz stativa, parliecinieties, ka virsma, uz kuras atrodas stativs, ir

stabila.

Ierici nedrikst izmantot, ja ta ir nomesta, ja ir redzamas bojajumu pazimes vai

radusies noplade.

Kad ierice ir pieslégta elektrotiklam vai atdziest, novietojiet to un tas vadu vieta, kur

tai nevar piek|at bérni, kas jaunaki par 8 gadiem.

. LietoSanas laika virsmas var uzkarst. Ierices lietoSanas laika tas virsma var
uzkarst[1dz |oti augstai temperatarai, kas var radit apdegumus. Nepieskarieties
jerices karstajam virsmam (atklatajam metala dalam un blakus eso$ajam
plastmasas dalam).

Lietojiet ierici uzmanigi, jo ta izdala tvaiku.

Uzpildes un tiriSanas laika atvienojiet ierici no elektrotikla.

 Ja stravas vads ir bojats, tad, lai izvairitos no apdraudéjuma, tas ir janomaina

razotajam, razotaja servisa parstavim vai lidzigi kvalificétam personam.

Neizmantojiet sildierices (atkaribd no modela) skaloSanai kalkakmens nonemsanas

produktus (etiki, rapnieciskos atkalkoSanas lidzeklus utt.), jo tie var sabojat sildierTci.

Nekada gadijuma neiegremdéjiet ierici Gdent vai cita Skidruma. Nekada gadijuma

nenovietojiet to zem adens krana.

Mikrokiedras piederumu nekada gadijuma nedrikst izmantot virsmu tiriSanai. Sis

piederums ir paredzéts tikai auduma iespiestu puteklu nonems3anai (atkariba no modela).

Lai sasniegtu optimalus dezinficé3anas rezultatus, 1énam apstradajiet audumu ar

tvaiku, parvietojot ierici turp un atpakal 3 reizes t3, lai ta saskartos ar audumu.

Atbilstosi speka eso3ajiem C€ zimes noteikumiem informacija par izslégta rezima un
gaidstaves reZima (*) energijas patérinu ir pieejama timekla vietné www.tefal.com,
www.rowenta.com vai www.calor.fr (¥).

(*); atkariba no modela.

SAGLABAJIET $0S NORADIJUMUS

RUPEJIETIES PAR VIDES AIZSARDZIBU!
Sis simbols norada, ka $o produktu nedrikst izmest kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

I ® Elektriskas un elektroniskas iekartas atkritumi var saturét vielas, kas
var kaitét videi un cilvéku veselibai. Aizstajot savu ierici, veiciniet vides
aizsardzibu, laujot to izmantot atkartoti, parstradat vai citadi atgat.

2 Nogadajiet to uz savakSanas punktu, mazumtirgotaju vai pilnvarotu servisa
centru apstradei. Ja jums ir jautadjumi, ladzu, sazinieties ar sava produkta
mazumtirgotaju.

Sis izstradajums ir paredzéts lieto$anai telpas vienigi majsaimniecibas vajadzibam. Jebkura ierices
izmantoSana komercialos noldkos, neatbilsto3a lietoSana vai noradijumu neievéro3ana, atbrivo
razotaju no jebkadas atbildibas, un garantija zaudé spéku.

Nedrikst atvienot ierici no elektrotikla, raujot aiz elektribas vada.

Pirms sildierices skaloSanas un péc katras lietoSanas reizes vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla
(attiecas tikai uz iericém zem spiediena).

Nekada gadijuma neuzpildiet ierici tieSi no Gdens krana.

Ierice nedarbojas bez kalkakmens kolektora. Nekada gadijuma neuzpildiet ierici pa kalkakmens
kolektoru (iericém ar kalkakmens kolektoru).
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Ierici nedrikst izmantot, ja ta nedarbojas pareizi vai ir bojata. Nogadajiet to autorizéta servisa
centra, lai neraditu bistamas situacijas.

Nekada gadijuma neizjauciet ierici patstavigi: droSibas noltka parbaudiet to autorizéta servisa centra.
Vienmér pievienojiet ierici iezemétai mainstravas tikla kontaktligzdai ar pielagotu spriegumu un
pilniba attiniet baroSanas vadu.

Ja izmantojat pagarinataju, nodrosSiniet, lai ta nominalie parametri atbilstu savienojuma ar
zeméjumu parametriem un tas tiktu pilniba attits, lai nepielautu parkarsanu.

Izmantojot ierici pirmo reizi, var rasties nelieli domi vai smaka vai bat novérojama neliela dalinu
izplade. Sis paradibas neietekmé ierices veiktspéju, un tas atri izzudis.

Nekada gadijuma nepieskarieties baroSanas vadam vai tvaika padeves vadam ar karstu ierices
sildvirsmu. BaroSanas vadu un tvaika padeves vadus nedrikst tuvinat siltuma avotiem vai asam
malam, ka arT nedrikst pielaut saskari ar siltuma avotiem vai asam malam.

Terice izdala karstumu un tvaiku, kas var izraisit apdegumus.

- Rikojieties uzmanigi ar ierici, jo Tpasi, izmantojot tvaika funkciju.

- Nekad neapstradajiet ar tvaiku apgérbu uz cilvéka. Vienmér tvaicéjiet to uzkartu uz pakarama.

- Nekad nevérsiet tvaiku pret cilvékiem vai dzivniekiem.

Mikro3kiedras piederumu nekada gadijuma nedrikst izmantot virsmu tiriSanai - tas ir paredzéts
tikai auduma dzili iekluvusu puteklu nonemsanai (atkariba no modela).

Udens iericé var bat karsts un izraisit apdegumus pat péc divam dzesé3anas stundam. Rikojieties ar
ierici rapigi, kad tiek nonemts aizbaznis vai kolektors, it Tpasi tad, ja to iztukSojat.

Ja ir nepiecieSama ierices montaza vai piederumu uzstadiSana, skatiet lietoSanas instrukcijas, lai
nepielautu riskus.

Visus piederumus, paligmaterialus un rezerves dalas iegadajieties tikai autorizéta servisa centra.
Ja lietojat ierici pirmo reizi vai péc Gdens tvertnes uzpildiSanas, var paiet laiks, lidz paradas tvaiks.
Pirms kolektora (atkariba no modela) nonemsanas un skaloSanas vienmér pagaidiet, Iidz ierice
pilniba atdziest un ir atvienota no elektrotikla. Lai veiktu So darbibu, izstradajumam ir jaatrodas
izlietnes tuvuma, jo, izstradajumu atverot, var iztecét nedaudz Gdens.

UZMANIBU! Ja aizbaznis vai drenaZas korkis ir bojats, vérsieties autorizéta servisa centra, lai to
nomainitu.

Parbaudiet, vai gaisa iepltdes un/vai izplGdes atveres nav nosprostotas. Neaizklajiet gaisa ieplades
un/vai izplades atveres.

Kadu Gdeni drikst izmantot?

« lerice paredzéta lietoSanai ar parastu, neapstradatu krana tdeni.

+ Ja krana tdens ir |oti ciets (virs 30 °f, 17°dH vai 21°e), izmantojiet maisijumu, kas sastav no 50 %
parasta krana Gdens un 50 % demineralizéta Gdens, ko var iegadaties veikala.

Nekad neizmantojiet Gdeni ar piejaukumiem (cieti, smarzam, aromatizatoriem, mikstinatajiem u.c.),
kondensata Gdeni (pieméram, lietusadeni vai Gdeni no velas Zavétajiem, ledusskapjiem vai gaisa
kondicionéSanas iericém), tiru tirdznieciba pieejamu demineralizétu vai tiru tirdznieciba pieejamu
destilétu adeni. Tie satur organiskos atkritumus un mineralvielas, kas koncentréjas karstuma
iedarbiba un var izraisit Gdens iz8|aksanos, kas rada branus traipus vai safsina ierices darbmazu.

Recomandari importante de siguranta

Manualul de instructiuni pentru acest aparat si instructiunile de siguranta asociate pot
fi descarcate de pe site-ul marcii.

ATENTIE: Cititi toate instructiunile Tnainte de a utiliza acest produs si consultati
manualul de utilizare pentru umplerea si curatarea aparatului;

Daca este necesara eliminarea calcarului pentru aparat, aceasta este descrisa in
manualul de utilizare; in caz contrar, nu trebuie efectuata nicio eliminare a calcarului.
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La utilizarea aparatului, trebuie respectate intotdeauna masurile de siguranta de baza,

inclusiv urmatoarele:

« Pentru tarile in care marcajul C € nu este obligatoriu:

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati

fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau cu lipsa de experienta si cunostinte, cu

exceptia cazuluiin care acestea sunt supravegheate sau au primit instructiuni privind
utilizarea aparatului de catre o persoana responsabila de siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Pentru tarile in care marcajul C € este obligatoriu:

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste, precum si de persoane

cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si

cunostinte, daca acestea au fost supravegheate sau au primit instructiuni privind
utilizarea aparatului Tn conditii de siguranta si inteleg pericolele implicate.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii fara

supraveghere.

Aparatul nu trebuie lasat supravegheat cand este conectat la reteaua electrica.

Stecarul trebuie scos din priza Thainte de umplerea rezervorului de apa.

Aparatul nu trebuie depozitat pana cand nu s-a racit.

Orificiile de umplere, decalcifiere, clatire sau de inspectie care sunt sub presiune nu

trebuie deschise in timpul utilizarii sau Tnainte ca aparatul sa se raceasca total (numai

pentru aparatele sub presiune).

Aparatul trebuie folosit si amplasat pe o suprafata plana si stabila.

Cand asezati aparatul pe suportul sdu, asigurati-va ca suprafata pe care este asezat

suportul este stabila.

Aparatul nu trebuie utilizat daca a fost scdpat pe jos, daca exista semne vizibile de

deteriorare sau daca prezinta scurgeri.

Aparatul si cablul sdu nu trebuie lasate la indemana copiilor sub 8 ani atunci cand se

afld Tn priza sau cand aparatul se raceste.

. Suprafetele pot deveni fierbinti Tn timpul utilizarii. Suprafetele aparatului pot
ajunge la temperaturi foarte ridicate in timpul functiondrii, ceea ce poate
provoca arsuri. Nu atingeti suprafetele fierbinti ale aparatului (partile
metalice accesibile si partile din plastic adiacente).

Tinand cont cd se elibereaza abur, aparatul trebuie utilizat cu grija.

Scoateti aparatul din priza in timpul umplerii si curatarii.

in cazul deteriorarii cablului de alimentare, inlocuirea acestuia trebuie efectuata

exclusiv de catre producdtor, reprezentantul autorizat sau de personal calificat

corespunzadtor, pentru a elimina orice risc potential.

Este foarte important sa nu utilizati produse pentru eliminarea calcarului (otet,

produse pentru eliminarea calcarului industriale etc.) pentru a clati boilerul (in functie

de model), pentru ca acestea il pot deteriora.

Nu scufundati niciodata aparatul in apa sau in orice alt lichid. Nu tineti niciodata

aparatul sub jet de apa.
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« Accesoriul din microfibra nu trebuie utilizat niciodata pentru a curdta suprafete. Acest
accesoriu este conceput exclusiv pentru a elimina praful impregnat din materialul
textil (in functie de model).

« Pentru a obtine rezultate optime de igienizare, cdlcati usor cu abur materialul,
trecand Tnainte si Tnapoi de 3 ori pe acesta.

in conformitate cu reglementarile in vigoare privind marcajul C€, informatiile
despre consumul de energie Tn modul oprit si modul standby (*) sunt disponibile pe
www.tefal.com, www.rowenta.com sau www.calor.fr (¥).

(*); In functie de model.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI

PROTECTIA MEDIULUI PE PRIMUL PLAN!
Acest simbol indicd faptul ca acest produs nu trebuie sa fie aruncat
impreuna cu deseurile menajere.

mmmm ® Deseurile electrice si electronice pot contine substante care pot dduna
mediului si sanatdtii umane. Cand finlocuiti aparatul dumneavoastra,
contribuiti la protectia mediului permitand reutilizarea, reciclarea sau
recuperarea sa intr-un alt mod.

2 Duceti-l la un punct de colectare, la vanzator sau la un centru de service
autorizat pentru tratament. Daca aveti intrebari, va rugdm sa contactati
vanzatorul produsului.

Acest produs este destinat numai pentru uz casnic, in interior. Orice utilizare in scop comercial,

utilizare inadecvata sau in neconcordanta cu instructiunile duc la exonerarea producatorului de

responsabilitate si la neaplicarea garantiei.

Nu trageti de cablu pentru a scoate aparatul din priza.

Deconectati intotdeauna aparatul de la priza inainte de a clati boilerul (numai pentru aparatele sub

presiune) si dupa fiecare utilizare.

Nu umpleti niciodata aparatul direct sub jetul de la robinet.

Aparatul nu functioneaza fara colectorul anticalcar. Nu umpleti niciodata aparatul prin colectorul

anticalcar (pentru aparate cu colector anticalcar).

Aparatul nu trebuie utilizat daca nu functioneaza corect sau este deteriorat. Duceti-l la un centru de

service autorizat pentru a evita orice pericol.

Nu Tncercati sa demontati aparatul: duceti-l la un centru de service autorizat pentru a evita orice pericol.

Conectati intotdeauna aparatul la o priza electrica de curent alternativ, cu impamantare si tensiune

adaptata si desfasurati complet cablul de alimentare.

Daca utilizati un cablu prelungitor, asigurati-va ca are intensitatea corecta, impamantare si este

complet desfasurat, pentru a evita supraincalzirea.

La prima utilizare a aparatului, este posibila producerea unei degajari de fum, a unui miros sau a

unei cantitdti mici de particule. Acestea nu vor afecta performanta aparatului si vor disparea rapid.

Nu atingeti niciodata cablul de alimentare sau cablul de abur cu talpa fierbinte a aparatului. Nu

lasati cablul de alimentare sau cablul de abur in contact cu surse de caldura sau muchii ascutite

sau n apropierea acestora.

Aparatul emite temperatura si abur care pot provoca arsuri.

- Manipulati aparatul cu grija, in special atunci cand utilizati functia de abur.

- Nu calcati niciodatd cu abur hainele atunci cand sunt purtate de o persoana; utilizati
intotdeauna un umeras.

- Nu directionati niciodata aburul catre persoane sau animale.
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Accesoriul din microfibra nu trebuie utilizat niciodata pentru a curdta suprafete. Acesta este
conceput exclusiv pentru a elimina praful impregnat din materialul textil (in functie de model).
Apa din aparat poate fi inca fierbinte si poate cauza arsuri chiar si dupa 2 ore de racire. Manevrati
cu atentie aparatul atunci cand indepartati capacul sau colectorul, in special atunci cand il goliti.
Daca este necesara asamblarea aparatului sau fixarea accesoriilor, consultati instructiunile de
utilizare pentru a evita riscurile.

Toate accesoriile, consumabilele si piesele detasabile trebuie achizitionate numai de la un centru
de service autorizat.

Daca folositi aparatul pentru prima data sau dupa umplerea rezervorului de apa, poate dura putin
timp pana cand va fi emis abur.

Inainte de a clati colectorul (in functie de model), asteptati intotdeauna pana cand aparatul este
complet rece si deconectat de la priza pentru a scoate colectorul. Pentru a efectua aceasta operatie,
produsul trebuie sa fie in apropierea unei chiuvete, deoarece este posibil ca la deschidere sa curga
putina apa.

ATENTIE: Daca s-a deteriorat capacul sau capacul de scurgere, inlocuiti- la un centru de service autorizat.
Verificati ca grilele de admisie si/sau evacuare a aerului sa nu fie obstructionate. Nu acoperiti grilele
de admisie si/sau evacuare a aerului.

Ce tip de apa poate fi utilizat?

Aparatul dvs. a fost conceput pentru a fi utilizat cu apa de la robinet netratata.

Dacd apa dvs. este foarte dura (duritate peste 30°f sau 17°dH sau 21°e), utilizati un amestec de 50%
apa de la robinet netratata si 50% apa demineralizata disponibila comercial.

Nu utilizati niciodata apa care contine aditivi (amidon, parfum, agenti de aromatizare, dedurizatori
etc.), apa de condens (de exemplu, apa de ploaie sau apa provenita din uscatoare de rufe, frigidere
sau aparate de aer conditionat), apa demineralizata pura disponibila comercial sau apa distilata
pura disponibila comercial. Acestea contin reziduuri organice si minerale care se concentreaza la
incalzire si pot provoca stropire, pot duce la aparitia petelor maronii de apa sau pot reduce durata
de viatd a aparatului dvs.

Ba)KHM npenopbKy 3a 6esonacHocT

PBbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMM 3a TO3U ype[, 1 CBbpP3aHUTe UHCTPYKLMM 3a 6e3onacHocT
Morat fa 6baaT usterneHun ot prpmeHns yebcanr.

BHMAHME: npoyeTeTe BCUYKU MHCTPYKLMK, Npeau Aa u3rnonssaTte TO3W MPOAyKT,
1 HanpageTe CrpaBka C PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens 3a nHPopmaums 3a NbjHeHe
1 NoYnCTBaHe Ha To3u ypefn;

AKO e HeobXxoAMMO NMpemMaxBaHe Ha KOT/IeHMS KaMbK 3a ypeAa, To3U npoLec e onucaH
B PBKOBOACTBOTO 3a MNOTPeOWTENs; ako He e, He e HeobXOoAMMO M3BbpLUBAHE Ha
npemMaxBaHe Ha KOT/IEHNS KaMbK.

KoraTo ce u3nonssa ypeabT, TpsibBa fa Ce CMasBaT OCHOBHW MpeanasHu MepHwu,

BKJIOYNTENHO C/IEAHOTO:

+ 3a gbpkasy, B konTo He ce nsuckea C € mapkuposka:
TO3V ypes He e npeaHasHayeH 3a ynotpe6a oT Nnua (BKIOYMTENHO AeLa) C HamaneHm
buU3nYecKU, CETUBHM U YMCTBEHU CMIOCOBHOCTI UMV SIUMCA Ha OMNWT 1 3HAHUSI, OCBEH
aKo He ca nof HabnogeHne UK He MonyYaBaT UHCTPYKLMU OTHOCHO yroTpebaTa Ha
ypeza oT nuLe, OTFOBOPHO 3a TxHaTa 6€30MacHOCT.
[euata Tpsa6Ba fa 6bfaT nof HabnogeHWe, 3a [a Ce rapaHTMpa, Ye He cu urpasat
c ypepa.
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+ 3a gbpxasy, B kouTto ce nsncksa C € mapkuposka:

To3n ypen Moxe da ce M3Mon3Ba OT delid Ha Bb3pacT 8 1 noBeye rognmHu 1 nuua
C HamManeHun d)I/I3I/IHeCKVI, CETUBHW NN YMCTBEHN CNOCOBHOCTU UMW NINMNCA Ha ONUT N
3HaHWS, aKo ca nop, HabnogeHve N nNonyyasaT UHCTPYKLMM OTHOCHO ynoTpebata
Ha ypena no 6esonaceH HauuH 1 pa3bupar cBbp3aHnTe C ypeaa prckose.

[JeuaTa He TpsbBa Aa C1 UrpasT C ypeaa.

MouncTBaHeTO 1 NOAAPBXKKATA OT NOTPebuTeNns He TPsIBGBA Aa ce N3BBLPLUBAT OT AeLa
6e3 HabntoaeHve OT Bb3pacTeH.

YpensT He TpsibBa fa ce ocTaBs 6e3 HaA30p, [A0KaTO e CBbp3aH KbM 3axpaHBallata
Mpexa.

LLlencentT TpsibBa Aa 6bAe M3BajeH OT KOHTaKTa, Mpeau Aa Hamb/HUTE pesepBoapa
3a BoAa C BOJa.

YpenbT He TpsibBa fia ce 0CTaBsA 3a CbXpaHeHue, JOKaTo He U3CTUHE.

OTBOpI/ITe 3a MbJIHEHE, MpeMaxBaHe Ha KOTNIEHNA KaMbK, U3NJ1aKBaHe v NpoBepkKa,
KOWTO Ca NMof, HansraHe, He TpsbBa fa ce OTBapAT MO BpeMe Ha ynoTpeba nnu npean
ypenbT Aa e U3CTUHaN Hamb/IHO (CamMo 3a ypeau nog, HansiraHe).

* YpenbT TpsibBa Aa ce M3M0M3Ba 1 NOCTaBs BbPXy paBHa 1 CTabuiiHa NOBbPXHOCT.
KoraTo noctaesiTe ypefa Bbpxy CTOWKata My, Ce yBepeTe, 4Ye MOBbPXHOCTTA, BbPXY
KOSITO e nocTaBeHa CTolKaTa, e ctabunHa.

* YpenbT He TpabBa fa ce M3non3ea, ako € 6un U3nyckaH, ako uMa BUAUMU cieam ot
nospesa UM ako Teve.

[pbxTe ypeaa n kabena My ganeu oT jocera Ha fela Ha Bb3pacT nof 8 roauHu,
KOraTo ypenbT € BK/IIOYEH B MpexaTa Uin nsctmea.

. MOBbPXHOCTUTE MOXe [a Ce HaropelsT Mo BpemMe Ha ynotpeba.
MoBbpxHOCTUTE Ha Baluns ypea Moxe [a [AOCTUTHAT MHOMO BUCOKU
TemnepaTypu rno Bpeme Ha paboTa, KOeTo MoXe fa MPUYKHN U3rapsiHus. He
[IOKOCBaliTe ropeLLyuTe NoBbPXHOCTW Ha ypeaa (AOCTbMHUTE MeTaHM YacTv
nnacTMacoBwTe YacTu B 6NM30CT A0 MeTaHUTe YacTh).

TpsibBa Aa ce BHMMaBa Mpw M3Mon3BaHe Ha ypeaa Nnopajau U3rnyckaHeTo Ha napa.

M3knioyeTe ypeaa OT KOHTaKTa Mo Bpeme Ha Mb/IHeHe 1 MOoYNCTBaHe.

AKo 3axpaHBaLLMAT Kabes e NoBpeaeH, Toi TpsibBa Aa 6bae CMeHeH OT NpousBoAuTeNs,

HEeroB CepBK3eH areHT UM nvua ¢ nogobHa KBanndukauwms, 3a Aa 6bae nsberHata

OMacHoCT.

MHOro e BaXKHO [la He 13Mof3BaTe NPOAYKTU 33 MPeMaxBaHe Ha KOT/IeH KaMbK (OLeT,

MPOMULLIEHU NpenapaTu 3a NpeMaxBaHe Ha KOT/IeH KaMbK 1 [p.) 3@ M3MniakBaHe Ha

BOfOHarpeBaTe/lHIs pesepBoap (B 3aBUCKMOCT OT MOA€Na), Tbii KaTo Te MOXe Aa ro

NoBpeasT.

Hwkora He noTansiTe ypega BbB BOAA UMV Apyra TeYHOCT. HrKora He ro nocTassiite

nog, Tevallia BoAa.

MUKPOGUOBLPHNSAT akcecoap HUKOra He TpsibBa Aa ce M3Mon3Ba 3a MOYMCTBaHe

Ha MOBbPXHOCTU. TO3M akcecoap € Cb3[afeH eAVHCTBEHO 3a OTCTpaHsBaHe Ha

HaTpynaHus npax oT TeKCTW (B 3aBUCKMOCT OT MOAENa).

3a onTWManHU pesynTaTv Npu AesvHpeKUvpaHe nNpeMuHeTe fleKo € napata 3 MbTu

Hanpen-Hasag, Aonupaiiku nnata.
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B cboTBeTcTBMe C pernameHTuTe B cuna 3a C€ mapkuposkata nHdopmaumsTa 3a
pa3xofa Ha eHeprusi B peXxviM Ha U3KIYBaHE 1 PeXMM Ha roTOBHOCT (*) e HannyHa Ha
appec www.tefal.com, www.rowenta.com vnnu www.calor.fr (¥).

(*); B 3aBMCUMOCT OT MoJena.

3AMA3ETE TE3U UHCTPYKUWNN

OMA3BAHETO HA OKOJIHATA CPEOA E HA MbPBO MACTO!
To3n CMBON MOKa3Ba, Ye TO3U NPOAYKT He TpsibBa Aa 6bhe M3XBbPISH C
6UTOBY OTMAAbLN.

EEEE ® EnexTpuyeckuTe v eneKTPOHHWTE OTNaAbLM MOraT Aa CbAbPXKaT BELLECTBa,
KOWTO MOraT Aa MPUYMHAT Bpefda Ha OKOSIHaTa CpeAa U YOBELLUKOTO
3paBe. Korato cMeHsiTe BalLeTo YCTPOMCTBO, fONPUHECeTe 3a 3alyuTaTa Ha
OKOJTHaTa Cpefa, KaTo MO3BOMTE U3MOJI3BAHETO My OTHOBO, PELIMKIIPAHETO
VTN Bb3CTAHOBSIBAHETO My MO APYr HAUVH.

2 3aHeceTe ro Ha MACTO 3a Cbb6UpaHe, NPV TbProBeLl, UV B YMbIHOMOLLEH
LeHTbP 3a 06c/y)KBaHe 3a obpaboTBaHe. AKO MMaTe BbMPOCU, MONS,
CBbp)XKeTe Ce C Baluusi Tbprogel,.

To3n NpoayKT e npefHa3Ha4yeH camo 3a JomalliHa ynoTtpeba Ha 3akpuTo. Mpu Bcsikakea ynotpeba

3a TbProBCKY Lienu, Henoaxodsiua ynotpeba unm HecnassaHe Ha UHCTPYKLMUTE NPOU3BOANTENAT

He rnoemMa OTroBOPHOCT M rapaHuusaTa HAMa [a BaXXu.

He paskayBaiiTe Balums ypep, KaTo Abprnate enekTpuyeckus My kaben.

BuHary nsknioysaiite Baluus ypen oT KOHTaKTa, KOraTo n3niakeaTe BOAOHarpeBaTenHus pesepsoap

(camo 3a ypeau nop Hanarade) u cnep, scska ynotpeba.

Hukora He NbHeTe ypeaa AMPEKTHO Nog, Tevalla Boda.

Ypenwt He paboTy 6e3 KonekTopa 3a KOTNeH KaMbK. Hukora He mb/iHeTe ypeaa OT KonekTopa 3a

KOT/IEH KaMbK (3a ypenn C KONeKTop 3a KOT/ieH KaM'bK)‘

YpenwT He TpsibBa Aa ce U3MoN3Ba, ako He paboTn M3NpaBHO WK ako e NoBpeaeH. 3aHeceTe ro B

ofo6peH cepBM3eH LIEHTbP, 3a Aa n3berHete eBeHTyanHN ONacHOCTU.

Hukora He ce onuTBaiiTe Aa pasrnobssaTe ypeaa: 3aHeceTe ro B 006peH CepBU3eH LEHTbP, 3a Aa

n3berHeTe eBeHTyanHN OnacHOCTy.

BuHary BkloyBaiiTe CBOS ype/, B 3a3eMeH KOHTaKT, B MHCTanaLms ¢ NPOMEHNNB TOK C afanTupaHo

HanpexeHve n Npu Hanb/HO Pa3BUT 3axpaHBalLl, kaben.

Ako u3nonseate yab/kuTeneH kaben, ce yBepeTe, Ye e C MNpaBMSIHA HOMMHANHA CTOMHOCT, CbC

3a3emMeHa BPb3Ka M HaMb/IHO pa3rbHaT, 3a Aa u3berHete nperpsisaHe.

KoraTto nsnonseate ypena 3a MbpBKY NbT, MOXE Aa ce OTAeNN Manko UM Unu Neka Mrupusma nnn

MOXe [la ce oTaenaT apebHun YacTuum. ToBa HAMa [a NoBnusie Ha paboTHUTE XapaKTepUCTUKN Ha

ypena v Te3u ABNeHns Liie u3yesHat 6bp3o.

+ Hukora He gokocBaiiTe 3axpaHBalma kaben uny Mapkyda 3a napa C ropeiiata rnajelia naoda

Ha ypefa. He octaBsiiiTe 3axpaHBaLLmns kaben unu mapky4ute 3a napa 61130 A0 MW B KOHTAKT C

V3TOYHULW Ha TOMNHA U ocTpy pbboBse.

Bawwat ypen n3nb4yBa TOonanHa U napa, KOUTo MoraT fa NpUuYnHAT N3rapsaHnd.

- PaboTeTe BHMMaTeNHO ¢ ypeaa, 0cobeHo Korato 13non3earte napHata GpyHKLus.

- Hukora He obpa6oTBaiite C Napa Apexu, AoKaTo ca obneyeHu oT YoBek. BuHaru ru
obpaboTBaiiTe C Napa BbpXy 3aKayaska.

- Hukora He HacouBaliTe napaTta KbM Xopa U XXUBOTHW.

MUKPOPUOBLPHUAT akcecoap HKKora He TpsibBa [a Ce W3MOoM3Ba 3a NOYMCTBAHE Ha MOBLPXHOCTU,

TON e Cb30afeH eAMHCTBEHO 3a OTCTpaHABaHe Ha HaTpynaHua npax oT TeKCTun (B 3aBMCUMOCT OT

mogena).

55



BopgaTa B ypeaa Moxe olle Aa e ropela v ja NpULNHU N3rapsaHus Aopy cnep 2 Yaca U3CTuBaHe.
PaboTeTe BHMMaTENHO C ypeda Mpu OTCTPaHeHa Kanayka Wan KonekTop, ocobeHo Kkorato
u3snpassare ypefa.

AKo e HeobxoMMO crnobsiBaHe Ha ypesa v HacTPoiBaHe Ha akcecoap, Mons, HarnpaseTe cripaBka
C MHCTpyKUMmuTe 3a ynotpeba, 3a ja u3berHete puckose.

Bcnykm akcecoapy, KOHCYMaTVMBM W MOABWXHU 4YacTu TpsibBa Aa 6bAaT 3akynyBaHW Camo OT
ofobpeH cepBU3eH LIEHTbP.

AKo V3non3BaTe ypeaa 3a MbpBU MbT WM CNef, Mb/IHEHe Ha pe3epBoapa 3a BOAa, MOXe [a MUHe
BpeMe, IOKaTo ce OTAen napa.

Mpean v3nnakBaHe Ha KoslekTopa (B 3aBMCUMOCT OT MOJena) BUHaru n34vakBaiite, AOKaTo ypeabT
€ V3UANO0 CTyfeH M W3K/IoYeH, 3a Aa OTCTpaHWTe KonekTopa. 3a Aa U3BbPLUMTE Ta3u onepauus,
npoayKTLT TpsibBa Aa e 611130 40 MUBKA, Thil KaTO MOXe [a noTeye BOAA, KOraTo ro oTBopuTe.

+ BHUMAHWE: Ako ce noBpeaw 3anyLlankaTa UAM ApeHaKHaTa 3anyluasnka, 1 cMeHeTe B 0406peH
CepBU3eH LIeHTbP.

MpoBepeTe fanu pelleTKnTe Ha BXOAa WU/Unn U3XoAa 3a Bb3[yX He ca 6roknpaHu. He nokpuBaiTe
peLueTKUTe Ha BXofa U/ 13X0Aa 3a Bb3ayX.

KakBa Boga MoXe fia ce nsnonssa?

BalwmAT ypes e npoekTvpaH Aa ce u3nonsea ¢ HeobpaboTeHa YeliMsHa Boaa.

AKO BOJaTa BU e MHOro TBbpAa (TBbpAOCT Haf 30°f, 17°dH nnwn 21°e), nsnonseaite cmec ot 50%
HeobpaboTeHa YelmMaHa Boaa 1 50% AemuHepanusvpaHa BoAa, KOSTO Ce NpofaBa B TbprosckaTa
Mpexa.

* Hukora He wn3nonseaiiTe BoAa, Cbhibpxalla Ao6aBku (HuwecTe, nap¢iom, apomarusaTopu,
omekoTuTenn wu ,Elp,), KOHAEeH3Ha BOAa (Hanpmmep AbXO0BHa BOAa WNM BOAa OT CYLUWTHW,
XnagunHuun vnun KJ'II/IMaTI/ILlI/I), npe4yncTeHa geMnHepannspaHa Boaa, npennaraHa B Tbproeckata
Mpéexa, Unn npedyncteHa gectunmpaHa Bofa, npefnaraHa B TbproBCKaTa Mpexa. Te CbAbpXaT
OpraHN4yHN oTNagbUn U MUHEpanun, KOUTO Ce KOHUEHTpUpaT Npun HarpsaBaHe U MoraT Aa NpuYnHAaT
NpbCKY, Aa aoeeaart Ao Kad)ﬂBVl neTHa OT BOA4a Unu Aa HaManaTt XnBoTa Ha ypeaa Bwn.

VaZne sigurnosne preporuke

Priru¢nik s uputama za ovaj uredaj i povezane sigurnosne upute moguce je preuzeti
na web-mjestu robne marke.

OPREZ: Procitajte sve upute prije uporabe ovog proizvoda, a upute za punjenje i
Cis¢enje potrazite u korisni¢kom priru¢niku.

Ako je potrebno uklanjanje kamenca iz uredaja, opis je naveden u korisnickom
priru¢niku, a u suprotnom uklanjanje kamenca nije potrebno provoditi.

Kada rabite uredaj, uvijek trebate slijediti osnovne mjere opreza, ukljucujudi sljedece:
« Za drzave u kojima nije potrebna oznaka C €;
Nije predvideno da ovim uredajem rukuju osobe (ukljucuju¢i djecu) ogranicenih
tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja, osim
ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost koja im daje upute o nacinu
uporabe uredaja.
Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju uredajem.
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Za drzave u kojima je potrebna oznaka C €:

Ovaj uredaj mogu rabiti djeca starija od 8 godina i osobe ogranicenih tjelesnih,

osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva i znanja ako ih nadzire

osoba odgovorna za njihovu sigurnost koja im daje upute o nacinu sigurne uporabe
uredaja i koja razumije opasnosti koje mogu nastati.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Cis¢enje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Uredaj se ne smije ostavljati bez nadzora kada je povezan s napajanjem.

Priklju¢ak mora biti izvucen iz zidne uti¢nice prije punjenja spremnika za vodu vodom.

Uredaj se ne smije skladistiti dok se ne ohladi.

Punjenje, uklanjanje kamenca ili ispiranje uredaja ili pak otvaranje dijelova koji su pod

tlakom ne smije se izvrSavati tijekom uporabe ili prije nego $to se uredaj u potpunosti

ohladio (iskljucivo u slu¢aju uredaja pod tlakom).

Uredaj se mora rabiti i stavljati na ravnu, stabilnu povrsinu.

Uredaj postavite na stalak, provjerite je li povrSina na kojoj se stalak nalazi stabilna

i ravna.

Uredaj se ne smije rabiti ako je pao, ako postoje vidljivi znakovi ostecenja ili ako iz

njega curi tekucina.

Uredaj i pripadajuci kabel drZite izvan dohvata djece mlade od 8 godina dok je uredaj

ukljucen ili se hladi.

. PovrSine mogu biti vruce tijekom uporabe. PovrSine vaseg uredaja mogu
dosegnuti iznimno visoke temperature tijekom rada, $to moZe uzrokovati
opekline. Nemojte dodirivati vruc¢e povrSine uredaja (dostupne metalne
dijelove i plasti¢ne dijelove u blizini metalnih dijelova).

Potreban je oprez tijekom uporabe uredaja zbog oslobadanja pare.

Iskopcajte uredaj kad ga punite i Cistite.

Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni

servis ili osobe sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegla opasnost.

Vazno je da za ispiranje grijaca (ovisno o modelu) ne rabite sredstva za uklanjanje

kamenca (ocat, industrijska sredstva za uklanjanje kamenca itd.) jer bi ga oni mogli

ostetiti.

Uredaj nikada nemojte uranjati u vodu ni bilo koju drugu teku¢inu. Nemojte ga

stavljati pod mlaz vode iz slavine.

Dodatak od mikrofibre ne smije se rabiti za ¢iS¢enje povr3ina. Taj dodatak namijenjen

je samo uklanjanju impregnirane prasine s tekstila. (ovisno o modelu).

+ Kako biste postigli optimalne rezultate dezinfekcije, lagano parom triput prodite

naprijed-natrag po tkanini.

U skladu s C€ oznakom i propisima na snazi, informacije o potrodnji energije u
isklju¢enom stanju i nacinu stanja pripravnosti (*) dostupne su na web-mjestima
www.tefal.com, www.rowenta.com ili www.calor.fr (*).

(*); ovisno o modelu.
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SACUVAJTE OVE UPUTE

ZASTITA OKOLISA NA PRVOM MJESTU!
Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne smije baciti zajedno s ku¢nim
otpadom.

HEm ® Elektricni i elektronicki otpadni uredaji mogu sadrzavati tvari koje mogu

Stetiti okoliSu i ljudskom zdravlju. Kad zamijenite svoj uredaj, doprinesite
zastiti okoliSa omogucujuci njegovo ponovno koristenje, recikliranje ili
oporavak na neki drugi nacin.

2 Odnesite ga na mjesto prikupljanja, prodavatelju ili u ovlasteni servisni
centar na obradu. Ako imate pitanja, obratite se svom prodavatelju.

Ovaj je proizvod namijenjen iskljucivo za uporabu u kucanstvu i zatvorenom prostoru. Proizvodac
nece snositi odgovornost za kvarove uzrokovane komercijalnom uporabom, nepravilnom uporabom
ili nepridrzavanjem uputa i jamstvo ¢e biti ponisteno.

Utika¢ uredaja nemojte izvudi iz uti¢nice povlacenjem kabela za napajanje.

Uredaj uvijek iskopcajte iz napajanja prije ispiranja grijaca (iskljucivo u slu¢aju uredaja pod tlakom)
i nakon svake uporabe.

Uredaj nikada ne punite izravno iz slavine.

Uredaj ne radi bez skupljaca kamenca. Uredaj nikada ne punite uz skuplja¢ kamenca (u slucaju
uredaja sa skupljacem kamenca).

Uredaj se ne smije rabiti ako ne radi ispravno ili je oStecen. Odnesite ga u ovlasteni servisni centar
kako ne bi doslo do opasnih situacija.

Nemojte pokusavati rastaviti uredaj: odnesite ga u ovlasteni servisni centar kako ne bi doslo do
opasnih situacija.

Uredaj uvijek prikljucite na uzemljenu uti¢nicu izmjenicne struje i prilagodenog napona i do kraja
odmotajte kabel za napajanje.

Ako rabite produzni kabel, on mora biti odgovarajuce nazivne snage, imati uzemljenje i odmotati se
do kraja kako bi se sprijecilo pregrijavanje.

Pri prvoj uporabi uredaja moze do¢i do pojave dima ili mirisa ili moze do¢i do laganog izbacivanja
Cestica. Ta pojava nece utjecati na performanse uredaja i brzo ¢e nestati.

Kabel za napajanje ili kabel za paru nikad nemojte dodirivati vru¢im donjim dijelom uredaja.
Pripazite da kabel za napajanje ili kabel za paru ne bude preblizu ili u kontaktu s izvorima topline
ili ostrim rubovima.

Uredaj proizvodi temperaturu koja moze uzrokovati opekline.

- Uredajem rukujte pazljivo, osobito kad upotrebljavate funkciju ispustanja pare.

- Odjecu nikad nemojte ravnati parom dok je ona na osobi, uvijek je objesite na vjesalicu.

- Nemojte usmjeravati paru prema ljudima ili Zivotinjama.

Dodatak od mikrofibre ne smije se rabiti za ciS¢enje povrsina, namijenjen je samo uklanjanju
impregnirane prasine s tekstila (ovisno o modelu).

Voda u uredaju moze jos$ uvijek biti vru¢a i moze vas opeci i nakon 2 sata hladenja. Uredajem rukujte
pazljivo kad je skinut poklopac ili spremnik, osobito pri praznjenju.

Ako je potreban pribor za sastavljanje ili podeSavanje uredaja, pogledajte upute za uporabu kako
biste izbjegli rizike.

Sav pribor, potro$ni materijal i odvojivi dijelovi moraju se nabaviti iskljucivo od odobrenog servisnog
centra.

Ako uredaj koristite prvi put ili nakon punjenja spremnika za vodu moze pro¢i neko vrijeme prije
nego $to pocne izlaziti para.

Prije ispiranja skupljaca (ovisno o modelu) uvijek pricekajte da se uredaj potpuno ohladi i iskljucite
ga iz struje prije nego $to ga uklonite. Za izvodenje ove operacije proizvod mora biti blizu sudopera
jer prilikom otvaranja moze iscuriti malo vode.

+ OPREZ: Ako je poklopac ili poklopac odvoda oStecen, zamijenite ga u ovlaStenom servisnom centru.

Provjerite nisu li reSetke otvora za ulaz i/ili izlaz zraka zacepljene. Nemojte prekrivati reSetke otvora
za ulaz i/ili izlaz zraka.
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Koja se voda smije rabiti?

Va$ uredaj predviden je za upotrebu s vodom iz slavine.

Ako je voda vrlo tvrda (tvrdoca veca od 30 f ili 17 dH ili 21 e), upotrebljavajte mjesavinu 50 %
neobradene vode iz slavine i 50 % komercijalno dostupne demineralizirane vode.

Nikada nemojte rabiti vodu koja sadrZava aditive (Stirku, miris, aromati¢ne tvari, omekSivace itd.),
kondenziranu vodu (na primjer, kiSnicu ili vodu iz susilica za rublje, hladnjaka ili klimatizacijskih
uredaja), Cistu komercijalno dostupnu demineraliziranu vodu ili ¢istu komercijalno dostupnu
destiliranu vodu. Takva voda sadrZava organski otpad ili minerale koji se nakupljaju pod utjecajem
topline i mogu uzrokovati curenje, dovesti do pojave smedih mrlja ili smanijiti vijek trajanja vaSeg
uredaja.

Pomembna varnostna priporocila

Navodila za uporabo naprave in povezana varnostna navodila lahko prenesete s
spletnega mesta blagovne znamke.

POZOR: Pred uporabo tega izdelka preberite vsa navodila za uporabo in se glede
polnjenja ter ¢iS¢enja naprave posvetujte z uporabniskim vodnikom;

Ce naprava potrebuje odstranjevanje vodnega kamna, je to opisano v navodilih za
uporabo, sicer se odstranjevanje vodnega kamna ne izvaja.

Pri uporabi naprave je treba vedno upostevati osnovne varnostne ukrepe, vklju¢no z
naslednjimi:

Za drzave, v katerih oznaka C € ni obvezna:

Ta naprava ni namenjena uporabi osebam (vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi fizi¢nimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkuenj in znanja, razen
e jih oseba, odgovorna za njihovo varnost, nadzoruje ali pouci o uporabi naprave.
Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi, da se ne igrajo z napravo.

Za drzave, v katerih je potrebna oznaka C €

Ta naprava je primerna za otroke, stare 8 let in ve¢, ter osebe z omejenimi fizi¢nimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izku3enj in znanja, ¢e so
bili pouceni o varni uporabi naprave in razumejo z njo povezana tveganja.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Cisenje in vzdrzevanje naprave ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

Naprave nikoli ne puscajte brez nadzora, €e je priklju¢ena v napajanje.

Preden rezervoar za vodo napolnite z vodo, morate izvleci vtic iz vti¢nice.

Naprave ne smete shranjevati, dokler se ne ohladi.

Pri polnjenju, odstranjevanju vodnega kamna ali izpiranju se kontrolne odprtine, ki so
pod tlakom, med uporabo ne smejo odpreti dokler se naprava popolnoma ne ohladi
(samo za naprave pod tlakom).

Napravo uporabljajte na ravni in stabilni podlagi in jo na tako podlago tudi odlagajte.
Ko napravo odloZite na stojalo, se prepricajte, da je podlaga s stojalom stabilna.
Naprave ni dovoljeno uporabljati, ¢e vam je padla na tla, ¢e so na njej vidni znaki
poskodb ali ¢e pusca.
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Likalnik in kabel naj bosta zunaj dosega otrok, mlajsih od 8 let, ¢e je likalnik pod

napetostjo ali se ohlaja.

. Povrsine se lahko med uporabo segrejejo. Povrsine vase naprave lahko med
delovanjem doseZejo zelo visoke temperature, kar lahko povzroci opekline.
Ne dotikajte se vrocih povrSin naprave (dostopnih kovinskih delov in
plasti¢nih delov ob kovinskih delih).

Ko uporabljate napravo, bodite previdni zaradi izpusta pare.

Med polnjenjem in ¢iS¢enjem odklopite napravo.

Ce je napajalni kabel poskodovan, naj ga zamenja proizvajalec, poobla3ceni serviser

ali podobno strokovno usposobljena oseba, da preprecite povzrocitev nevarnosti.

Pri ¢iS€enju grelca ne uporabljajte sredstev za odstranjevanje vodnega kamna (kisa,

industrijskih cistil ...), saj ga lahko s tem poSkodujete.

Naprave nikoli ne potopite v vodo ali je postavite pod tekoco vodo ali drugo vrsto tekocine.

Pripomocka iz mikrovlaken ne uporabljajte za c¢iS¢enje povrsin. Ta pripomocek je izdelan

samo za odstranjevanje impregniranega prahu iz tekstila. (odvisno od modela).

Ce Zelite pri ¢is¢enju doseti optimalne rezultate, blago nezno trikrat prelikajte s paro.

V skladu z Uredbo o oznaki C € so informacije o porabi energije v izklopljenem natinu in
nacinu pripravljenosti (*) na voljo na spletnih straneh www.tefal.com, www.rowenta.com
ali www.calor.fr (¥).

(*); odvisno od modela.

SHRANITE TA NAVODILA
ﬁ VAROVAN]JE OKOLJA JE NA PRVEM MESTU!

Ta simbol oznacuje, da tega izdelka ni dovoljeno zavreci skupaj z
gospodinjskimi odpadki.

mmmm ® Odpadne elektritne in elektronske naprave lahko vsebujejo snovi, ki lahko
Skodijo okolju in zdravju ljudi. Ob zamenjavi naprave prispevajte k zasciti
okolja z omogocanjem ponovne uporabe, reciklaZe ali druge vrste obnove.

2 Odnesite ga na zbirno mesto, prodajalcu ali v poobla3¢eni servisni center za
obdelavo. Ce imate vpra3anja, se obrnite na svojega prodajalca izdelkov.

Ta izdelek je zasnovan samo za domaco in notranjo uporabo. V primeru komercialne ali neustrezne
uporabe oziroma neupostevanja navodil proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti, prav tako
pa ni mogoce uveljavljati garancije.

Naprave ne izklapljajte iz napajanja tako, da povlecete za elektri¢ni kabel.

Napravo vedno izklopite pred izpiranjem grelca (za naprave pod tlakom) in po vsaki uporabi.

V napravo nikoli ne dolivajte vode neposredno iz pipe.

Naprava ne deluje brez zbiralca za vodni kamen. Naprave nikoli ne polnite prek zbiralca za vodni
kamen (za naprave z zbiralcem za vodni kamen).

Naprave ne uporabljajte, ¢e ne deluje pravilno ali je poSkodovana. Odnesite jo v pooblasceni
servisni center, da se izognete nevarnosti.

Naprave nikoli ne razstavljajte: nesite jo v pooblasceni servisni center, da se izognete tveganjem.
Napravo vedno vkljucite v ozemljeno vti¢nico z izmeni¢nim tokom in prilagojeno napetostjo ter
popolnoma odvijte napajalni kabel.

Ce uporabljate podaljsek, se prepricajte, da je pravilno ozemljen in v celoti raztegnjen, da se
izognete pregrevanju.
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Ob prvi uporabi naprave se lahko pojavi rahel dim ali vonj ali pa pride do majhnega izpusta delcev.
Ti pojavi ne bodo vplivali na uporabo naprave in bodo hitro izginili.

Napajalnega kabla ali kabla za paro se nikoli ne dotikajte z vro¢o likalno povrsino naprave. Napajalni
kabel ali kabel za paro ne sme biti v stiku z viri toplote ali ostrimi robovi.

Vasa naprava oddaja temperaturo in paro, ki lahko povzrocita opekline.

- Z napravo ravnajte previdno, zlasti pri uporabi funkcije pare.

- Nikoli ne parite oblacil, ko jih nosi oseba, vedno jih parite na obe3alniku.

- Nikoli ne usmerjajte pare proti ljudem ali Zivalim.

Dodatka iz mikrovlaken ne smete uporabljati za ¢iS¢enje povrsin, namenjen je le odstranjevanju
impregniranega prahu s tekstila (odvisno od modela).

Voda v napravi je lahko tudi po dveh urah ohlajanja $e vedno vroca in lahko povzroti opekline. Ce je
Cep/zbiralnik odstranjen, bodite pri ravnanju z napravo previdni, zlasti med praznjenjem.

Ce je potrebno sestavljanje naprave ali nastavitev dodatkov, si oglejte navodila za uporabo, da se
izognete tveganju.

Vsi pripomocki, potro3ni material in rezervni deli morajo biti obvezno kupljeni pri pooblas¢enem
servisu.

Ce napravo uporabljate prvi¢ ali po polnjenju rezervoarja za vodo, lahko traja nekaj ¢asa, preden
se pojavi para.

Pred izpiranjem zbiralca (odvisno od modela) vedno pocakajte, da je naprava popolnoma hladna in
izklju¢ena iz elektricnega omreZja. Sele nato odstranite zbiralec. Za izvedbo tega postopka mora biti
izdelek v bliZzini umivalnika, saj lahko pri odpiranju iztece nekaj vode.

. POZOR: Ce je ¢ep za praznjenje poskodovan, naj ga zamenja pooblascen serviser.

Preverite, ali reSetke za dovod in/ali odvod zraka niso zama3ene. Ne prekrivajte reSetk za dovod in/
ali odvod zraka.

KaksSno vodo lahko uporabljam?

Vasa naprava je zasnovana za uporabo z neobdelano vodo iz pipe.

ﬁeje vasa voda zelo trda (trdota nad 30°f ali 17°dH ali 21°e), uporabite meSanico 50 % neobdelane
vode iz pipe in 50 % komercialno dostopne demineralizirane vode.

Nikoli ne uporabljajte vode, ki vsebuje dodatke (Skrob, parfum, aromo, mehcalec itd.), kondenzirano
vodo (na primer deZevnico ali vodo iz susilnih strojev, hladilnikov ali klimatskih naprav), isto
komercialno demineralizirano vodo ali Cisto komercialno destilirano vodo. Vsebujejo organske
odpadke in minerale, ki se pri segrevanju koncentrirajo in lahko povzrocijo brizganje, rjave madeze
vode ali skrajsajo Zivljenjsko dobo vase naprave.

VaZne bezbednosne preporuke

Uputstvo za upotrebu za ovaj aparat i odgovarajuc¢a bezbednosna uputstva mogu se
preuzeti sa veb-stranice brenda.

OPREZ: Procitajte sva uputstva pre koriS¢enja ovog proizvoda i pogledajte korisni¢tko
uputstvo za punjenje i ¢iS¢enje aparata.

Ako je potrebno ocistiti kamenac iz aparata, to je opisano u korisni¢kom uputstvu, a u
suprotnom se uklanjanje kamenca ne obavlja.

Kada koristite aparat, uvek treba da se pridrzavate osnovnih mera predostroznosti,
ukljucujuci sledece:
+ Za drzave u kojima nije potrebna C € oznaka:
Ovaj aparat nije predviden da ga upotrebljavaju osobe (ukljucujuci decu) ogranicenih
fizickih, €ulnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja, osim ako
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ih nadgleda osoba odgovorna za njihovu bezbednost ili ako ih je prethodno uputila

u nacin upotrebe aparata.

Decu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju aparatom.

Za drzave u kojima je potrebna C € oznaka:

Aparat mogu da upotrebljavaju deca uzrasta od 8 godina i starija i osobe ogranicenih

fizickih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod

nadzorom ili ako su upuceni u bezbedan nacin upotrebe aparata i ako su razumeli
moguce opasnosti.

Deca ne smeju da se igraju aparatom.

Cis¢enje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.

Aparat se ne sme ostavljati bez nadzora dok je prikljucen na elektri¢cnu mrezu.

Utika¢ se mora izvaditi iz uti¢nice pre nego 3to se rezervoar za vodu napuni vodom.

Aparat se ne sme skladistiti dok se ne ohladi.

Otvori za punjenje ili uklanjanje kamenca ili ispiranje ili pregled koji su pod pritiskom

ne smeju se otvarati tokom koriS¢enja ili pre nego 3to se aparat u potpunosti ne

ohladi (samo za aparate pod pritiskom).

Aparat mora da se koristi i drzi na ravnoj i stabilnoj povrsini.

Kada postavljate aparat na postolje, uverite se da je povrsina na kojoj je postolje

stabilna.

Aparat ne sme da se koristi ako je pao, ako ima vidljivih znakova ostecenja ili ako curi.

Drzite aparat i kabl van domaSaja dece mlade od 8 godina kada dobijaju napajanje

ili se hlade.

. Povrsine su podloZne zagrevanju tokom koriS¢enja. PovrSine vaSeg aparata
mogu dosti¢i veoma visoke temperature tokom rada, Sto moZe izazvati
opekotine. Ne dodirujte vruce povrsine aparata (pristupacne metalne delove
i plasti¢ne delove u blizini metalnih delova).

Budite oprezni kada koristite aparat usled izbacivanja pare.

Iskopcajte aparat iz struje tokom punjenja i ¢iS¢enja.

Ako je kabl za napajanje oSte¢en, moraju ga zameniti proizvodac, servisni agent ili

drugo kvalifikovano lice kako bi se sprecila opasnost.

Veoma je vazno da ne koristite proizvode za uklanjanje kamenca (sir¢e, industrijska

sredstva za uklanjanje kamenca itd.) za ispiranje bojlera (u zavisnosti od modela) jer

ga mogu ostetiti.

Nikada ne uranjajte aparat u vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Nikada ga ne stavljajte

ispod vode iz ¢esme.

Strana od mikrovlakana nikada ne sme da se koristi za ¢iS¢enje povrSina. Ovaj

dodatak je namenjen isklju€ivo za uklanjanje impregnirane prasine iz tkanina (u

zavisnosti od modela).

Da biste postigli optimalne rezultate dezinfekcije, neZzno parom 3 puta prodite po

tkanini napred-nazad.

U skladu sa vaZe¢im propisima za C € oznacavanje, informacije o potro3nji energije
u rezimu isklju¢enosti i reZimu mirovanja (*) dostupne su na www.tefal.com,
www.rowenta.com ili www.calor.fr (¥).

(*) u zavisnosti od modela.

62



SACUVAJTE OVA UPUTSTVA

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE JE NA PRVOM MESTU!
OBaj cimbon yKasyje fia 0Baj NPOU3BOA, He CMe 61TV 0A6aYeH Ca KOMyHaHIM
oTnagom.

N ©® EnekTpuuYHM 1 eNeKTPOHCKM oTnafHu ypefaju Mory cagpxaty cyncraHue

KOje MOry OLUTETUTM XXNBOTHY CPeiUHY 1 34paBsbe /byan. Kaga MerbaTe CBOj
ypehaj, LonprHecnTe 3aLlITUTU XMBOTHE cpeanHe oMoryhaBarbeM Herose
NOHOBHe ynoTpebe, peLmnKiaxe U Ha ApYry HaumH ornopaska.

2 OpHecuTe ra Ha MeCTO 3a CaKyr/bakbe, Y NPoAaBHULY Unu y osnawheHn
CepBUCHU LieHTap paan obpafe. AKO MMaTe NuTarba, KOHTaKTVpajTe CBOr
npopasaoua.

Ovaj proizvod je dizajniran samo za kuénu i upotrebu u zatvorenom prostoru. U sluc¢aju komercijalne
upotrebe, neodgovarajuce upotrebe ili nepostovanja uputstava proizvodac ne prihvata nikakvu
odgovornost i garancija nece vaZziti.

Aparat nemojte iskljucivati iz struje povlacenjem za kabl.

Aparat uvek iskljucite iz struje pre ispiranja kotla (samo za aparate pod pritiskom) i nakon svakog koris¢enja.
Nikada nemojte puniti aparat direktno iz slavine.

Aparat ne radi bez sakupljata kamenca. Aparat nemojte puniti preko sakupljaca kamenca (za
aparate sa sakupljacem kamenca).

Aparat se ne sme koristiti ako ne radi ispravno ili ako je oStecen. Odnesite ga u ovlasceni servis da
biste izbegli bilo kakvu opasnost.

Ne pokusavaijte da rastavite svoj aparat: odnesite ga u ovlasceni servis da biste izbegli bilo kakvu opasnost.
Uvek prikljucite aparat u strujnu uti¢nicu sa uzemljenjem i naizmeni¢nom strujom, sa prilagodenim
naponom i potpuno odmotajte strujni kabl.

Ako koristite produzni kabl, proverite da li ima odgovaraju¢u nominalnu jacinu struje sa
uzemljenjem i da li je potpuno odmotan radi izbegavanja pregrevanja.

Kada aparat koristite prvi put, moZze da emituje dim ili miris ili moZe doci do manjeg praznjenja
Cestica. To nece uticati na performanse aparata i ove pojave ce brzo prestati.

Nikada ne dodirujte strujni kabl ili kabl za paru vru¢om donjom plo¢om na aparatu. Ne ostavljajte
strujni kabl ili kablove za paru u blizini ili u dodiru sa izvorima toplote ili ostrim ivicama.

Vas aparat ispusta temperaturu i paru koja moze da izazove opekotine.

- Pazljivo rukujte aparatom, posebno kada koristite funkciju pare.

- Nikad ne peglajte parom odecu dok je nosi osoba, ve¢ kada je na vesalici.

- Nikad ne usmeravajte paru prema ljudima ili Zivotinjama.

Dodatak od mikrovlakana nikada ne sme da se koristi za ¢iS¢enje povrsina, namenjen je iskljucivo
za uklanjanje impregnirane prasine iz tkanina (u zavisnosti od modela).

Voda u aparatu moze jo$ uvek da bude vruca i izazove opekotine ¢ak i posle 2 sata hladenja. PaZljivo
postupajte sa aparatom kada su poklopac ili posuda za sakupljanje skinuti, narocito kada ga praznite.
Ako je potrebno sklapanje aparata ili podeSavanje dodatka, pogledajte Uputstva za upotrebu radi
izbegavanja rizika.

Sav pribor, potrosni materijal i zamenljivi delovi moraju da se kupe isklju¢ivo od odobrenog
servisnog centra.

Ako uredaj koristite prvi put ili nakon punjenja rezervoara za vodu, moze proc¢i neko vreme dok ne
pocne da izlazi para.

Pre ispiranja posude za sakupljanje (u zavisnosti od modela), uvek pricekajte da se aparat potpuno
ohladi i iskljucite ga iz struje radi uklanjanja posude za sakupljanje. Da biste izveli ovaj postupak,
proizvod mora biti u blizini lavaboa posto malo vode moze da istekne prilikom otvaranja.

- OPREZ: Ako je poklopac ili poklopac odvoda ostecen, zamenite ga u ovlas¢enom servisu.

Proverite da li postoji prepreka na reSetkama za ulaz/izlaz vazduha. Izbegavajte pokrivanje reSetaka
za ulaz/izlaz vazduha.
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Kakva voda moZe da se koristi?

Va$ aparat je dizajniran za koriS¢enje neobradene vode iz slavine.

Ako je vaSa voda veoma tvrda (tvrdoca iznad 30°f ili 7°dH ili 21°e), koristite meSavinu neobradene
vode iz slavine i 50% komercijalno dostupne demineralizovane vode.

Nikada ne koristite vodu koja sadrZi aditive (Stirak, parfem, aromu, omeksiva¢ itd.), vodu iz
kondenzata (na primer, kisnicu ili vodu iz masina za suSenje vesa, frizidera ili klima-uredaja), Cistu
komercijalno dostupnu demineralizovanu vodu ili ¢istu komercijalno dostupnu destilovanu vodu.
Takva voda sadrzi organski otpad i minerale koji se koncentriSu kada se zagreju i mogu izazvati
prskanje, uzrokovati smede mrlje od vode ili skratiti Zivotni vek vaseg aparata.

VaZne sigurnosne preporuke

Upute za koriStenje za ovaj aparat i pripadajuce sigurnosne upute mogu se preuzeti s
web lokacije proizvodaca.

OPREZ: Prije upotrebe ovog proizvoda procitajte sve upute i pogledajte korisnicki
priru¢nik za punjenje i ¢iS¢enje ovog uredaja;
Ako je potrebno uklanjanje kamenca za uredaj, postupak je opisan u korisnickom

priru¢niku; u suprotnom se uklanjanje kamenca ne smije provoditi.

Kad koristite aparat, uvijek trebate slijediti osnovne mjere opreza, ukljucujudi sljedece:
Za drzave u kojima nije obavezna C € oznaka:

Nije predvideno da ovaj aparat koriste osobe (ukljucujuci djecu) ogranicenih fizickih,
Culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja, osim ako ih nadzire
osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili ako im je ta osoba dala upute o nacinu
koriStenja aparata.

Djecu je potrebno nadzirati kako biste bili sigurni da se ne igraju aparatom.

Za drzave u kojima je obavezna C € oznaka:

Ovaj aparat smiju koristiti djeca uzrasta 8 godina i vie, te osobe s umanjenim
tjelesnim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja ukoliko
to ¢ine pod nadzorom ili ako su im date upute o koriStenju aparata na siguran nacin
i ako razumiju prisutne rizike.

Djeca se ne smiju igrati aparatom.

Cis¢enje i korisni¢ko odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Aparat se ne smije ostavljati bez nadzora kad je povezan na izvor napajanja.

Utika¢ se mora izvaditi iz uti¢nice prije punjenja spremnika za vodu.

Aparat se prije skladiStenja mora ohladiti.

Otvori za punjenje, uklanjanje kamenca, ispiranje ili inspekciju koji su pod pritiskom
ne smiju se otvarati za vrijeme upotrebe ili prije nego se aparat do kraja ne ohladi
(samo za aparate pod pritiskom).

Aparat se mora koristiti i drZati na ravnoj i stabilnoj povrsini.

Kad aparat stavljate na bazu, vodite racuna da povrsina na kojoj se baza nalazi bude
stabilna.
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+ Aparat se ne smije koristiti ako je pao, ako ima vidljivih znakova oStecenja ili ako curi.

+ Aparat i pripadajuci kabl drZite izvan domasaja djece mlade od 8 godina kad je aparat

pod naponom ili dok se hladi.

. PovrSine tokom upotrebe mogu biti vruce. PovrSine aparata mogu se veoma
zagrijati tokom rada, $to moZe uzrokovati opekotine. Nemojte dodirivati
vruc¢e povrsine aparata (pristupacni metalni dijelovi i plasti¢ni dijelovi uz
metalne dijelove).

Potreban je oprez prilikom koriStenja aparata zbog oslobadanja pare.

Iskopcajte aparat kad ga punite i Cistite.

Ako je kabl za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni

servis ili osobe sli¢nih kvalifikacija kako bi se izbjegla opasnost.

Veoma je vazno da za ispiranje grijaca (zavisno od modela) ne koristite proizvode za

uklanjanje kamenca (Cisto sirce, industrijska sredstva za uklanjanje kamenca itd.) jer

ga oni mogu ostetiti.

Aparat nikada nemojte uranjati u vodu ni bilo koju drugu te¢nost. Aparat nikada

nemojte stavljati pod mlaz vode.

Dodatak od mikrofibre se ne smije koristiti za €iS¢enje povrSina. Taj dodatak

namijenjen je samo za uklanjanje impregnirane prasine s tekstila (zavisno od modela).

Da bi se postigli optimalni rezultati prilikom sanitiziranja, lagano nanesite paru

naprijed i natrag 3 puta u kontaktu s tkaninom.

U skladu sa vaZe¢im propisima o C€ oznakama, informacije o potro$nji energije
u isklju¢enom stanju i stanju pripravnosti (*) dostupne su na www.tefal.com,
www.rowenta.com ili www.calor.fr (¥).

(*); zavisno od modela.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE NA PRVOM MJESTU!

Ovaj simbol oznacava da ovaj proizvod ne smije biti odbacen s ku¢nim
otpadom.

HE ® Elektricniielektronicki otpad mogu sadrZavati supstance koje mogu nastetiti
okolini i ljudskom zdravlju. Kada zamijenite svoj uredaj, doprinesite zastiti
okoliSa dopustajuci da se ponovno koristi, reciklira ili drugacije obnovi.

2 Odnesite ga na sabirno mjesto, kod prodavaca ili u ovlasteni servisni centar
na obradu. U slucaju da imate pitanja, obratite se svom prodavacu.

Ovaj aparat je dizajniran samo za ku¢nu upotrebu u zatvorenom prostoru. Proizvoda¢ ne preuzima
nikakvu odgovornost za bilo kakvu komercijalnu upotrebu, neprikladnu upotrebu ili nepostivanje
uputa i garancija nece vaziti.

Aparat nikad nemojte iskljucivati iz napajanja povlac¢enjem kabla za napajanje.

Aparat uvijek iskopcajte iz napajanja prije ispiranja grijaca (isklju¢ivo u slucaju aparata pod
pritiskom) i nakon svakog koristenja.

Aparat nikada ne punite direktno iz slavine.

Aparat ne radi bez skupljaca kamenca. Aparat nikada ne punite uz skuplja¢ kamenca (u slucaju
aparata sa skupljacem kamenca).

Aparat se ne smije koristiti ako ne radi ispravno ili ako je oStec¢en. Odnesite ga u ovlasteni servis
kako bi se izbjegle opasnosti.
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Nemojte pokuSavati da rastavite aparat: odnesite ga u ovlasteni servisni centar kako biste izbjegli
opasnost.

Uvijek ukljucite aparat u uzemljenu uti¢nicu naizmjenicne struje odgovaraju¢eg napona i do kraja
odmotajte kabl za napajanje.

Ako koristite produzni kabl, provjerite ima li odgovaraju¢u nazivnu snagu, uzemljenje i je li do kraja
odmotan kako bi se izbjeglo pregrijavanje.

Kada prvi put koristite aparat, moZe se pojaviti lagani dim ili miris ili moZe do¢i do malog ispustanja
Cestica. To nece uticati na performanse aparata i te pojave ¢e brzo nestati.

Nikada nemojte dodirivati kabl za napajanje ili kabl za paru vrelim donjim dijelom aparata. Kabl
za napajanje ili kabl za paru nemojte ostavljati blizu izvora toplote ili ostrih rubova ili u kontaktu
s njima.

Aparat stvara temperaturu koja moZze uzrokovati opekotine.

- Aparatom rukujte paZljivo, posebno kad koristite funkciju ispustanja pare.

- Odjecu nikad nemojte ravnati parom dok je ona na osobi, uvijek je objesite na vjeSalicu.

- Nemojte usmijeravati paru prema ljudima ili Zivotinjama.

Dodatak od mikrovlakana se ne smije koristiti za ¢iS¢enje povrSina. Namijenjen je samo za
uklanjanje impregnirane prasine s tekstila (zavisno od modela).

Voda u aparatu mozZe biti vrela i moZe uzrokovati opekotine ¢ak i nakon 2 sata hladenja. PaZljivo
rukujte aparatom ako je skinut poklopac ili kolektor, narocito kada ga praznite.

Ako je potrebno sastaviti aparat ili podesiti dodatak, provjerite upute za koristenje da ne bi doslo
do opasnosti.

Svi dodaci, potro3ni pribor i odvojivi dijelovi moraju se kupiti samo od odobrenog servisnog centra.
Kod prve upotrebe aparata ili nakon punjenja spremnika za vodu moZze pro¢i odredeno vrijeme prije
nego 3to para pocne izlaziti iz aparata.

Prije ispiranja sakupljata (zavisno od modela) uvijek sacekajte da se aparat ohladi do kraja i
iskopcajte ga da biste izvadili sakupljac. Da biste obavili ovu operaciju, aparat mora biti blizu
sudopera jer iz njega moze iste¢i voda kada ga otvorite.

« OPREZ: Ako je poklopac ili ¢ep za praznjenje ostecen, dogovorite zamjenu u ovlastenom servisu.
Vodite racuna da reSetka na ulaznom/izlaznom otvoru za zrak ne bude prekrivena. Nemojte
prekrivati reSetke na ulaznom/izlaznom otvoru za zrak.

Kakva se voda moZze koristiti?

Aparat je predviden za koristenje s netretiranom vodom iz slavine.

Ako je vasa voda veoma tvrda (tvrdoca iznad 30°f ili 17°dH ili 21°e), preporucujemo da koristite
mjesavinu 50% netretirane vode iz slavine i 50% komercijalno dostupne demineralizirane vode.

+ Nikada nemojte koristiti vodu koja sadrzi aditive (Stirku, parfem, aromu, omeksivac itd.), vodu
iz kondenzata (npr. kiSnicu ili vodu iz masina za suSenje vesa, hladnjaka ili klima uredaja), Cistu
komercijalno dostupnu demineraliziranu vodu ili ¢istu komercijalno dostupnu destiliranu vodu.
Takva voda sadrzi organski otpad i minerale koji se koncentriraju kada se zagrijavaju i mogu
uzrokovati prskanje, smede mrlje od vode ili mogu smanijiti vijek trajanja aparata.

Rekomandime té réndésishme pér siguriné

Manuali i pérdorimit pér kété pajisje dhe udhézimet pérkatése té sigurisé, mund té
shkarkohen né fagen e markeés.

KUJDES: Lexoni té gjitha udhézimet pérpara se ta pérdorni kété produkt dhe referojuni
manualit té pérdorimit pér mbushjen dhe pastrimin e késaj pajisjeje;

Nése kérkohet dekalcifikimi i pajisjes, ai pérshkruhet né manualin e pérdorimit,
pérndryshe, nuk duhet té kryhet.
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Kur pérdorni pajisjen, gjithmoné duhet té ndigen masat bazé té sigurisé, pérfshiré sa vijon:

Pér vendet ku nuk kérkohet shénjimi C €:

Kjo pajisje nuk éshté e paraparé pér pérdorim nga persona (pérfshiré fémijét) me

aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose me mungesé pérvoje dhe

njohurish, pérve¢ nése mbikéqyren ose udhézohen pér pérdorimin e saj nga njé
person pérgjegjés pér siguriné e tyre.

Fémijét duhet té mbikéqyren pér t'u siguruar qé té mos luajné me pajisjen.

Pér vendet ku kérkohet shénjimi C €:

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjeg e lart dhe personat me

aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, apo me mungesé pérvoje dhe

njohurish, nése jané nén mbikéqyrje ose nése jané udhézuar rreth pérdorimit té
pajisjes né ményré té sigurt dhe i kuptojné rreziget e mundshme.

Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi, nuk duhet té kryhen nga fémijé pa

mbikéqyrje.

Pajisja nuk duhet 1éné pa mbikéqyrje ndérkohé qé éshté e lidhur me rrjetin elektrik.

Para se t& mbushni rezervuarin e ujit, duhet té higni spinén nga priza.

Pajisja duhet té ftohet, pérpara se té vendoset ménjané pér ruajtje.

Mbushja, dekalcifikimi, shpélarja ose inspektimi i hapjeve gé jané nén presion, nuk

duhet té kryhet gjaté pérdorimit ose pérpara se pajisja té jeté ftohur plotésisht

(vetém pér pajisjet me presion).

Pajisja duhet té pérdoret dhe té vendoset né njé sipérfage té sheshté dhe té

géndrueshme.

Kur e vendosni pajisjen né mbajtésen e saj, sigurohuni qé sipérfagja né té cilén éshté

vendosur mbajtésja, té jeté e géndrueshme.

Pajisja nuk duhet té pérdoret nése ka réné, nése ka shenja té dukshme démtimi ose

nése rrjedh.

Kur pajisja éshté e ndezur ose duke u ftohur, mbajeni pajisjen dhe kabllon e saj larg

fémijéve nén 8 vjec.

. Sipérfaget mund té nxehen gjaté pérdorimit. Sipérfaget e pajisjes mund té
arrijné temperatura shumé té larta gjaté pérdorimit, cka mund té shkaktojé
djegie. Mos i prekni sipérfaget e nxehta té pajisjes (pjesét e arritshme metalike
dhe pjesét plastike ngjitur me to).

Gjaté pérdorimit té pajisjes, duhet treguar kujdes pér shkak té clirimit té avullit.

Higeni pajisjen nga priza gjaté mbushjes dhe pastrimit.

Nése kablloja e furnizimit me energji démtohet, ajo duhet té zévendésohet nga

prodhuesi, agjentét e tij té shérbimit ose persona me kualifikim té ngjashém, pér té

shmangur rreziget.

Eshté shumé e réndésishme té mos pérdoren produkte dekalcifikimi (si uthulla,

dekalcifikues industrialé etj.) pér shpélarjen e bojlerit (sipas modelit), pasi mund ta

démtojné até.

Mos e zhytni asnjéheré pajisjen né ujé ose né léngje té tjera. Mos e vendosni

asnjéheré poshté ujit té rubinetit.

Aksesori prej mikrofibre nuk duhet té pérdoret asnjéheré pér té pastruar sipérfaget.

Ky aksesor éshté béré vetém pér té hequr pluhurin e ngulitur nga tekstili (né varési

té modelit).

Pér té arritur rezultate optimale né dezinfektim, avulloni lehté pérpara dhe mbrapa

3 heré mbi pélhurén.
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Né pérputhje me rregulloret e markés C€ né fugi, informacioni pér modalitetin e fikur
dhe modalitetit té gatishmérisé (*) té konsumit té energjisé éshté i disponueshém né
www.tefal.com, www.rowenta.com ose www.calor.fr (*).

(*); né varési té modelit.

RUAJINI KETO UDHEZIME

MBROJTJA MJEDISORE E PARA!
® Pajisja juaj pérmban materiale té vlefshme té cilat mund té rikuperohen
ose té riciklohen.
I ° Léreni até né njé vendgrumbullim té mbetjeve urbane.

Ky produkt éshté projektuar vetém pér pérdorim shtépiak dhe né ambiente té brendshme. Né
rast té pérdorimit profesional, pérdorimit té papérshtatshém ose mosrespektimit té udhézimeve,
prodhuesi nuk mban asnjé pérgjegjési dhe garancia nuk do té jeté e vlefshme.

Mos e shképutni pajisjen nga priza duke térhequr kabllon e rrymés.

Shképuteni gjithmoné pajisjen nga priza pérpara shpélarjes sé bojlerit (vetém pér pajisjet me
presion) dhe pas ¢do pérdorimi.

Asnjéheré mos e mbushni pajisjen drejtpérdrejt nga rubineti.

Pajisja nuk funksionon pa mbledhésin e smércit. Mos e mbushni pajisjen pérmes mbledhésit té
smérgit (pér pajisjet me mbledhés smérgi).

Pajisja nuk duhet pérdorur nése nuk funksionon si¢ duhet ose éshté e démtuar. Pér té& shmangur
rreziget e mundshme, ¢ojeni né njé gendér shérbimi té miratuar.

Mos u pérpigni ta gmontoni pajisjen: pér té shmangur rreziget e mundshme, ¢ojeni né njé gendér
shérbimi té miratuar.

Lidheni gjithmoné pajisjen né njé prizé me tokézim, né rrymé alternative me tension té pérshtatur,
si dhe shpalosni plotésisht kabllon e energjisé.

Nése pérdorni kabllo zgjatuese, ajo duhet té jeté e klasifikuar si¢ duhet, me lidhje té tokézuar, si dhe
té shpaloset plotésisht pér té parandaluar mbinxehjen.

Kur ta pérdorni pajisjen pér heré té paré, mund té keté pak tym ose aromé ose mund té nxjerré pak
grimca. Kjo nuk do té ndikojé né performancén e pajisjes dhe kéto dukuri do té zhduken sé shpejti.
+ Mos e prekni asnjéheré kabllon e energjisé ose kabllon e hekurit me pllakén e nxehté té pajisjes.
Mos e lini kabllon e energjisé ose kabllon e hekurit afér ose né kontakt me burimet e nxehtésisé
ose skajeve té mprehta.

Pajisja juaj [éshon nxehtési dhe avull gé mund té shkaktojné djegie.

- Trajtojeni pajisjen me kujdes, veganérisht gjaté pérdorimit té funksionit té avullit.

- Mos i avulloni kurré rrobat ndérsa mbahen veshur nga njé person; avullojini gjithmoné né varése.
- Mos e drejtoni kurré avullin nga njerézit ose kafshét.

Aksesori prej mikrofibre nuk duhet té pérdoret asnjéheré pér té pastruar sipérfaget. Ai éshté béré
vetém pér té hequr pluhurin e ngulitur nga tekstili (né varési té modelit).

Uji né pajisje mund té jeté ende i nxehté dhe mund té shkaktojé djegie, edhe pasi té jeté ftohur
pér 2 oré. Pérdorni pajisjen me kujdes gjaté hegjes sé kapakut ose mbledhésit, vecanérisht kur jeni
duke e zbrazur.

Nése kérkohet montimi i pajisjes ose vendosja e aksesorit, referojuni udhézimeve té pérdorimit pér
té shmangur rreziget.

Té gjithé aksesorét, materialet e konsumueshme dhe pjesét e gmontueshme, duhet té blihen vetém
nga njé gendér shérbimi e miratuar.

Nése e pérdorni pajisjen pér heré té paré ose pasi éshté mbushur rezervuari i ujit, mund té duhet
pak kohé derisa té dalé avulli.

Para shpélarjes sé mbledhésit (né varési té modelit), prisni gjithmoné gé pajisja té ftohet plotésisht
dhe té shképutet nga priza pérpara se ta higni mbledhésin. Pér kryerjen e késaj procedure, pajisja
duhet té jeté prané lavamanit, pasi mund té rrjedhé ujé gjaté hapjes.
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+ KUJDES: Nése kapaku ose kapaku i zbrazjes éshté i démtuar, zévendésojeni né njé gendér shérbimi
té miratuar.

+ Kontrolloni se mos jané bllokuar grilat e hyrjes dhe/ose daljes sé ajrit. Mos i mbuloni grilat e hyrjes
dhe/ose daljes sé ajrit.

Cfaré uji mund té pérdoret?

Pajisja juaj éshté projektuar pér t'u pérdorur me ujé té patrajtuar rubineti.

Nése uji juaj éshté shumé i forté (fortési mbi 30°f ose 17°dH ose 21°e), pérdorni njé pérzierje prej
50% ujé té patrajtuar rubineti dhe 50% ujé té demineralizuar, qé gjendet né treg.

Mos pérdorni kurré ujé qé pérmban aditivé (niseshte, parfum, aromatizues, zbutés etj.), ujé
té kondensuar (p.sh., ujé shiu ose ujé nga tharéset, frigoriferét ose kondicionerét), ujé té
demineralizuar té pastér ose ujé té distiluar té pastér, q¢ mund té gjenden né treg. Ato pérmbajné
mbetje organike dhe minerale qé pérgendrohen kur nxehen dhe mund té shkaktojné spérkatje,
njolla kafe né rroba ose té shkurtojné jetégjatésiné e pajisjes.

Ba)kHn 6e36eHOCHM Npenopakun

YnaTcTBOTO 3a ynotpeba 3a 0BOj anapaT 1 noBp3aHnTe 6e36eAHOCHN YNaTCTBa MOXaT
[ ce npesemart of, Beb-nokauujata Ha 6peHaoT.

BHUMAHWE: Mpepn ga 3anoyHeTe Aa ro KOPUCTUTE OBOj MPOU3BOA, MPOYNTajTe rn cute
ynaTcTBa, Kako U KOPUCHUYKMOT NPUPaYHUK 3a NOJSTHEHE 1 YNCTeHe Ha 0OBOj anapar;
Ako anapaToT Tpeba pa ce AekanuuduuMpa, Toa e OMuLAHO BO KOPUCHUYKMOT
NPUPaYHKK; BO CNPOTUBHO, He e noTpebHa Aekanundukaumja.

Kora ro KopucTtute anapaToT, cekorawl Tpeba fa rum cnefute OCHOBHWTE MEpKU Ha
nNpeTnasnnBoCT, BKy4yBajKu ro cfieflHOBO:

3a 3emjuTe Kage WTo He e notpe6Ha C €-o3Haka:

AnapaTtoT He e HaMeHeT Aa ce KOpUCTU oA, Nuua (BKIydyBajKu Aeua) co HamaneHu
OU3NYKY, CETUNHU NN MEHTaNHM CNOCOBHOCTN MW NNLA CO HELOBOSTHO UCKYCTBO 1
3Haerbe, OCBEH aKo Ce MoA, HAaA30p UM UM Ce JafAeHN MHCTPYKLMIN 33 KOPUCTEeHETO
Ha anapaToT of, CTPaHa Ha nuLie OAroBOPHO 3a HUBHaTa 6e3benHoCT.

[euata Tpeba aa 6upat nof HaA30p 3a Aa ce oCcUMrypu Aeka Hema Aa cv urpaat co
anaparor.

3a 3emjuTe Kage WTo e notpe6Ha C €-o3Haka:

AnapaToT MOXaT Aa ro KopucTaT AeLa Ha BO3pacT Haf 8 rofnHM 1 MLa Co HaManeHu
¢I/I3I/NKI/I, CETUMHN U MEHTANHU CMOCOBHOCTU UK nua Kou HemaaT npeTxogHo
NCKYCTBO W 3Haew-e, MOA YC/IOB Aa ce MNoj Hafasop wnu ga fobune ynatcTBa 3a
6e36eHO KOpUCTeHE Ha anapaToT 1 Aa Ce 3arn03HaeHN CO MOXHUTE PU3NLN.
[euaTa He cMeaT Aa CM Urpaat co anapaTtoT.

YucTereTo 1 KOPUCHUYKOTO OAPXKYBak-e He CMeaT Aa rv BpLuaT deua 6e3 Haasop.
AnapaToT He CMee fa ce ocTaBa 6e3 Haf30p [ofeKa € MPUKIYYEeH Ha enekTpuyHaTa
Mpexa.

MPpUKY4YOKOT MOpa Aa Ce V3BaAW Of, LUTEKepOT Mpea, Aa Ce HarosfHU pe3epBoapoT
3a BOAa CO BOAaA.

+ AnapaToT He CMee Aa ce CKnafampa AofeKa He ce n3nagu.
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+ OTBOpUTE 3a NoJSIHeHe, OTCTPaHyBake 6Urop, NNakHere MM NPOBEPKa LUTO ce Mnof,
NPUTUCOK He CMeaT Aa Ce OTBOpaaT 3a BPeMe Ha KopucTerse Wiy npepf anapatoT
LLeNIoCHO Aa Ce M3naam (camo 3a anapatyi nog nNpUTUCOK).

AnapaToT Mopa Aa ce KOpPWCTU 1 Aa Ce NoCTaBu Ha paMHa, cTabunHa NoBpLUMHA.

Kora ro ctaBaTe anapaToT Ha Ap)a4yoT, NpoBepeTe Aanu NOBPLUMHATA Ha Koja CTe ro

CTaBu/ie ApXayoT e cTabunHa.

AnapaToT He Tpeba Aa ce KOPUCTU ako MafHasl, ako UMa BUAJIMBM 3HAUM Ha

OLLUTETYBakbE WM aKo NPOTeKyBa BOAA Of, Hero.

YysajTe rv anapatoT n kabenoT noganeky of AodaT Ha Aela NoManu of 8 roaviHu

KOra anaparoT e Mof, HafnoH UK ce nagu.

. MoBpLUMHMTE MOXe Aa Ce BXeLUTaT 33 BpemMe Ha KopucTereTo. [opeka
paboTu anapaTtoT, HeroBMTe MOBPLUMHM MOXaT Aa AOCTUFHAT MHOTY BUCOKMN
TemnepaTtypu, LITO MOXe Aa NpeaussBuka usropeHuuun. He ponupajte rm
YELUKMTe NOBPLUMHW Ha anapaToT (MpucTanHu MeTasHu AeNOBU Y NNacTUYHN
[enoBy BO HernocpeaHa 65nsnHa Ha MeTanHuTe AefoBN).

AnapatoT Tpeba fia ce KOpUCTY BHUMaTeNHo braejkn ncnylta napea.

WcknyyeTe ro anapaToT Of, CTpyja 3a BpeMe Ha NOSIHEHE U YNCTEHE.

AKko kabenoT 3a HanojyBarbe e OLUTETeH, TOj MOpa Aa Ce 3aMeHW oA CTpaHa Ha

NPOWN3BOAMNTENOT, OBMACTeH CEPBUCEH areHT WUAW CJIMYHO KBaNMGUKYBAHO NnLe CO

Len fa ce n3berHat onacHoCTu.

MHOry e BaXHO Aa He ce KOpPWCTaT MPOM3BOAM 3a OTCTpaHyBarbe 6urop (ouerT,

NHOYCTPUCKN CPeACTBa 3a OTCTpaHyBakbe 6Urop WTH.) 3a NNakHeHe Ha KoTenoT (Bo

3aBWUCHOCT 0f, MOAENOT) buAejKkn MoXat Aa ro owuTeTar.

Hukorals He noTonysajTe ro amnapaToT BO Bofa WAW koja 6uno apyra TeYHOCT.

HuKoralu He cTaBajTe ro nof Bofa oA Yelluma.

+ [lopaTokoT o MMKpodurbep He CMee fa ce KOPYCTM 33 YUCTeHe Ha MOBPLUMHW. [JOAaTOKOT

€ HaMeHeT caMo 3a OTCTpaHyBakbe NPaB Of, TEKCTWN (BO 3aBVCHOCT O, MOAENOT).

* 3a ONTUManHW pesynTati nNpu AesviHdekuyja, noseka nylwTajTe napea Hanpea-Hasag,

3 naTu, AONMPaAjKM ja TKaeHnHaTa.

Bo cornacHocT co Baxeukute nponucy 3a C € osHaka, MHpopmaLmnTe 3a noTpoLLyBayka
Ha eHeprvja BO WCK/yYeH PEeXUM U PexuM Ha MupyBake (*) ce AOCTanHW Ha
www.tefal.com, www.rowenta.com unu www.calor.fr (*).

(*); BO 3aBMCHOCT 0, MOZENOoT.

3A4YYBAJTE 'O OBA YINATCTBO

SALUTUTATA HA )XUBOTHATA CPEAUHA HA NPBO MECTO!
OBOj cMMGoOn ykaxyBa Aeka OBOj npousBof He Tpeba pa ce ¢pna co
[loMallleH oTnag.

EEEm ©® OTnagHaTa eneKkTpUYHa U eNeKTPOHCKa OfnpemMa MoXe Aa COAPXKM
CyMNCTaHLMM KOW MOXaT Aa ro OLTeTaT XMBOTHATa CPeAvHa U 3[4pasjeTo
Ha nyfeto. Kora ro 3ameHyBaTe BalUVOT yped, NpuAoHeceTe 3a 3aliTuTaTta
Ha XXMBOTHaTa CpeayHa Co Toa LUTO Ke My A03BOMTE MOBTOPHA ynoTpe6a,
PeLMKIVpakbe UK APYr HA4YVH Ha BpaKatbe.

2 OpHeceTe ro Ha CO6UPHO MECTO, Kaj TPrOBELOT WM BO OBNACTEH CEPBUCEH
LleHTap 3a TpeTMaH. AKO MaTe npaLllarsa, obpaTeTe ce Ha BaLLMOT NpoAaBay
Ha NPoAyKTU.
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OBOj Npon3Bo/ e HaMeHeT camo 3a ynoTpeba BO [OMALLHW YCII0BU 1 Ha 3aTBOpeHo. Bo ciyyaj Ha
KakBa 61no KomepuujanHa ynotpeba, HecoofseTHa ynotpeba Unu HemounTyBare Ha ynaTcTeaTa,
NpPOU3BOANTENOT HE Npe3eMa HIKaKBa OAr0BOPHOCT 1 rapaHLmjaTa He Baxu.
He uckny4dyBajTe ro anapaToT Co Bfeyere Ha kabenoT 3a HanojyBarse.
Cekorall UCKNy4yBajTe ro anapaToT Kora ro niakHeTe KOTenoT (Camo 3a anapaTtit Nof NpUTUCOK) 1
no cekoja ynotpeb6a.
Huikoralu He nonHeTe ro anapaToT AUPEKTHO Of YeLlma.
AnapaToT He QyHKUMOHMpa 6e3 cobrnpayoT Ha 6urop. Hukorall He nosiHeTe ro anapaTtoT fpeky
cobupayot Ha burop (3a anapaTu co cobupay Ha burop).
AnapaToT He CMee ia Ce KOPUCTU aKo He paboTu Kako LITo Tpeba nnun ako e owTeTeH. OgHeceTe ro
BO OBflaCTeH CepBUCeH LieHTap 3a [a n3berHere Kaksa 6110 ONacHOCT.
He obuaysajTe ce ga ro packnonuTte anapaToT: OAHeceTe ro BO OBflaCTeH CePBUCEH LieHTap 3a Aa
nsberHete kaksa 6110 ONACHOCT.
Cekoralll BK/ly4yBajTe ro anapatoT BO 3a3eMjeH LUTeKep Ha Han3MeHWYHa CTpyja co npucrnocobeHa
BO/TaXa W LeNoCHO 0MOTajTe ro kabenoT 3a HanojyBarse.
AKO KOpUCTUTE NPOAOIKEH Kaben, npoBepeTe Aanuv e NPaBUMHO OLEHET CO 3a3eMjyBatbe 1 Janu e
LIeNIOCHO M3/10MKeH 3a Aa ce 3berHe nperpeatbe.
Kora ro kopuctuTe anapaToT 3a MpB NaT MOXe [a Ce Nojasu Man Yad Ui MUpKUC UK aa Ma Masno
ucnywTare Ha Yectnukn. OBa Hema Aa Bnvjae Bp3 nepdopMaHcuTe Ha anapaToT v OBUe MojaBu
6p30 Ke ncyesHar.
Hukoraw He JonupajTe ro kabenoT 3a HanojyBarse UK KabenoT 3a Napea Co Xellka rpejHa nioya
Ha anapatoT. He ocTaBajTe ru KabenoT 3a Hanojysarbe nnu kabnute 3a napea Bo 6an3nHa UNK BO
[0NUp CO U3BOPY Ha TOMAMHA UK OCTpK pabosu.
AnapaToT ucnyLuTa TemnepaTtypa 1 napea LUTO MOXe [a Npean3BuKaaT n3ropeHnuu.
- BHMMaTenHo pakyBajTe co anapaToT, ocobeHo Kora ja kopuctute gyHKLUMjaTa 3a napea.
- Hukoralu He nernajte obneka co napea Kora HEKOj ja HOCK, CeKorall rnernajTe ja co napea Kora

€ Ha 3aKayvarnka.
- HuKoral He HacouyBajTe ja napeata Hakaj flyre Unn X1UBOTHU.
MUKpopnbepHNOT [0AaTOK He CMee HUKOrall fa Ce KOPUCTW 3a YWCTere MoBpLUMHU. Toj e
HanpaBeH CamMo 3a OTCTPaHyBake BTUCHAT NpaB Of, TeKCTUN (BO 3aBUCHOCT Of, MOAENOT).
BopaTa BO anapaTtoT Moxe fa 6uae Tonna U Aa NpeavsBUKa M3ropeHuLM 1 Mo 2 Yaca naaexse.
BHUMaTenHo pakyBajTe CO amapaToT Kora Ce OTCTpaHeTW 3aTBOPayuoT uau cobypayoT, ocobeHo
foaeka ro npasHuTe.
Ako e noTpe6HO CKonyBarbe Ha anapaTtoT NV NocTaByBakbe [A0AATOK, MorneaHeTe ro YnaTcTBoTo
3a ynotpe6a 3a fa nsberHerte pusnuy.
Cute popatouu, NOTPOLUHWU MaTepujanu W OTCTpaHAMBKM [enoBu Mopa fa ce KynaT camo of
OBNacTeH CepBUCEH LieHTap.
AKO ro KOpucTUTe anapatoT 3a MpB naT Wau no nonHere Ha pe3epsoapoT 3a BoAa, Moxe Aa buae
notpe6HO N3BECHO Bpeme npeq Aa 3anoyHe fa usnerysa napeara.
Mpepn pa ro mncnnakHeTe cobupayoT (BO 3aBMCHOCT Of, MOAENOT), CeKorall rno4vekajte anapartot
Lie/IoCHO [a Ce M3NaAn U NCKyYeTe ro oA HamnojyBakeTo 3a Aa ro oTCTpaHuTe cobupayort. 3a Aa ja
V3BpLUMTE OBaa onepauuja, NPousBoaoT Mopa Aa 6uae Bo 61MsnHa Ha MujanHuk 6uaejku gen op,
BOJaTa MOXe [1a 1CTeye Npy OTBOPaH-ETO.
BHVMAHME: Ako kanayeto uay Kanayeto 3a [JpeHaxa € OLUTETeHO, 3aMeHeTe ro BO OBfacTeH
CepBUCeH LieHTap.
YBepeTe ce [leKa HeMa MpeyKa Ha peLueTKuTe 3a Bne3 W/wunu usnes Ha sosayx. He nokpusajte ru
peLueTKuTe 3a Ble3 WU 13nes Ha BO3ayX.
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KakBa Bopga MmoXe fa ce kopuctu?

AnapaToT e co3[aAeH Aa Ce KOPUCTU Co HenpepaboTeHa BoAa Of YeLlma.

Ako BofaTa BM e MHory TBpAa (TBpaocT Hag 30°f unn 17°dH nnm 21°e), kopucTeTe MelLaBuUHa oOf,
50 % HenpepaboTeHa BoAa of, YelMa 1 50 % koMepuuWjanHo focTanHa AeMuHepanvsvipaHa Boga.
HuiKoralu He KOpMUCTeTe BOAaA LUTO COAPXKM auTIBM (CKPob, napdem, BKYC, OMEKHyBay WUTH.), BoAa
o[, KOHfeH3auuja (Ha NpuMep, AOXKAOBHULA MU BOAA OA anapatu 3a cyluerbe, Gpvxuaepu nnm
KIMMaTU3epu), YncTa KomepumjanHo [ocTanHa AeMUHepanusupaHa BoAa YMcTa KomepLujanHo
focCTanHa fecTuinpaHa Boja. TWe cofpaT OpraHcku OTMafouu ¥ MUHepanu LUTo CTaHyBaaT
KOHLIEHTPMPaHK Kora Ke ce 3arpeaT v MOXe [a NpeAv3BUKaaT Npckarbe, MOXe Aa AoBedat [0
KadeaBy JaMKW o[, BOLA WM Aa O CKpaTaT )XMBOTHUOT BEK Ha anapaTor.

DuleZita bezpe&nostni doporuceni

Navod k pouziti tohoto pfistroje a souvisejici bezpecnostni pokyny si mdzete stahnout
z webovych stranek znacky.

UPOZORNENTI: Pred pouzitim tohoto vyrobku si prectéte veskeré pokyny. Informace
o plnénf a ciSténi naleznete v uZivatelské prirucce.

Pokud je z pfistroje potfeba odstrafiovat vodni kdmen, postup bude popsan
v uZivatelské prirucce. V jiném pripadé odstrariovani vodniho kamene neprovadéjte.

PFi pouZzivani tohoto spotfebice je tfeba vzdy dodrzovat zakladni opatfeni, vcetné
nasledujicich:

+ Pro zemg, kde neni vyZadovéno oznaceni C €

Tento spotrebi¢ neni urc¢en k pouZivani osobami (véetné déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zku3enosti a znalosti,
pokud tyto osoby nejsou pod dohledem nebo nejsou Fadné pouceny ohledné
pouzivani spotfebice ze strany osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.

Dohlédnéte, aby si se spotfebicem nehraly déti.

Pro zemé, kde je oznateni C € vyzadovano:

Déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti mohou tento spotrebi¢ pouZivat, pokud
jsou pod dohledem nebo byly Fadné pouceny ohledné poufziti zafizeni bezpe¢nym
zplUsobem a chapou mozna rizika spojena s jeho pouzivanim.

Dé&ti si nesmi s timto zaFizenim hrat.

Cisténi a udrzbu nesméji provadét déti bez dohledu dospélé osoby.

Nenechdvejte spotrebic pFipojeny do elektrické sité bez dozoru.

Pred plnénim nadrzky na vodu je nutné vypojit zastrcku ze zasuvky.

Neuskladriujte spotfebi¢, dokud nevychladne.

Nikdy neotvirejte plnici, odvaprovaci, proplachovaci nebo zkuSebni otvory béhem
pouZzivani, ani pred tim, neZ spotrebi¢ zcela vychladne (plati pouze u tlakovych
zafizeni).

Spotrebi¢ se musi pouZivat na stabilnim a rovném povrchu, a stejné se tak i na néj
pokladat.

KdyZ spotrebi¢ umistite na stojan, ujistéte se, Ze povrch, na kterém je stojan umistén,
je stabilni.
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* NepouZivejte spotrebi¢, pokud spadl na zem a je viditelné poSkozen nebo pokud
netésni.

+ Uchovavejte spotfebi¢ a jeho kabel mimo dosah déti mladSich 8 let, pokud je
spotrebi¢ pod napétim nebo je jesté horky.

. Povrchy se mohou béhem pouZzivani zahrat. Povrchy spotfebice se mohou pri
& pouzivani zahfat na velmi vysoké teploty a mohou zpUsobit popaleniny.

Nedotykejte se horkych povrchd spotfebite (odhalenych kovovych casti
a plastovych ¢asti vedle kovovych ¢asti).

+ Je tfeba byt opatrny pfi pouzivani pfistroje v dusledku emisi pary.

+ Béhem plnéni a Cisténi spotrebic vypojte ze zasuvky.

+ Je-li poSkozen napéjeci kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho autorizovany servisni
technik nebo osoba s podobnou kvalifikaci, aby se predeslo pfipadnému riziku.

+ Nikdy nepouZzivejte odvapnovaci prostredky (ocet, prdmyslové odvapriovaci pripravky
apod.) k vyplachnuti parni nddoby (v zavislosti na modelu). Mohlo by dojit k jejimu
poskozeni.

+ Spotrebi¢ nikdy neponofujte do vody ani jiné kapaliny. Nikdy jej neoplachujte pod
tekouci vodou.

+ PrisluSenstvi z mikrovlakna nikdy nepouZzivejte k ¢isténi povrchi. Toto pfislusenstvi se
pouziva pouze k odstranéni prachu z textilii (v zavislosti na modelu).

+ Chcete-li dosahnout optimalnich vysledkd dezinfekce, latku v pfimém kontaktu trikrat
zlehka naparujte.

Podle platnych predpisti o znaceni C€ jsou informace o spotieb& energie v rezimu
vypnuto a v pohotovostnim rezimu (*) k dispozici na strdnkadch na www.tefal.com,
www.rowenta.com nebo www.calor.fr (¥).

(*), v zavislosti na modelu.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE PRO
POZDE)SI POUZITI

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI JE NA PRVNIM MiSTE!
Tento symbol oznacuje, Ze tento produkt nelze vyhodit s domacim odpadem.

® Odpadni elektrickd a elektronickd zafizeni mohou obsahovat latky, které

] mohou poskodit Zivotni prostfedi a lidské zdravi. KdyZz vyménite své

zafizeni, pfispéjte k ochrané Zivotniho prostfedi tim, Ze umozZnite jeho
opétovné poufiti, recyklaci nebo jinou obnovu.

< Prineste ho na sbérné misto, k prodejci nebo do autorizovaného servisniho
stfediska k o3etfeni. Mate-li néjaké dotazy, kontaktujte svého prodejce
produktu.

Tento vyrobek byl navrzen pouze pro domdci poufziti ve vnitfnich prostorach. Jakékoli pouZiti pro
komer¢ni Ucely nebo pouZiti, které neni v souladu s ndvodem k poufZiti, zbavuje vyrobce veskeré
odpovédnosti a zaruku nelze v takovém pripadé uplatnit.

Nevytahujte zastrcku ze zdsuvky tahem kabelu.

PFi vyplachovani parni nadoby (pouze u tlakovych zafizeni) a po kazdém pouZiti spotfebi¢ vzdy
vypojte ze zasuvky.

Spotrebi¢ neplfite pfimo vodou z kohoutku.

Spotrebi¢ nefunguje bez sbérace vodniho kamene. Spotiebi¢ nikdy neplrite sbératem vodniho
kamene (pro spottebice se sbéracem vodniho kamene).

NepouZivejte spotfebi¢, pokud nefunguje spravné nebo je poskozeny. Zaneste jej do schvaleného
servisniho stfediska, aby se zabranilo jakémukoli nebezpedi.
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Spotrebi¢ nikdy nerozebirejte: nechte jej zkontrolovat ve schvéleném servisnim stfedisku, aby se

zabranilo jakémukoli nebezpeci.

Spotrebi¢ vzdy zapojujte do uzemnéné zasuvky s alternativnim proudem a odpovidajicim napétim.

Vzdy zcela rozvirite napéjeci kabel.

Pokud pouzivate prodluzZovaci kabel, zkontrolujte, zda je sprdvné dimenzovany, m& uzemnovaci

vodi¢ a je zcela vytazeny, aby nedoslo k prehrati.

PFi prvnim pouZiti mGzZe spotiebi¢ vydavat mirny kouf ¢i zapach nebo muZze dojit k nepatrnému

vypousténi ¢astic. Tento jev brzy ustane a nema vliv na vykon spotrebice.

Nikdy se horkou spodni deskou spotfebite nedotykejte napajeciho kabelu ani parniho vedeni.

Nikdy nenechavejte napajeci kabel ani parni vedeni v blizkosti zdroju tepla nebo ostrych hran ani

je nenechavejte v kontaktu s nimi.

Spotiebit vypousti teplo a paru, které mohou zplsobit popaleniny.

- Se spotfebitem zachézejte opatrné, zvIasté pri pouZiti naparovaci funkce.

- Nikdy nenaparujte obleceni, kdyz je ma nékdo oblecené; naparovani vidy provadéjte na
raminku.

- Nikdy paru nevypoustéjte na lidi ani zvirata.

Prislusenstvi z mikrovlakna nikdy nepouZivejte k ¢isténi povrch(, pouZiva se pouze k odstranéni

prachu z textilii (v zavislosti na modelu).

Voda uvnit¥ spotiebi¢e mlZe byt stale horka a mize zpUsobit popaleni i po 2 hodinach chlazeni. Po

sejmuti uzavéru nebo sbérace zachazejte se spotrebicem opatrné, zvlasté pfi jeho vyprazdfiovani.

Pokud je nutné spotrebic sestavit nebo nastavit prislusenstvi, postupujte podle navodu k pouziti,

abyste predesli riziku.

Veskeré prislusenstvi, spotfebni material a odnimatelné soucasti zakupujte pouze ve schvélenych

servisnich stfediscich.

Pokud spottebi¢ pouzivate prvné nebo pokud jste pravé naplnili nadrzku, mdze chvili trvat, nez se

zacne tvofit para.

Pred vyplachnutim sbérace (v zavislosti na modelu) vzdy vypojte spotrebic ze zasuvky a vyckejte, az

zcela vychladne. Teprve poté mulzete sbéra¢ vyjmout. PFi této operaci musi byt produkt v blizkosti

umyvadla, protoZe pfi jeho otevieni mGZe vytéct trochu vody.

UPOZORNENI: Pokud je uzdvér nebo vypoustéci uzdvér poskozen, nechte jej vyménit

v autorizovaném servisnim stfedisku.

Zkontrolujte, zda nejsou ucpané mrizky vstupu ¢i vystupu vzduchu. Nezakryvejte vstupni ani

vystupni mrizky privodu vzduchu.

Jakou vodu Ize pouZzit?

+ Spotiebit je urcen k pouZiti s neupravenou kohoutkovou vodou.

+ Je-li vase voda prilis tvrda (tvrdost nad 30°f nebo 17°dH nebo 21°e), pouZijte smés 50 % neupravené
kohoutkové vody a 50 % komercné dostupné demineralizované vody.

+ Nikdy nepouZivejte vodu s pFisadami (Skrob, parfém, viné, zmék¢ovace atd.), kondenzovanou
vodu (napf. deStovou vodu, vodu ze susicky, chladnicky ¢i klimatizace), ¢istou demineralizovanou
ani destilovanou vodu. Obsahuji organicky odpad a mineraly, které se pfi zahfati koncentruji a
zpUsobuji prskani, hnédé skvrny nebo sniZuji Zivotnost spotfebice.

Fontos biztonsagi javaslatok

A készulék haszndlati itmutatdja és a hozza tartozé biztonsagi utasitasok letdlthetdk
a marka weboldalarol.

VIGYAZAT: A termék hasznélata el6tt olvassa el az 8sszes utasitast, valamint tekintse
meg a felhasznaléi kézikdnyvet a késziilék feltdltésével és tisztitdsdval kapcsolatban.
Ha a készulék vizkémentesitésre szorul, azt a felhasznaléi kézikdnyv ismerteti,
ellenkez6 esetben nem kell vizkémentesitést végezni.
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A készulék haszndlatakor mindig tartsa be az alapvetd évintézkedéseket, beleértve a

kovetkezdket:

+ Azokban az orszagokban, ahol a C €-jelslés nem kételezé:

Ezt a készuléket nem hasznélhatjdk olyan személyek (gyermekeket is beleértve),

akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy

nem rendelkeznek kell6 tapasztalattal és tudassal, kivéve, ha az emlitett személyek a

biztonsagukért felelés személy felligyelete alatt dlinak, vagy ilyen személytél kaptak

utasitast a berendezés hasznélatara vonatkozéan.

A gyermekeket szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

Azokban az orszdgokban, ahol a C €-jelélés kotelezd:

A készlléket nyolc éven fellli gyermekek, valamint olyan személyek, akik csékkent

fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, illetve nem

rendelkeznek kell6 tapasztalattal és tudassal, abban az esetben hasznalhatjék, ha
felugyelet alatt allnak, illetve utasitast kaptak a készllék biztonsdgos hasznélatara
vonatkozéan, és tisztdban vannak a hasznalattal jaré veszélyekkel.

A gyermekek ne jatsszanak a készulékkel.

A tisztitast és a felhasznalé altal végzendd karbantartast gyermekek csak feligyelet

mellett végezhetik el.

A készlléket nem szabad feltigyelet nélkdl hagyni, amig a halézati tapfesziltségre

van csatlakoztatva.

Miel6tt a viztartalyt feltoltené vizzel, a csatlakozédugét ki kell hizni a fali aljzatbdl.

Amig a készllék nem hiilt le, nem szabad eltenni.

Hasznalat kdzben, illetve a készllék teljes lehlilése elétt a nyomas alatt 1évd tolto-,

vizkémentesité-, 6blité- vagy vizsgaldnyildsokat nem szabad kinyitni (csak nyomas

alatt 1évé készllékekre vonatkozik).

A készuléket sima, stabil fellleten kell hasznalni és elhelyezni.

Amikor a készuléket az allvanyra helyezi, gy6z6djon meg arrél, hogy az allvany

felllete stabil.

Ne hasznalja a készlléket, ha leesett, ha sériilés lathato jelei Iathatok rajta, vagy ha szivarog.

Tartsa tavol a készlléket és annak vezetékét 8 éven aluli gyermekektdl, ha az

feszultség alatt van vagy éppen leh(l.

. A fellletek hasznélat kdzben felforrésodhatnak. A készilék feltlete mikddés
kézben nagyon magas hémérsékletet érhet el, ami égési sériilést okozhat. Ne
érintse meg a készulék forré fellleteit (a fém részek és a fém részek
koézelében 1évé mlanyag részek).

A g6zkibocsatds miatt 6vatosan haszndlja a készlléket.

Toltés és tisztitas alatt huzza ki a készllék dugéjat a konnektorbdl.

Ha a hélézati kdbel sériilt, a veszély elkerilése érdekében cseréltesse ki a gyartéval,

a szervizzel vagy més, hasonléan képzett szakemberrel.

Soha ne haszndljon vizkémentesitd termékeket (ecet, ipari vizk6telenitd, stb.) a

g6zfejlesztd (tipustol fliggd) vizkdtelenitéséhez, mert ezek kérosithatjdk a készilék

ezen részét.

Soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy egyéb folyadékba. Soha ne helyezze csapviz ala.

A mikroszalas tartozékot tilos feliletek tisztitdsara hasznalni. Ez a tartozék csak az

impregnalt por textilrél valé eltdvolitdsara szolgal. (modelltél figgben)

+ Az optimalis fert6tlenités érdekében 6vatosan végezzen elére-hétra torténd gézolést

haromszor a késziiléket hozzdértetve a szévethez.
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Az érvényben lév6 C€jelolési eléirdsoknak megfeleléen a kikapcsolt és a készenléti
Uzemmdd (*) energiafogyasztdsdra vonatkozé informaciok a www.tefal.com,
www.rowenta.com vagy www.calor.fr (*) oldalon érhetdk el.

(*) Tipustdl fugg.

ORIZZE MEG AZ UTMUTATOT

A KORNYEZETVEDELEM AZ ELSO!
Ez a szimbdélum azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad haztartdsi
hulladékkal egytt kidobni.

mmm ® A hulladék elektromos és elektronikus berendezések tartalmazhatnak
olyan anyagokat, amelyek &rtalmasak lehetnek a kdrnyezetre és az emberi
egészségre. Amikor lecseréli készilékét, jaruljon hozzd a kérnyezet
védelméhez azéltal, hogy lehetévé teszi annak Ujrafelhasznéldsat,
Ujrahasznositdsat vagy egyéb médon térténd visszanyerését.

2 Vigye el gy(jtépontra, keresked6hoz vagy engedélyezett szervizkézpontba
kezelésre. Ha kérdése van, vegye fel a kapcsolatot a termék forgalmazéjaval.

Ezt a készuléket kizérdlag beltéri és haztartasi hasznalatra tervezték. Kereskedelmi hasznalat, nem
megfeleld haszndlat, illetve az Utmutaté be nem tartdsa esetén a gyarté semmilyen felelésséget
nem vallal, a garancia pedig érvényét veszti.

Ne huzza ki a konnektorbél a dugaszt a tapkabelnél fogva.

Avizmelegit6 6blitése eldtt - csak nyomas alatt 1évé készulékekre vonatkozik - és minden hasznalat
utdn mindig huzza ki a csatlakozédugét a fali aljzatbdl.

Soha ne toltse fel vizzel a készliléket kdzvetlendl a csap alatt.

A készulék nem mikédik a vizkégy@jté nélkil. Soha ne toltse a késziléket a vizkégyljtonél
(vizkdgy(jtével rendelkezd készilékek esetén).

A készlléket nem szabad hasznalni, ha nem m(kédik megfeleléen vagy sérilt. A kockazatok
elkerulése érdekében vigye el egy hivatalos szervizkdzpontba.

Ne prébélia meg szétszerelni a készlléket: a veszély elkeriilése érdekében vigye hivatalos
szervizkdzpontba.

Mindig véltakozé arammal mikéds, megfeleld fesziltségli foldelt aljzathoz csatlakoztassa a
készlléket, és teljesen tekerje le a haldzati kabelt.

Ha hosszabbitét hasznal, gy6z6djén meg réla, hogy megfeleléen féldelt és a teljes hosszaban
kihtzott, hogy elkerilje a tilmelegedést.

A készllék elsé haszndlatakor enyhe fiist vagy szag keletkezhet, illetve eléfordulhat, hogy kis
mennyiségli részecske tavozik a késziilékbdl. Ez nem befolyasolja a készulék teljesitményét, és ezek
a jelenségek gyorsan megsz{innek.

Soha ne érintse meg a haldzati kabelt vagy a gézkabelt a készulék forrd talpaval. Ne hagyja a
halézati kabelt vagy a gézkabeleket héforras kozelében vagy azzal, illetve éles szélekkel érintkezni.
A készllék hot és gdzt bocséijt ki, amely égési sériilést okozhat.

- Ovatosan kezelje a késziiléket, killonosen a gézolés funkcié hasznélatakor.

- Soha ne gézolje a ruhdkat, ha valaki viseli 6ket, tehat mindig egy vallfan g6zélje 6ket.

- Soha ne irdnyitsa a gézt emberek vagy allatok felé.

A mikroszalas tartozékot tilos fellletek tisztitdsara hasznalni. Csak az impregnalt por textilrél valé
eltavolitdsara szolgal (modelltél figgden).

A készilékben 1évd viz még két éra hiilés elteltével is forré lehet és égési sériiléseket okozhat.
Ovatosan kezelje a késziiléket, amikor a sapkat/gyijtét eltavolitja, kiilondsen azok tritésekor.

Ha a készlléket 6ssze kell szerelni vagy be kell allitani, a kockazatok elkerilése érdekében olvassa
el a hasznalati Utmutatét.

Minden tartozékot, fogydeszkdzt és eltavolithatd alkatrészt csak hivatalos szervizkézpontban
vésaroljon!
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Ha el6szér haszndlja a késziléket, vagy ha feltdltotte a viztartdlyt, eltarthat egy ideig, mig
megjelenik a géz.

A gyljté oblitése el6tt (modelltél figgéen) mindig varja meg, hogy a készulék teljesen kihljon,
és a gy(ijt6 eltdvolitasa el6tt huzza ki a csatlakozébdl. Ehhez a mlivelethez a terméket tartsa a
mosdokagylé felett, mivel a nyitdsakor némi viz kifolyhat.

VIGYAZAT: aa a sapka vagy a leereszt6 sapka sériilt, cseréltesse ki hivatalos szervizkdzponttal.
Ellenérizze, hogy a levegébemeneti és/vagy kimeneti racsok nincsenek-e eltdémédve. Ne takarja le
a levegébemeneti és/vagy kimeneti rdcsokat.

Milyen vizet hasznéljak?

Készulékét kezeletlen csapvizes hasznalatra terveztik.

Nagyon kemény (30°f vagy 17°dH vagy 21°e értéknél nagyobb keménység(i) viz esetén kezeletlen
csapviz és kereskedelmi forgalomban kaphaté, asvanyi anyagoktél mentes viz fele-fele aranyu
keverékét javasoljuk.

Soha ne hasznéljon adalékanyagokat (keményitd, parfum, izesitéanyagok, lagyité stb.) tartalmazé
vizet, kondenzvizet (példdul esdviz vagy szaritégépbdl, hitészekrénybdl vagy légkondicionald
egységbdl szadrmazé viz), tisztan kereskedelmi forgalomban kaphato, dsvanyi anyagoktél mentes
vagy desztillalt vizet. Ezek szerves hulladékokat és 4svanyi anyagokat tartalmaznak, amelyek
melegitéskor koncentralédnak, és szivargashoz, barna vizfoltokhoz vagy a késziilék élettartamanak
csokkenéséhez vezethetnek.

DéleZité bezpecnostné odporucania

Navod na pouZivanie tohto zariadenia a suvisiace bezpecnostné pokyny si mdzete
stiahnut na webovej lokalite znacky.

POZOR: Pred pouZitim tohto vyrobku si precitajte vSetky pokyny a tieZ si preditajte
informacie o plneni a Cisteni tohto spotrebica v ndvode na pouZivanie.

Ak sa pre tento spotrebi¢ vyZaduje odvapnenie, je opisané v ndvode na obsluhu, inak
sa odvapnenie nevykonava.

Pri pouZivani spotrebica by ste mali vZdy dodrZiavat zakladné bezpecnostné opatrenia
vratane nasledujucich:

Pre krajiny, v ktorych sa nevyzaduje oznacenie C €:

Tento spotrebic nie je ureny na pouZivanie osobami (vratane deti) s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo nedostato¢nymi
skisenostami a znalostami, ak tieto osoby nie si pod dohladom alebo nie su riadne
poucené o pouzivani spotrebi¢a osobou zodpovednou za ich bezpec¢nost.

Dozrite na to, aby sa deti so spotrebi¢om nehrali.

Pre krajiny, v ktorych sa vyZaduje oznacenie C €:

Tento spotrebi¢ smu deti vo veku od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo s nedostato¢nymi skisenostami
a znalostami pouZzivat, len ak su pod dohladom alebo boli poucené o pouZzivani
spotrebica bezpe¢nym spdsobom a ak rozumeju prislusnym nebezpecenstvam.

Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat.

Cistenie a pouzivatelski udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

+ Zariadenie nesmie zostat bez dozoru, ked je pripojené k elektrickej sieti.
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Pred plnenim nadrzky na vodu je potrebné vytiahnut zastréku zo zasuvky.

Spotrebi¢ sa méZze uskladnit az po vychladnuti.

Otvory na plnenie, odvapriovanie, oplachovanie alebo kontrolu, ktoré su pod tlakom,
sa nesmu otvarat pocas pouZivania, ani kym spotrebi¢ Uplne nevychladne (plati pre
spotrebice pracujuce s tlakom).

Spotrebi¢ musi byt umiestneny na rovnom a stabilnom povrchu.

Pri umiestriovani spotrebi¢a na stojan sa uistite, Ze povrch, na ktorom je stojan
umiestneny, je stabilny.

Spotrebic sa nesmie pouZivat, ak spadol, ak st na fiom viditelné zndmky po3kodenia
alebo ak netesni.

Spotrebi¢ a kabel uchovavajte mimo dosahu deti mlad3ich ako 8 rokov, ked je pod
napatim alebo sa ochladzuje.

. 23 Povrchy sa pocas pouZivania mozZu zohrievat. Povrchy spotrebi¢a méZu pocas

pouZivania dosiahnut velmi vysoké teploty, ¢o mdZze spdsobit’ popaleniny.
Nedotykajte sa horlcich povrchov spotrebi¢a (pristupné kovové Ccasti
a plastové casti vedla kovovych casti).
Pri pouZivani spotrebica je vzdy potrebné davat pozor na unikajlicu paru.
Pocas plnenia a Cistenia odpojte zariadenie od elektriny.
Ak je napdjaci kdbel poSkodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho servisny zastupca alebo
podobne kvalifikované osoby, aby sa predislo nebezpecenstvu.
+ Je velmi doleZité, aby sa na oplachovanie ohrieva¢a (v zavislosti od modelu)
nepouZivali odstrafiovace vodného kamena (ocot, priemyselné odvépriovace atd.).
Mohli by ho poSkodit.
Spotrebi¢ nikdy neponarajte do vody ani do inej kvapaliny. Nikdy ho neumiestfiujte
pod teclcu vodu z vodovodu.
Doplnok z mikrovldkna sa nikdy nesmie pouZivat na cistenie povrchov. Tento doplnok
je urceny iba na odstranenie navlhéeného prachu z textilu (v zavislosti od modelu).
Na dosiahnutie optimalnych vysledkov dezinfekcie pomaly 3-krat prejdite po latke
tam a spat'so spustenym naparovanim.

V stlade s platnymi predpismi o oznacovani C€ su informacie o spotrebe energie
vo vypnutom a pohotovostnom reZime (*) k dispozicii na lokalitach www.tefal.com,
www.rowenta.com alebo www.calor.fr (¥).

(*); v zavislosi od modelu.

TIETO POKYNY SI USCHOVAJTE

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA JE NA PRVOM MIESTE!

Tento symbol naznacuje, Ze tento produkt nesmie byt vyhodeny s domacim
odpadom.

mmmm ® Odpady z elektrickych a elektronickych zariadeni moéZzu obsahovat' latky,
ktoré moézu poskodit Zivotné prostredie a ludské zdravie. Ked nahradite
svoje zariadenie, prispievajte k ochrane Zivotného prostredia tym, Ze mu
umoznite jeho opéatovné poutZitie, recyklaciu alebo iné obnovenie.

2 Odneste ho do zberného bodu, predajcu alebo do autorizovaného
servisného centra na spracovanie. Ak mate otazky, kontaktujte prosim
svojho predajcu.
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Tento vyrobok je urfeny len na pouZzivanie v domacnosti a v interiéri. Vyrobca nenesie Ziadnu
zodpovednost' a zaruka sa nevztahuje na Ziadne komerc¢né pouZitie, nevhodné pouZitie alebo
nedodrzanie pokynov.

Neodpdjajte spotrebic tahanim za kabel.

Pri oplachovani ohrievaca a po kazdom pouZiti spotrebic vzdy odpojte od zdroja napajania (plati pre
spotrebice pracujuce s tlakom).

Spotrebi¢ nikdy nenapifiajte priamo z kohdtika.

Spotrebi¢ na fungovanie vyZaduje zachytava¢ vodného kamefa. Nikdy spotrebi¢ nenapifajte cez
zachytdvac vodného kamenia (plati pre spotrebice so zachytdvacom vodného kamena).

Ak spotrebi¢ nefunguje sprdvne alebo je poskodeny, nesmiete ho pouZivat. Zaneste ho do
autorizovaného servisu, aby ste sa vyhli nebezpecenstvu.

Nepokusajte sa spotrebi¢ rozoberat: zaneste ho do autorizovaného servisu, aby ste sa vyhli
nebezpecenstvu.

Spotrebi¢ vzdy zapajajte do uzemnenej zasuvky na striedavy prid s prispésobenym napéatim a
Uplne rozvirite napajaci kabel.

Ak pouZzivate predlZovaci kabel, uistite sa, Ze je spravne dimenzovany, uzemneny a Uplne rozvinuty,
aby sa predislo prehrievaniu.

Pri prvom pouziti spotrebia sa moze vyskytnut mierny dym alebo zapach, pripadne sa moézu v
malom mnoZstve uvolfiovat Ciastocky. Tento jav neovplyvni vykon spotrebica a rychlo pominie.
Nikdy sa nedotykajte napajacieho kabla ani parnej Sndry hortcou plochou spotrebica. Napajaci
kabel ani parnd $ndru nenechavajte v blizkosti zdrojov tepla alebo v kontakte s ostrymi hranami.
Zariadenie je horuce a vydava paru, ¢o mbZe sposobit popéaleniny.

- So spotrebicom zaobchadzajte opatrne, najma ked pouZzivate funkciu naparovania.

- Nikdy nenaparujte oblecenie, ked ho mé clovek oblecené, vzdy ho naparujte na ramienku.

- Nikdy nesmerujte paru na [udi ani na zvierata.

Doplnok z mikrovldkna sa nikdy nesmie pouzivat na Cistenie povrchov. Je uréeny iba na odstranenie
navlh¢eného prachu z textilu (v zavislosti od modelu).

Voda v spotrebiti moéZe byt stale hortca a spdsobit popaleniny aj po 2 hodinach chladnutia. Pri
odnimani uzéveru alebo zachytdvaca s nim manipulujte opatrne, najma ked ho vyprazdnujete.

Ak je potrebné zostavenie alebo nastavenie spotrebica, pozrite si ndvod na pouzivanie, aby ste sa
vyhli rizikdm.

Vsetko prislusenstvo, spotrebny materidl a odnimatelné diely musia byt zakipené iba v
autorizovanom servise.

Pri prvom pouZiti spotrebi¢a alebo po naplneni nadrzky vodou méze chvilu trvat, kym sa za¢ne
vytvarat para.

Pred vyplachnutim zberaca (v zavislosti od modelu) vzdy pockajte, kym spotrebi¢ Gplne ochladne,
a zberac vyberte aZ po odpojeni spotrebica od elektriny. Pritom budte so zariadenim v blizkosti
umyvadla, pretoZe pri otvarani méze vytiect trochu vody.

« UPOZORNENIE: Ak je uzdver alebo drendzny uzéver poskodeny, nechajte ho vymenit

v autorizovanom servise.
Skontrolujte, ¢i nie su upchaté mriezky na privod a vyvod vzduchu. Mriezky na privod a vyvod
nezakryvajte.

Akd vodu moZno pouZzit'?

Zariadenie bolo navrhnuté na pouZivanie s neupravenou vodou z vodovodu.

Ak je u vas velmi tvrdd voda (tvrdost nad 30°f alebo 17°dH alebo 21°e), pouZite zmes 50 %
neupravenej vody z vodovodu a 50 % komercne dostupnej demineralizovanej vody.

Nikdy nepouZivajte vodu obsahujucu prisady (Skrob, parfum, arémy, zmék&ovadld atd.), kondenzacnu
vodu (napriklad dazdovu vodu alebo vodu zo susiciek, chladniciek alebo klimatizacnych zariadeni),
Cisti komercne dostupnd demineralizovani vodu ani istd komercne dostupnd destilovanu
vodu. Obsahuju organicky odpad a mineraly, ktoré sa pri zahrievani koncentruji a mézu spésobit’
prskanie, hnedé Skvrny alebo skratit Zivotnost spotrebica.
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Ba)kHble peKoMeHAauun no TexHnke 6esonacHocTu

PyKOBO,D,CTBO no 3Kkcnnyataunn gaHHoro npmﬁopa N CBA3aHHbIe C HUM UHCTPYKUUK No
TeXHUKe 6€30MacHOCTN MOXHO CKayaTb Ha caiTe 6peH.u.a.

BHVUMAHMWE: Mepen ncnonb3oBaHnemM aHHOro U34enus BHUMaTebHO npoynTarTe Bce
VHCTPYKLMM 1 06paTnTeCh K PyKOBOACTBY NoJib30BaTeNst A5 NoslyveHnst nHpopmaLmu
0 3aMonHeHNn 1 o4uncTke npmbopa.

Ecnn ons paHHoro npubopa TpebyeTcs yaaneHne Hakumm, 3To ON1CaHo B PyKOBOACTBE
nosnb3oBaTens; B NPOTUBHOM Clly4ae yAasieHne Hakunu He BbINOMHARTCSA.

Mpu wucnonbsoBaHUy npubopa Bcerga crefyeT cobnogaTb OCHOBHble Mepbl
NpefoCTOPOXHOCTY, BKtOYas cefytoLime:

« Onsi cpaH, rae mapkuposka C € He Tpebyetcs:

3ToT npubop He mMpefHasHayeH ANsi UCMONb30BaHUA NMUaMy (BKIoYas peTen)
OrpaHNYeHHbIMN GU3NYECKUMMU, CEHCOPHBIMU WU YMCTBEHHBIMY BO3MOXHOCTAMMW,
a TaKXe Mpu OTCYTCTBUM OMbITa W 3HaHWIA, €C/IN TONIbKO OHW He HaxoAATCs nof
NPUCMOTPOM WU He MONYYUIN MHCTPYKLMKN MO NCNoNb3oBaHMio npubopa oT nnua,
OTBETCTBEHHOrO 3a MX 6€30MacHOCTb.

[leTn [QoMmKHbI HaX0AUTLCS MOA, MPUCMOTPOM, UTOBbI UCKMIOYUTL BO3MOXHOCTL MX
1rpbl ¢ npubéopom.

[na ctpaH, rae Tpebyetcs mapkuposka C €:

3T0T Npnbop MOXeT MCMonb30BaTbCA AeTbMW B BO3pacTe OT 8 fieT U cTaplle, a
TaKke Muammn C orpaHUYeHHbIMU GU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU AW YMCTBEHHbIMU
BO3MOXHOCTAMU MO0 HEeJoCTaTKOM OMbiTa W 3HaHWIA, eCn OHW HaxoAsaTCs Mnopj,
NPUCMOTPOM U NOAYHUNN HCTPYKLUUK NO 6e30nacHoMy 1Cnonb3oBaHuio npubopa
1 MOHNMAIOT CBA3aHHble C 3TUM OMacHOCTN.

[eTam He cnepyeT nrpath ¢ npubopom.

OymncTKa 1 TexHuyeckoe obcnyxmBaHue Nprbopa He AOMKHbI BbIMOMHATLCA AeTbMU
6e3 Haanexallero npucmoTpa.

He octasnaiTte npnbop 6e3 NnprcmMoTpa, eciv OH NOAKIIOYEH K 3NeKTpoceTu.

Mepepn 3anonHeHvem pesepsyapa A8 BOAbl HEOOXOAWMO OTKMOYWUTL Mpubop oT
3neKTpoceTu.

He ybupaiite npubop Ha xpaHeHue, Noka OH He OCTbIHeT.

3anpellaeTcs OTKpbIBaTh B MPOLIECCE UCMOMb30BaHUSA WX [0 MOJSIHOrO OCTbIBAHUSA
npubopa OTBEPCTUA A5 HaMOSIHEHWS, OYUCTKM OT HaKUMKW, MPOMbIBKU WAn
KOHTPOS, HaxoasaLLMecs nof AaBneHneMm (Tofbko Anst Npubopos, paboTatoLimnx nop,
LaBNeHnem).

Mpnbop cneayeT pasmeLLaTb 1 NCMONb30BaTb Ha MIOCKOW 1 YCTONYNBOW NOBEPXHOCTU.
Mpu yctaHoBKe npubopa Ha MOACTaBKy ybeamTecb, YTO MOBEPXHOCTb, HA KOTOPOIA
Haxo[muTca NojAcTaBKa, yCTonynBeas.

Mpnbop Henb3d MCMoAb30BaTb MOCAe MafeHWs W MNpu  Halu4yun BUAUMBIX
NoBPeXAEHU Nn npoTeyek.

Hepxute npnbop (koraa oH NOAK/OYEH K 3NeKTPOCeTU UK OCTbIBaET) U ero kabenb
B HeJOCTYNHOM AN feTell mnagLle 8 neT mecre.
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. Bo Bpems paboTbl NoBepxHOCTY Nprbopa MOryT HarpeBaTbCst A0 O4YeHb BbICOKX
TeMnepaTyp, Y4TO MOXET MpMBECTU K Oxoram. He npukacaiitecb K ropsuum
NoBepXHOCTSIM Nprbopa (AOCTYMHbIM METaINYeCKUM AeTasiM 1 NpUeraoLym
K HAM M1acTUKOBbIM YacTsMm).

« CnefyeT NposiBAsiTb OCTOPOXHOCTb Mpu pabote ¢ NpMBOPOM B CBSI3U C BbIXOLOM

ropsiyero napa.

OTKNtoYaiiTe NpUBOP OT 3M1EKTPOCETY BO BPEMSI, KOTAAA Bbl HAMNoJIHAETe ero BOAON Uin

BbINOJIHAETE OYNCTKY.

Mpyn noBpexpeHUn kabensa nuWTaHUS ero 3amMeHa [AosbkHa ObiTb BbIMoSHeHa

npovsBoanTeNieM, ero aBTOPU30BaHHbIM CEPBUCHBIM LEHTPOM WAW  ApYrum

KBaNMGULMPOBaHHbIM CNeELVanncTom BO n3bexaHmne onacHoCTU.

OueHb BaXHO He WCMOMb30BaTb CPeAcCTBa [ANA  yAaneHWs Hakunu  (yKcyc,

NPOMBILLIEHHbIE aHTUHAKUMWHBI 1 T. A.) NS NPOMbIBKY 6oiinepa (B 3aBUCUMOCTY OT

MoZenu): 3T1 CpeacTsa MoryT NoBpeanTb ero.

Hukorga He norpyxaite npubop B BoAy Wnu niobyl OPYryl XWAKOCTb. He

noacTaensaTe Nnpubop Nnop, BOAONPOBOAHbIN KpaH.

3anpeLLaeTcs UCNONb30BaThb akceccyap 13 MUKPodUOPbI 415 O4NCTKM NOBEPXHOCTEN

npubopa. [laHHbI akceccyap nNpeaHasHaveH ToNbKO AN yaaneHus nbiav U3 TkaHu (B

3aBUCYMOCTU OT MOAenn).

+ [Ins onTMManbHOM Ae3nH$eKLUn NIaBHO NPORAMTECh NapoM MO TKaHu 3 pasa.

B cooTBeTcTBUM C Npasunamu Mapkuposkin C€ nHdopmaums 06 sHepronotpebneHum
B BbIK/IIOYEHHOM COCTOSIHUM U B peXume oxugaHusi (*) npefcrasneHa Ha Beb-cainTe
www.tefal.com, www.rowenta.com vnnu www.calor.fr (*).

(*); B 3aBUCUMOCTW OT MOAENN.

COXPAHWUTE JAHHbBIE UHCTPYKLUUN

YYACTBYWUTE B OXPAHE OKPY)XAIOLLE CPE[bI!
® [aHHblii Npr6OP COAEPXKUT LieHHble MaTepuasibl, KOTOPble MOXHO
nepepaboTaTb 1 UCMONb30BaTb MOBTOPHO.
Em © Cpavite npubop B MECTHbIV NYHKT c6opa OTX0A0B.

Mpu6op npeaHasHaueH TONMbKO A1t GbITOBOTO WUCMOMb30BaHUS B MomelleHun. MpoussoauTenb
He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a No6oe NpodeccrioHanbHoe WK HeHadlexallee UCNob3oBaHue, a
TaKxke HecoblofieHe UHCTPYKLNIA. FTapaHTKs B TaKUX Cly4asix He AeiicTByeT.

He TiHUTe 3a Kabenb NUTaHUs 45 OTKMIoYeHUs nprubopa.

Bcerna oTkntouaiiTe npuGop OT ceTU nepef MPOMbIBKON Goiinepa (Tonbko Ans Npu6opos
[laBMieHVeM) 11 MOC/IE KaXAO0ro UCMOMb30BaHMS.

He HanonHsiiiTe Npr6op NpsiMo 13-Mof, KpaHa.

Mpu6op He paboTaeT 6e3 konnekTopa HakMNu. He 3anosHsiiTe NPUGOP Yepes KONNEKTOP HaKnMu
(AN NPMGOPOB C KOMNEKTOPOM HaKWMN).

Mpubop He cneayeT WCMONb30BaTb, €CM OH PaboTaeT HeMpPaBUILHO WK MOBPEXAeH. YTobbl
136exaTb ONacHOCTU, OTHECUTE €ro B aBTOPU30BAHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP.

3anpelleHo pasbupaTb Npubop: BO M3bexaHNWe PUCKOB OTHeCUTEe ero B aBTOPU30BAaHHbIN
CEPBUCHbIN LIeHTP.

Bcerna nopakntoyaiite Nprbop K CeT nepemMeHHOro ToKa C COOTBETCTBYIOLLIMM HamMpsiXeHem
NOMOLLbIO PO3ETKM C 3a3eMNIeHVEM U MOHOCTbIO Pa3MaTbiBaiiTe kabesib MUTaHNS.

Mpu NCnonb3oBaHNM yANMHUTENS Y6eanTeCh, YTO OH MMEET MOAXOASLLYI0 HOMUHANbHYIO MOLLHOCTL
1 3a3emieHue. MoNHOCTbIO pa3MoTaiiTe ero nepez, NCMoNb3oBaHeM BO U36exaHue neperpesa.

+ lMpu NepBoOM WCMONb30BaHNMKM MPUGOPa BO3MOXHO MOsIBIEHNe HeBGOMbLIOrO KONMMYecTa AbiMa
UMK 3anaxa, Takxxe BO3MOXHO He3HaunTeNlbHOe BblAeNeHne YacTyL,. ITo BCKOpe MpekpaTnTtcs 6e3
KaKnx-1mbo nocneacTsuit 4s npubopa.
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Hukorga He poTparvBaiTech 40 kabens NUTaHUA UAW LUNaHra nojadyu napa ropsiyeid NogoLIBon
npubopa. He ocTaBnsiiTe kKabenb NUTaHWA UV LWUAAHT NoJayy napa B6AVU3U UCTOYHWKOB Tenna unn
OCTPbIX KPaeB ¥ He [oMycKaiiTe KOHTaKTa C HUMW.

Mprbop BblAENSET TENIO 1 Nap, KOTOPbIe MOTYT BbI3BaThb OXOIU.

- O6paLyaiiTec C NPUGOPOM OCTOPOXHO, OCOBEHHO NPV UCMONb30BaHUN GYHKLMM Nojayn napa.

- He oTnapuBaiite ofex/y Ha YenoBeke; Bcerga Aenaiite 3To Ha Bellaske.

- He HanpaBnsiiite nap Ha noaein U XnBOTHbIX.

3anpeLLaeTcs 1CMonb3oBaTh akceccyap U3 MUKPOGUBPbI ANS O4UCTKM NOBepXHOCTel npubopa. OH
npefHasHayeH TONMbKO ANS YAaNeHWs Nl 13 TKaHW (B 3aBUCUMOCTU OT MOAENN).

Haxopswwascs B npubope Boaa MOXeT 6biTb ropsiveil 1 Bbi3BaTb OXOrM AaXe Yepes 2 Yaca nocne
oxnaxaeHus. Obpaluaiitech ¢ NPUGOPOM OCTOPOXKHO, €C/IN 3arfyLKa WA KOMNEKTOP BbiTalleHbl,
B 0CO6EHHOCTW NpY ero OnyCcToLLEeHNH.

Mpu HeobxopumocTn c6bopku npubopa WAU YCTAHOBKWM aKCeccyapoB CM. WHCTPYKLWIO Mo
aKCnyaTaumy, 4Tobbl U3bexaTb PUCKOB.

Bce akceccyapbl, pacxofHble MaTepuanbl U 3an4acTi AOMKHbI NPUOGPeTaTbCst NCKMIOUYNTENBHO B
aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTpE.

Mpyv NnepBOM MCNonb3oBaHWUK NpUGopPa UK Noc/e HanosHeHVs pesepByapa A1 BoAbl Nofaya napa
MOXET HauaTbCA He cpasy.

Mepes NpOMbIBKOM KonfekTopa (B 3aBUCKMOCTM OT MOAenu) Bcerga AoXUAanTech MOMHOrO
oCTbIBaHWS Npubopa U OTKIOYalTe ero OT 3MeKTPOCeTH, Npexae Yem CHUMaTb KOMIeKTop.
BbINONHATL 3Ty nNpoleaypy Heo6X0ANMO HaJ, PaKOBWUHOM, T. K. NPY OTKPLITUM 13 Npubopa MoXeT
BbITeYb BOAA.

BHUMAHWE! Ecnu 3arnylika nnn cavBHas Npobka nospexzeHa, ee 3aMeHy [O/KeH Npov3secTt
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.

Y6eanTech, 4TO BEHTUNSLIMOHHbBIE PELLeTKU AN1si BXOfa U BbIXofa BO3/yXxa He 3a6/10KMpoBaHbl. He
3aKpblBaiiTe peLleTky A1t BXOAA W BbIXoAa BO3ayXa.

Kakylo Bogy MOXXHO UCNoOb30BaTb?

3T0T Npnbop paspaboTaH ASIA UCMOMBb30BAHUS C HEOUMLLEHHON BOAOMNPOBOAHON BOLJOWA.

Ecnu Bopa o4veHb kecTkas (kecTKocTb Bbiwe 30°f unn 17°dH nnm 21°e), ucnonb3yite cmecb 13
50% HeouuLLEEHHOV BOAONPOBOAHO BOAbI M 50% KOMMepYeCcKkun AOCTYNHOWN AeMUHepann30BaHHON
BOAbI.

He ucnonb3yite Boay ¢ fobaBkamu (Kpaxmarn, apoMaT3aTopbl, OTAYLKMN, KOHAULMOHED U T. A.),
KOHAeHcaT (Hanpumep, AOXAEBYIO BOAY WU BOAY W3 CyLUWNbHBLIX MAaLUWH, XONOAUNbHUKOB WK
KOHAMLVIOHEPOB), YNCTYI0O KOMMEPYECKN AOCTYMHYIO0 [AeMVHepanu30BaHHY0 BOLY WU YUCTYO
KOMMepUYecKy AO0CTYMHYI0 ANCTUANMPOBAHHYIO BOy. Takas Bofa COAEPXNT OpraHnyeckre nprmecu
1 MUHepanbl, KOTOpble NPU HarpeBaHUN KOHLIEHTPUPYIOTCH 1 MOTYT Bbi3blBaTb pa3bpbisruBaHue,
nosiBNeHne KOPUYHEBbIX MATEH Ha TKaHW UK CoKpallaTb CPOK Cnyx6bl npubopa.

Kayincisaik 60libIHILA MaH,bI3fbl YCbIHbICTAP

Ocbl KypblIFblFa apHasiFaH HYCKay/blKTbl )X9HEe OFaH KaTbICTbl Kayinci3Aik HyckaynapbiH
6peHp, Beb-caiTbiHaH >XyKTen anyra 6onagpl.

ECKEPTY! byn eHimai napanaHap angbiHaa 6apnblk HycKayabl OKbIM LUbIFbIHbI3 XaHe
OCbl KyPbUIFbIHbI TOATbIPbIM, Ta3anay YLUiH NanganaHyLUbl HYyCKaybiFbiH KapaHbi3;
KypbINFbIHBIH,  KaFblH KeTipy KkaxeT 6onca, on nanpanaHylibl HYCKaymblFbiHAA
cunaTtTanfaH, anTnece KaK KeTipy Xyprisinmenai.
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KypblfFbiHbI NanfanaHfaH Kesge, spkallaH Herisri CakTblk, LapanapbliH, COHbIH iWiHae

TemeHperi Wwapanapibl ycTay Kepek:

« C€ 6enrici KaXXeT emec enpepae:

Ocbl KYpbIIFbIHbI [leHe, Cce3y Hemece akblI-oi KkabineTTepi LiekTeyni Hemece

TaXipunbeci meH 6inimi a3 agampaap (CoHbIH, iWiHAe 6ananap) onapAblH KayincisgiriHe

XayanTtbl ajaMHblH  6akbinayblHaa 6ofiMaFaH XoHe 0faH OCbl  KYPbINFbIHbI

nanpanaHyra KaTbICTbl HYCKay afiMaraH Xarfania nanjanaHa anmanisbl.

bananapabiH, KypbinFbiMeH OiHaMayblH Kafaranay Kepek.

C € 6enrici KaxeT engepaa:

8)acTaFblxaHe oAaH ackaH 6bananap, coHfan-ak AeHe, cesy Hemece aKbin-oi kabinetrepi

LeKkTeyni Hemece Taxipubeci MeH 6iniMi a3 apgampap epecekTepAiH 6akblnaybliHaa

6onFaH Hemece Kayincis naaanaHyra KaTbICTbl HYCKay asFaH XoHe OHbIMeH 6aliaHbICTbl

KayinTepAi TyCiHreH xaraanaa ocbl KypbliFbiHbI NaiaanaHa anagpl.

Bananap KypblnFbIMeH oiHaMaybl Kepek.

Epecek apamHblH 6akpinaybiHoa 6onmaca, 6ananapmbiH, Tasanay oHe TexXHUKasblk,

KbI3MET KepCeTY XXyMbICTapblH OpbIHAAYbIHA ThIfbIM CalbiHabI.

SneKTp XeniciHe KOCbIIFaH KYpbInFbiHbI Kapaycbl3 kangblpyFa 6onmangpi.

Cy blAbICblHa Cy TONTbIpapAa alllaHbl PO3eTKagaH Cyblpy Kepek.

CankblHAaFaHLLA KYPbIFbIHbI CakTayFa 601Maiabl.

KbICbIM aCTbIHAA TYPFaH KYPbUIFbIHBI TONTbIPY, KakTaH Ta3apTy, LWalo Hemece Tekcepy

caHblnaynapbliH nanpanaHy KesiHge Hemece KypbinFbl TOMbIFbIMEH CybiMal Typbin

allyra 60nMaiiapbl (TeK KbICbIMMEH XYMbIC ICTEATIH KypblnFblIap yLUiH).

KypbInFblIHbI Teric, TypakTbl 6eTTe naiaanaHbllybl XXaHe KOWblTybl Kepek.

KypblnFbiHbl TabaHbIHa KoltFaHAa, TabaH OpHaTbIFaH 6eT TypakThl eKeHiHe KO3 XeTKI3iHi3.

Erep KypblnFbl Kynan Ketce, 3akbiMaaHy 6enrinepi 6alikanca Hemece CyibIKTbIK aFbin

Typca, OHbl NanganaHyra 6onmaniabl.

KyaT anbin TypFaHga Hemece Cyblin »aTKaHAa, KyPblIFbl MEH OHbIH CbIMbIH 8 »acka

TonNMaraH 6ananapablH, KOsbl XeTNenTiH Xepae cakTaHbl3.

. ManpanaHy kesiHge 6GeTTep Kpi3bin KeTyre 6GeiiM 6onafbl. Xymbic icTen
TYpFaH Kesfae KypbinFbl GeTiHiH TemnepaTypachl eTe xofapbl 6onbin, byaaH
KYRin KanyblHbI3 MYMKiH. KypbInFbiHbIH bICTbIK 6€TTepiH (KOs eTeTiH meTann
6enwekTepi MeH MmeTann OesilueKTepre >akblH OpHanackaH naacTuK
6enLueKTepai) ycTaMaHbI3.

By LWiblFaTbiH 6onFaHAbIKTaH KypbinFbiHbl NanaanaHFaHaa aban 6ony kepek.

Cy TonTbipraHda Hemece TasanaraHaa, KypbliFbiHbl TOK K&3IHEH aXbIpaTbiHbI3.

TOK CbIMbI 3aKbiMpanca, KayinTiH andblH any YLWiH OHbl eHAIPYLLi, KbI3MeT KkepceTy

areHTi Hemece TuicTi 6inikTiniri 6ap MamaH aybICTbIpybl Kepexk.

KasaHabIKTbl LWato YLiH KakTaH Ta3apTaTbiH Kypangapabl (CipKe Cybl, ©HepKaCinTik

KaK KeTipriwTep, T.6.) KongaHbay eTe MaHbI3apl (yarire 6ainaHbicTbl), cebebi onap

OHbI 3aKbIMAAYbl MYMKIH.

* KypbinfFbiHbI eliKallaH CyFa Hemece Ke3 KenreH 6acka CyiibiTbikka 6aTbipMaHbi3.

OHbl eLlKaLLaH aFblH CyAblH aCTbiHa KOVIMaHbI3.
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* MuKpoTanLbIKTbl akceccyapfbl ellkalaH 6eTTepai Tasanay YLWiH KonpjaHyra
6onmangbl. byn akceccyap TeK TOokblMa MaTepuansa CiHipinreH LwaHabl KeTipyre
apHanfaH (ynrire 6annaHbICTbI).

+ [ypbicTan gesvHdekumsnay yLiH MaTaFa TUreHe anfa-apTka 3 peT akblpblH Xyprisin,
BGyMeH YTiKTEHi3.

KonpaHbiCTaFbl ce TaHbanay epexenepiHe CaiiKeC eLipy PeXUMIHAE XoHe KyTy
pexumiHge (*) sHeprusiHbI TYTbIHY Typasbl aknapaTTbl www.tefal.com, www.rowenta.com
Hemece www.calor.fr (*) caTbiHaH Kapayra 6onagpl.

(*); ynrire 6ainaHbICTbI.

B¥J1 HYCKAVNTIAPObI CAKTAHbI3

EH, AN1IAbIMEH KOPLUAFAH OPTAHbI KOPFAY KEPEK!
® KypbinFbiHbI3AbIH KypaMblHAa KanmbiHa KenTipyre Hemece KaiTa eHaeyre
6onaTbiH KyHAbl MaTepuanaap 6ap.
EE > OHbl XXepriniKTi TYPMbICTbIK KOKbIC )KMHANTBIH OpPbIHFa TancbIpbiHbI3.

«Byn eHiM Tek TypmbICTa XaHe yi iWiHAe kongaHyFa apHansaH. KomMmepuuansik MakcatTa
naijanaHFaH, OpbIHCbI3 NalifanaHFaH Hemece Hyckaynap OpblHAaNMaraH Xafdaiiaa, eHaipyuli
eLLKaHaal xayankepLUinik keTepMeiai XaHe KeninaikTiK KyLUi Xobinagbl».

KypbInFbIHbI KyaT CbIMbIHAH yCTan po3eTkafaH axblpaTyFa 6onmaiiapl.

Ka3aHObIKTbl LIaiiFaH Ke3fde (TeK KbICbIMMEH >KYMbIC iCTEMTIH KYPbIIFbINAap YLIiH) XaHe ap
KONAaHFaHHaH KeiliH KypbUTFbIHbI 9pAaiibiM po3eTkafaH axblpaTbiHbI3.

KypbInFbiFa eLiKkallaH aFbiH Cyapl Tikene KynmaHbi3.

«KypbInFbl Kak XXMNHaFbILLChI3 XYMbIC icTeMenai (Kak XUHaFblLbl 6ap KYPbINFbIap yWiH)».

KypbInFbl AypbIC AYpbIC iCTeMece Hemece 3akbIMAaHca, OHbl NaiaanaHbay kepek. KayinTiH anabiH
any yLUiH OHbl MaKyNAaHFaH CepBUC OpPTasblFblHa anapblHbI3.

KypbinFbiHbl 6enluekTeyre ThipbiCNaHbI3: KayinTiH anablH any YWiH OHbl MaKyNAaHFaH Kbi3meT
KepceTy opTablfblHa anapblHbi3».

KypbInfFblHbl dpKallaH >epre KOCblUIFaH po3eTkara, GeiiimpaenreH kepHeyi 6ap 6anama Tokka
KOCbIHbI3 XaHe KyaT CbIMbIH TOMNbIFbIMEH Y3apTbIHbI3.

Erep y3apTKbiL CbIMAbI NalifjanaHcaHbl3, OHbIH HOMUHASbI AYPbIC eKEHIHE, epre TyMblKTaFaHblHa
XKOHE TONbIK Y3apThlNiFaHbIHaA K83 XeTKI3iHi3.

KypblnFbiHbI GipiHLLI peT NaiaanaHFaH kesae, asfgan TyTiH HeMece Mic LbIFybl HeMece a3aan besLiektep
6eniHiN LWbIFybl MYMKiH. Byn KypbinFbiHbIH eHiMAiNiriHe acep eTnengi api 6yn Te3 ToKTanapl.

ELKaLlaH 3MeKTp CbiMblHa Hemece 6y CbIMblHa KypPblIFbIHbIH TabaHbiH TUri36eHi3. KyaT CbiMbIH
Hemece 6y CbIMAAPbIH Xbly Ke3epiHe Hemece eTKIp XueKTepre XakblH HEMece aHacaTblH Xepae
KanablpMaHbI3.

KypbINFbIHBI3 bICTbIK TeMMepaTypa MeH By LublFapbin, KyAAipyi MyMKiH.

- KypbinFblHbl, acipece 6y GyHKUMSACHIH NaijanaHFaH Kesae yKbinTan ycTaHbi3.

- EwkalaH agam Kvin TypraH Knimai 6yMeH yTikTeMeHi3; apkallaH OHbl inrillke inin, GymMeH yTiKTeR;s.
- Ewkawan 6yabl anamaapra Hemece xaHyapnapfa 6afblTTamaHbi3.

MUKpOTanLubIKThl akceccyapabl ellkallaH 6etTepai Tasanay yuliH konaaHysa 6onmainabl. On Tek
Kesfemere CiHreH LuaHAbl KeTipyre apHanfaH (ynrire 6aiinaHbiCTbl).

KypblnfFblgarbl cy ani Ae biCTblK 601ybl MyMKIH @He TiNTi 2 caFaT CyblFaHHaH KeliH Ae Kyiin
KanyblHbI3 MYMKiH. KaknaFblH Hemece KONIIEKTOPbIH afiFaH Ke3fae, acipece OHbl 6ocaTbin xaTkaHaa,
KYPbINFbIHbI abaiinan ycTaHbi3.

Erep KypbInFbiHbl KYpacTbipy Hemece Kepek-xapakTbl OpHaTy kaweT 6onca, kayinTiH anabiH any
yuwliH MaiaanaHy HYCKaynblfblH KapaHbi3.

Kepek-xapakTap, TyTbiHbiNaTblH MaTepuangap MeH anbiH6anbl 6eniiexktepaid 6apnbifbiH Tek
MaKynaHFaH KbI3SMEeT KepCeTy OpTanblFblHaH CaTbin any Kepek.

KypblnFblHbl BipiHLLI peT Hemece Cy blAbICbIH TONTbIPFaHHaH KeliH nanganaHcaHpl3, by LbIKKaHLLA
6ipa3s yakbIT KYTYiHi3 MyMKiH.
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Konnektopabl (ynrire 6ainaHbiCTbl) Was anablHAa, SpKallaH KypbinFbl TOMbIK CyblFaHLIa KyTin,
KONNEKTOpAbl any YLiH po3eTkajaH axblpaTbiHbi3. Byn onepauusHbl opbiHAay YuiH, GyiibiMabl
paKoBUHaFa XaKblH ycTay Kepek, ce6ebi OHbl allikaH Ke3fe CbIpTKa Cy aFybl MYMKiH.

« ECKEPTY! Erep kaknak Hemece Cy afbi3y Kaknafbl 3akbiMpanca, OHbl MakynjaHFaH cepBuC
OpTanblfblHa aybICTbIPTbIM albiHbI3.

Aya KipeTiH x3aHe/Hemece LUblFaTbiH Topnap biTenmereHiH TekcepiHi3. Aya KipeTiH »aHe/Hemece
LWblFaTbiH TOpAapabl XannaHbi3.

KaHpaii cyabl naiganaHyfa 6onapbi?

KypbIngFbiHbI3 @HAeNMereH KpaH CybIMeH nanganaHyra apHasnFaH.

Cy eTe kepmek (kepmekTiri 30°f Hemece 17°dH Hemece 21°e kepceTKilliHeH >oFapbl) 6onca, 50%
oHenMereH KpaH cybl MeH 50% AykeHaepae caTbinaTbiH MUHEpPanchi3AaHFaH Cyabl apanacTbipbin
nanfanaHblHbI3.

ElWwkalaH KypambiHAa kocranap 6ap cydbl (Kpaxman, Miccy, XOL MiC, XyMCapTKbILL >XdHe C.C.),
KOHZeHcaTTafiFaH Cy (Mbicanbl, XaHOblp CyblH Hemece kenTipril 6apabaHHaH, TOHa3bITKbILUTaH
Hemece KOHAMLUMOHepAeH LUbIKKaH CyAbl), AYKeHAepAe caTblnaTblH Ta3a MUHepancbi3faHFaH cyabl
Hemece LyKeHOepAe CaTbiNaTblH Tasa ANCTUNLEHTeH Cyabl nanaananbaHbis. OnapabiH, KypamblHAA
opraHuKanblk KanaplkTap MeH MuHepanpjap 6ap >eHe onap Kpl3faH Kesfe KOHLeHTpaTTanbin,
6YpKinin, KOHBIP Cy AaKTapbIH Kanaplpybl HEMeCe KypbIFblHbIH, KbI3MET Mep3iMiH KblCKapTybl MYMKIH.

Baxnuei pekoMeHAaLii Wwoao 6esnekun

IHCTPYKL,to 3 ekcntyaTauii Lboro npunagy i BiANOBIAHI IHCTPYKLIT 3 TexHikn 6e3nekn
MOXHa 3aBaHTaXx1Tu 3 pipMoBoro BebcawTy.

YBATA! TpounTaiiTe BCi iHCTPYKLi Nepes BUKOPUCTAHHSIM LIbOro BUPOBY i A0TpUMyInTeCcs
BKa3iBOK Y MOCIGHMKY KOPMCTyBaYa LLLOAO MOro 3aMOBHEHHS Ta YMLLEHHS.

SIkWwo Ana npunafgy noTpibHO BUKOHATW BUAANEHHS HakuMy, BiAMOBIAHY mpoLleaypy
OnMcaHo B MOCIBHMKY KOPWCTYyBaYa; B iHLLIOMY pa3i BUAANEHHs HaKumy He noTpibHe.

Mig, Yac BUKOPUCTaHHA Npunagy 3aBXau cnif AOTPMMYBaTUCh OCHOBHUX 3amobiXHMX
3ax0fiB, 30KpeMa HaBeAeHUX HMKYe.
+ [Ins KpaiH, Ae He NoTpibHe MapKyBaHHS ce
Lleit npunapd He npu3HayeHWn ANS BUKOPUCTaHHA ocobamMu (30Kkpema AiTbMu)
3 06MeXeHNMU GI3SUYHUMK, CEHCOPHWMW YU PO3YMOBUMU MOXIMBOCTAMU abo
ocobamun 6e3 [OCTaTHbOrO [OCBiAY Ta 3HaHb, AKLWO BOHW He NpauloTb Nig
HarnsgoM abo He oTpUMany iHCTPYKLIN LLOAO BUKOPWUCTaHHS npunagy Bif ocobw,
BiANOBiAanbHOI 3a ixHIO 6e3neky.
He possonawte AiTAM rpatucs 3 Npunagom.
+ [ins kpaiH, Ae noTpi6He mapkysanHs C €
[iTvi BikoMm Big, 8 pokiB i Lopoci 3i 3HUKEHUMU GI3UHHUMY, CEHCOPHUMY 860 PO3yMOBUMY
30i6HOCTSIMN YM 6Ge3 BIAMNOBIAHOrO AOCBiAY Ta 3HaHb MOXYTb KOPUCTYBATUCH UMM
NPUNaSoM, NULLIE SIKLLIO BOHW OTpUManu HeobxigHi iHCTPyKUii Wwoao noro 6esnevHoro
BMKOPWCTaHHS Ta PO3YyMitoTb NMOB'si3aHy i3 LM Hebe3sneky abo KOpUCTYOTbCA NPUIafoM
i HarNs40M iHLWKX oCi6.
[iTAM 3a60pOHEHO rpaTncs 3 NpPUIaLoM.
[iTam 3abopoHeHOo YncTuTy Ta 0b6cnyroByBaTy Npunag, 6es Harnagy.
3ab0pOoHAETbCS 3anuwaTt npunan 6e3 Harnagy, Moku BiH MiAKNOYEHUn [o
enleKTpoMepexi.
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MepLu HiX HaNOBHIOBaTN pe3epByap AN BOAW, HEOOXIAHO BUMHSATY BUIIKY 3 PO3ETKU

XUBNEHHS.

Micns poboTu 3aBxav faBaiTe Npuaagy OXONOHYTW.

OTBOPU Nif, TUCKOM /18 HANOBHEHHS, BULANIEHHS HaKWMy, NOMOCKaHHSA Y1 OrNAy He

MOXHa BiAKpUBaTM Nif, Yac BUKOPUCTaHHSA abo A0 TOro, K Npunag, noBHICTIO OXONI0He

(Le cTocyeTbCs NnLLe NpUNaais nig TUCKOM).

Mpwnag cnif BUKOPUCTOBYBATM i PO3MiLLyBaTUW Ha CTilKil i PiBHIl NOBEPXHI.

MepLu HiX CTaBUTW Npwnag Ha NiacTaBKy, NepekoHanTecs, Wo ii NOBEPXHS € CTINKOI.

He BuKopuncToByiTe Npunag, AKLWO BiH ynas, Mae BUAVMI O3HaKMN NOLUKOAXEHHS abo

npoTikae.

TpuMmaiiTe npunag, Konv BiH Mif Hanpyroto abo OXON04XYETbCS, | LUIHYP Yy HEAOCTYMHOMY

ONs AitTen BikoM A0 8 POKiB MicL.

. Mig 4ac BMKOPWUCTaHHS MOBepPXHi MOXYTb Harpisatucs. [lig 4ac pobotun
NoBEepXHi Npunagy MOXyTb [y)e CUIbHO HarpiBaTUChb i CIPUYMHUTIA OMiKW.
He TopkaiiTecs rapsiuvix NoBepxoHb Npunaay (BiAKPUTUX MEeTaneBUx YacTuH i
NNacTUKOBMX AeTanei, o NpUMUKaTb 10 HUX).

Mif, Yac KOpUCTyBaHHA NPVNAAOM clif, OyT 06epeXXHUMM Yepes BUKMAW Napw.

Mig Yac HaNoBHeHHS Ta OYMLLLEHHS BIAK/IOYITL NpUIag Bif enekTpomMepexi.

[ns yHVWKHeHHA Hebe3nekn 3aMiHy MOLUKOAKEHOrO LUHYpPa >KUBJIEHHS MaE

3AiiCHIOBaTV BUPOBHUK, oro cnyxba nicnsinpoaaxHoro obcyroysaHHs abo ocobun

3 aHanoriYH1M pisHem Ksanidikadii.

[ly>xe BawJIMBO: He NpPOMMBaNTe HarpiBay (3anexHo BiA mogeni) 3acobamu ans

BU/JANIEHHS HaKWMy (OLIET, MPOMUCI0BI 3aCO6U TOLL,0) - BOHW MOXYTb 1070 MOLLKOANTY.

Hikonun He 3aHyptoiiTe npunag y Boay uv 6yab-aKy iHLWY pianHy. Hikonn He cTaBTe

MOro nig, NpoTOYHY BOAY.

He ouuyiiTe NMoBepxHi Npunagy akcecyapoM i3 MiKpOBOMOKHA. Moro npusHadyeHo

nvLie AN BUAaneHHs 3actapifioro nusy 3 NOBEPXOHb TKaHWH (3an1eXHO Bid Moaeni).

[na AOCATHEHHS ONTUMAanbHUX pe3ynbTaTiB CaHiTapHOi 06PO6KM TKaHUHY MOTPIOHO

obepexxHo NponapuTu, TpU pasun NPoBIBLUM NO Hill ynepep, i Hasag, Tak, Wwob npunag,

TOpKaBcs .

3rigHo i3 YMHHUMKU npaBunamu mapkysaHHs CE€ iHbopMaLilo NPo CNOXWBaHHSA
eHeprii B peXXMMi BUMKHEHHS Ta PeXuMi o4dikyBaHHS (*) MOXHa NOAUBUTUACS Ha CalTi
www.tefal.com, www.rowenta.com a6o www.calor.fr (¥).

(*); 3anexHo Big Moaeni.

3BEPEXITb LIl IHCTPYKLLIT 3 EKCMYATALLIT!

OBANTE NPO HABKOJINLLHE CEPELOBULLE!
® MMpunag MicTUTb LiHHI MaTepianu, SKki MOXHa nepepobuTn abo
BMKOPUCTATW NOBTOPHO.
EE © 3paliTe 1Oro Ao MicLeBOro NyHKTY 36MpaHHs NobyToBUX BiAXOAIB.

Llei BMPi6 npusHayeHo nuLle Ans nobyToBOro BUKOPUCTaHHS B MPUMILLEHHI. Y pasi KomepLiiHoro
3aCTOCYBaHHS, BUKOPUCTAHHS He 3a NPU3HaYeHHsIM abo HeflOTPUMAHHS iHCTPYKLi BUPOBHUK He
Hece BiANOBIAANIbHOCTI, @ rapaHTiA aHYMOETLCS.

He TArHITh 3a LUHYP XVBNEHHS AN15 BIAK/IIOUEHHS npunaay.

* 3aBxaM Bif'eAHYNTe npunag Bif enekTpoMmepexi nepen npoMuBaHHAM 6oiinepa (nuwe ans
npunagis, WO NpaLoioTh Mif TUCKOM) i NICNS KOXKHOrO BUKOPUCTaHHS.

Hikonu He 3anoBHioiiTe npunap 6esnocepefHbO Nif, KPaHOM.
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Mpunap He npauoe 6e3 koHTelHepa ANns 36upaHHs Hakuny. Hikonn He 3anoBHIoOMTe Npunag Yepes

KOHTEeMHep ANa Hakuny (Le CTOCYETbCH NPUNaaiB i3 KOHTENHEPOM ANA HaKuny).

* SIKLLO Npunag NpaLoe HeHaneXHUM YMHOM abo MOLLIKOAXKEHWI, NOro He MOXHa BUKOPUCTOBYBaTU.

LLlo6 yHUKHYTW Hebe3neku, 3BepHITbCA A0 aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOMO LIEHTPY.

3abopoHeHo po36upaTu npunag: Wwob YHUKHYTVN Hebesneku, BigHeCiTb NOro Ao aBTOPK30BaHOIro

CepBiCHOrO LieHTpy.

3aBxav nigkniovanTe npunag Ao 3a3eMneHoi eneKTpUYHOI PO3eTKN 3MIHHOrO CTPyMy BiAMoBiAHOI

Hanpyru i NOBHICTIO PO3MOTaNTe LLHYP XUBNEHHS.

SIKLLO BUKOPWCTOBYETLCA MOAOBXYBaY, An8 3anobiraHHs Oro neperpisaHHIO nepekoHamnTecs, Wo

BiH Ma€ BiANOBIAHI XapaKTePUCTUKN Ta NPOBI/ 3a3eM/IeHHS, a NOro LLHYP MOBHICTIO PO3MOTaHO.

Mif Yac NepLIOro BUKOPUCTaHHS 3 NpUnay MoXe BUAINATACS Nerkuil Aum, 3anax i api6Hi yactku. Lii

ABULLA HiSIK He BNAUHYTb Ha poboTy Npunaay i LBWMAKO 3HUKHYTb 63 »K0AHUX HacniaKiB.

Hikonu He ponyckaiiTe KOHTaKTy LUHypa XMBNeHHA abo NapoBOro LUNaHra 3 rapsyolo nifoLiBo

npunagy. He 3anuiaiTe LWHYP XW1BNeHHS abo NapoBuii LUNaHr Nobausy mxepen Tenna Yu roctpux

KpaiB, a TaKOX He A0MyCKalTe KOHTaKTy 3 HUMMW.

+ Baw npunag Harpisa€TbCs Ta BUNYCKaE Napy, LLO MOXe CNPUYNHUTYA OMiKK.

- ObepexxHO noBoAbTeCs 3 NPUIafoM, 0co6MBO Mif Yac BUKOPUCTAHHSA QYHKLIT BignaptoBaHHS.

- Hikonu He BignapioiTe oasr Ha MOAVHI, @ pobiTh Lie Ha BiLLaKy.

- Hikonwn He cnpsiMoByiiTe napy Ha Ntoaei abo TBapuH.

Hikonu He o4uLLyliTe NOBEPXHI NPUNagy aKcecyapoM i3 MiKpOBOOKHA. V1oro npusHayeHo nuwe Ans

BVaNeHHs 3acTapinoro nNuny 3 NoOBePXOHb TKaHWH (3aneXxHo Big, Mogeni).

Bopa B npunaai Moxe 6yt rapsyoto i CIPULMHATI OMiKY HABITb NICNS 2 FoAVH OXONOoMKeHHS. O6epexHo

NOBOALTECS 3 MPUNaAOM, KON 3HIMaeTe NpobKy abo 36ipHIK, 0COBNMBO ANS 3NMBaHHS BOAW.

AKWo noTpibHo cknactu npunap abo HanalwTysBaTy akcecyapy, NepernsHbTe iHCTPYKUil 3

BMKOPUCTaHHS, L6 He HapaxaTucs Ha Hebesneky.

Yci akcecyapw, BUTpaTHi MaTepianu Ta 3anacHi 4acTuHW MawTb 6yTn npuabaHi BUKMIOYHO B

aBTOPU30BaHOMY CEPBICHOMY LIeHTPi.

*+ SIKULIO BU BUKOPWCTOBYETE npunaj ynepule abo nicns HanoBHEHHS pesepsyapa ANS BOAMW, MOXe
3HanobUTNCA AeAKUit Yac, NepLl HiX NOYHe BUXOAWUTM napa.

» Mepw HiX 3HIMaTK Ta NpoMMBaTK KOHTEMHEp ANA Hakumy (3anexHo Bif Mopeni), 3aBxaun

BiAKNiovaiiTe Mpunaz Big Mepexi XUBNEeHHs Ta 4YekailTe, MOKU BiH MOBHICTIO oxonoHe. LLLo6

BMKOHATU L0 MpoLeaypy, npunag cnig posTallysaTi No6nv3y pakoBWHW, OCKINbKM Mg Yac

BiIKPUBaHHS MOXe BUTEKTU TPOX BOAU.

YBATA! JKW0 KOBMayok abo 3nMBHY NPO6KY MOLIKOMXKEHO, AOPYdiTb 3amiHy aBTOPV30BaHOMY

CepBiCHOMY LIEHTPY.

MepekoHanTecs, L0 PeLliTKX BMYCKY 11 BUMYCKY MOBITPS He 3acMiyeHi. He nepekpuBaiiTe peLuiTKu

BMYCKY /i BUMYCKY NOBITPS.

SIKy Boly MO)XXHa BUKOPUCTOBYBaTu?

+ Lleit npunap, po3po6ieHo AN BUKOPUCTaHHS 3 MPOTOYHOI0 BOAOK.

+ SIKWOo Bofda Ayxe XOopCTKa (KopcTKicTb BuLle 30°f, abo 17°dH, abo 21°e), BUKOPUCTOBYTEe CyMilll
NPOTOYHOI BOAM Ta AemiHepanizoBaHoi BOAW, AOCTYMHOI B Npoaaxy, y nponopuii 1:1.

+ Y)>KoaHOMY pasi He BUKOPUCTOBYIATe BOAly 3 lo6aBKamyi (kpoxmanem, nappyMom, apomaTtrsaTopamu,
noM'sIKLLYBa4YaMu TOLLLO), KOHAEHCOBaHy Bofy (Hanpuknag, Aoulosy Boay abo Bofy i3 CyLUMbHOI
MaLLVHW, XONOAWIbHNKA YN KOHAULIOHepa), CyTo AemiHepanizosaHy BoAy, [AOCTYNHY B NPOAAXY,
abo cyTo AuCTMNbOBaHy BOAy, AOCTYyNHYy B mpofaxy. Taka BoAa MICTUTb opraHiyHi Bigxoaun 1
MiHepany, Wo KOHLEHTPYIOTbCA BHACNIAOK HarpiBaHHA Ta MOXYTb CPUYUHNTIA PO36PU3KYBaHHS Ta
NpW3BeCTY 0 NOSIBU KOPUYHEBKX NNsSM abo CKOPOYEHHS TepMiHy ciyx6u npunaay.
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Khuyén nghi quan trong vé an toan

Ban c6 thé tai xuéng hudng dan st dung thiét bi nay va cac huéng dan an toan cé lién
quan trén trang web thuong hiéu.

THAN TRONG: Poc toan bo hudng dan trudc khi st dung san phdm nay va tham khao
huéng dan s dung khi 6 nudc va vé sinh thiét bj

Chi thuc hién khir cdn néu cé huéng dan trong hudéng dan st dung, néu khéng, vui
l6ng khéng thuc hién khir can.

Khi sir dung thiét bi, vui long luén tuén thd cac canh bao co ban sau day:

+ DGi vai nhitng quéc gia khong bat budc c6 nhan CE:

Nhitng ngudi (bao gébm cé tré em) bi suy gidm nang luc thé chat, gidc quan hay tri

tué hoac chua co6 kinh nghiém va chua biét cach sir dung khong dugc phép dung

thiét bj nay, trir khi c6 ngudi gidm sat hodc huéng dan trong qua trinh st dung dé
dam bao an toan cho ho.

Can giam sat dé tré em khdng nghich thiét bj.

PG vai nhitng quéc gia bét budc c6 nhan CE:

Tré em tir 8 tudi trd 18n va ngudi bi suy giam nang luc thé chat, gidc quan hay tri tué

hodc chua c6 kinh nghiém va chua biét cach str dung c6 thé dung thiét bj nay néu

€6 sy giam sat hodc hudng dan cach st dung thiét bj sao cho an toan va hiéu ré cac

mdi nguy hiém lién quan.

Tré em khéng dugc nghich thiét bj nay.

Tré em khéng dugc phép vé sinh va bao dudng thiét bj khi khong c6 ngudi gidm sat.

Khong dugc lo la khi dang két noi thiét bi véi ngudn dién.

Phai rut phich ra khoi 8 cam dién roi mai d6 nudc vao binh chira.

Chi cat sau khi thiét bi d& ngudi hoan toan.

Khoéng m& céac khe cham nudc, tdy can canxi, rira hodc kiém tra chju ap suét trong

khi s&r dung hodc trudc khi thiét bi ngudi hoan toan (chi cho céc thiét bi chiu ap suat).

Phai sir dung va dat thiét bj trén bé mat phang va 6n dinh.

Khi dat thiét bj 1én gia d@, hdy dam bao bé mat noi dat gia d& phai 6n dinh.

Khéng dugc str dung thiét néu da lam rai thiét bi, khi thay c6 dau hiéu hu héng hodc

khi bi ro ri.

DE thiét bj va day dién xa tam vdi cla tré em dudi 8 tudi khi c6 dién hodc khi dang

dé ngudi.

. Cé4c bé mat c6 thé nong 1&n trong khi str dung. Khi hoat ddng, bé mat thiét bi
c6 thé dat nhiét dd rat cao, c6 thé gay béng. Khéng cham vao cac bé mat
noéng cua thiét bj (cac bod phan kim loai ¢6 thé cham tdi va bd phan nhya tiép
gidp v&i bd phan kim loai).

Phai can trong khi st dung thiét bi do c6 hoi nudc thoét ra.

RUt phich cdm thiét bi trong khi chdm nudc va vé sinh.

Day ngudn bi hdng phai do nha san xudt, dai ly dich vu hoac nhan vién c¢é trinh do

tuong duong thay thé dé tranh xay ra nguy hiém.

Luu y khéng st dung cac san phadm tdy can (gidm, chat khir can cdng nghiép, v.v.) dé

suc rlra ndi hoi (tiy tirng mau may) vi cac chat nay c6 thé 1am héng ndi hai.
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« Tuyét d6i khdng nhiing thiét bi vao nudc hodc bat ky loai chat 16ng nao. Tuyét déi
khoéng dé thiét bi dudi voi nudc may.

+ Tuyét d6i khdng str dung phu kién lam tir vi soi dé lau chti bé mat. Phu kién nay dugc
tao ra chi dé phai bui dinh trén vai (tly thudc vao mau may).

+ P& dat dugc két qua lam sach t6i da, hdy phun nhe hai nudc tdi lui 3 1an 18n mat vai.

Tuan tha cac quy dinh vé ddu C€ hién hanh, thong tin vé mirc tiéu thu nang luong &
ché& do tat va ché do chd (*) c6 trén trang web www.tefal.com, www.rowenta.com hoac
www.calor.fr (¥).

(*); tly theo mau.

LUU GIU TAI LIEU HUGNG DAN NAY

BAO VE MOI TRUONG LA TREN HET!
@® Thiét bj ctia ban cé chira kim loai quy c6 thé dugc téi ché hodc téi sir dung.
 Hay thai bé thiét bi tai diém thu gom rac thai dan dung & dia phuong.

San pham nay dugc thiét ké chi dé str dung gia dinh va trong nha. Nha san xuat s& khéng chju trach

nhiém va bao hanh sé& khéng ap dung cho bét ky trudng hgp st dung ndo nham muc dich thuong

mai, st dung khéng thich hgp hodc khéng tuan tha huéng dan.

Khoéng dugc rat phich cdm thiét bj bang cach kéo day ngudn.

Luén rat phich cdm thiét bi trudc khi suc rira ndi hai (chi cho cac thiét b chiu 4p suat) va sau mai

lan str dung.

Khdng cham truc tiép nudc tir voi vao thiét bi.

Thiét bi khdng hoat dong néu khdng c6 bd gom can. Tuyét déi khdng cham nudc cho thiét b bang

bd gom can (d6i véi thiét bi c6 bé gom can).

Khong dugc s dung thiét bi khi thiét bi hoat dong khdng dung cach hoac bi hu hdng. Hdy mang

thiét bi dén trung tam dich vu dugc Oy quyén dé tranh gap bat ky nguy hiém nao.

Khéng tim cach théo rai thiét bi: mang thiét bi dén trung tam dich vu dugc Gy quyén dé trénh gap

bat ky nguy hiém nao.

Ludn c&m thiét bi vao 6 cam ti€p dat, sir dung dong dién xoay chiéu cé dién 4p phu hgp va dudi

th&ng day ngudn.

Néu st dung day dién kéo dai, hdy ddm bao day hoat ddng ding dinh murc cé néi dat va dugc kéo

dai hoan toan dé tranh qua nhiét.

Khi str dung thiét bj 1an dau, c6 thé xut hién khéi hodc mui nhe hodc c6 mét it hat nhé. Hién tugng

nay sé& khong anh hudng dén hiéu suat clia thiét bi va sé sém hét.

Tuyét d6i khéng dé day ngudn hodc day dan hoi nudc tiép xdc truc ti€p véi bé mat 1a dang néng

clia thiét bi. Khong dé day ngudn hodc day dan hoi nudc gan hojc ti€p xic véi ngudn nhiét hodc

cac d6 vat sac nhon.

Thiét b c6 thé gay bdng khi téa nhiét va phun hoi nudc.

- SUr dung thiét bi cdn than, d3c biét 1a khi str dung chirc ndng phun hoi.

- Tuyét d6i khong Ui quan do dang mac trén ngudi bang hoi nudc, chi di bang hoi nudce khi dang
treo trén méc.

- Tuyét d6i khong huéng hai nuée vé phia ngudi hoac dong vat.

Khéng dugc str dung phu kién 1am tir vai vi sgi dé lau chui bé mat. Phu kién nay chi dé phui bui dinh

trén vai (tiy thudc vao mau may).

Nudc trong thiét bi ¢6 thé van con néng va gay bdng ngay ca khi da dé ngudi dugc 2 gi¢r. Can trong

khi s&r dung thiét bj trong ltic thdo ndp/ngan hing, nhat 1a khi ban dang 1am sach bd phan nay.

Né&u can 13p rap thiét bj hodc phu kién 1&p dat, vui long tham khao Hudng dan st dung dé tranh ri ro.

Chi dugc mua tat ca phu kién, dd dung va cac bd phan c6 thé thdo rai tir trung tam dich vy dugc

dy quyén.

Néu ban st dung thiét bi lan dau tién hodc sau khi d6 day nudc vao ngdn chira nudc, cé thé phai

mat mot IGc mai ¢ hoi nudc.
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* Trudc khi lam sach b6 thu can (tuy theo mau mdy), hay ludn dam bao thiét bj d& ngudi han va phich
c&m da dugc rat trudc khi thao bo thu. Vui long dat san phdm gan bén rira dé thuc hién, bdi nudc
€6 thé s& chay ra ngoai trong qua trinh mé.

. CHU Y: Néu nap hodc ndp xa nudc bj hdng, hay dén trung tam dich vu dugc Gy quyén dé thay nap.

+ Kiém tra xem ludi hat gi6é va/hodc thoat gié c6 bi tdc ngh&n khéng. Khéng che ludi hat gié va/
hodc thoét gié.

Str dung duoc loai nuéc nao?

+ Thiét bi ctia ban dugc thiét ké dé hoat dong bang nudc may chua qua x{r ly.

« Néu nudc ban dung qua cirng (d6 cing trén 30°f, 17°dH hodc 21°e), ban nén pha 50% nudc may
chua qua xUr ly véi 50% nudc khir khodng c6 ban trén thj truong.

« Tuyét d6i khong sir dung nudc chira chat phu gia (ho vai, nudc hoa, huong liéu, nudc xa, v.v.), nudc
ngung tu (vi du nhu nudc mua hodc nudce ldy tir mdy sdy quan 4o, ti lanh hodac thiét bj diéu hoa
khong khi), nudc tinh khiét da khir khodng hoac nudc cat tinh khiét cé ban trén thi truong. Cac loai
nudc nay chira chat thai hitu co va cac khodng chét s& déng dac lai khi dugc dun néng va c6 thé
gay phun trao, dé lai cac vét nudc xin mau hodc 1am gidm tudi tho cuda thiét bi.
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Rekomendasi penting terkait keselamatan

Petunjuk penggunaan dan keselamatan untuk alat ini dapat diunduh di situs web
merek.

PERHATIAN: Bacalah semua petunjuk penggunaan sebelum menggunakan produk,
termasuk petunjuk untuk mengisi dan membersihkan alat;

Petunjuk penggunaan yang menjelaskan cara menghilangkan kerak tersedia untuk
alat yang memerlukannya. Jika petunjuk tersebut tidak ada, artinya alat tidak
memerlukan penghilangan kerak.

Saat menggunakan alat, selalu ikuti tindakan pencegahan dasar untuk keselamatan,

termasuk yang berikut:

+ Untuk negara yang tidak mewajibkan tanda C €:

Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang-orang (termasuk anak-
anak) dengan keterbatasan kemampuan fisik, sensorik, atau mental, atau kurang
berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka menggunakannya di bawah
pengawasan atau diberi tahu petunjuk penggunaannya oleh orang yang bertanggung
jawab atas keselamatannya.

Jaga agar alat ini agar tidak dimain-mainkan oleh anak-anak.

+ Untuk negara yang mewajibkan tanda C €:

Alat ini dapat digunakan oleh anak berusia 8 tahun ke atas dan orang dengan
keterbatasan fisik, indra, atau kemampuan mental, atau yang kurang pengalaman
dan pengetahuan, jika mereka diawasi atau diberi instruksi mengenai penggunaan
alat dengan cara yang aman, dan memahami bahaya yang mungkin terjadi.

Jaga agar alat ini tidak dimainkan oleh anak-anak.

Anak-anak dilarang membersihkan atau merawat alat tanpa pengawasan.

+ Jangan tinggalkan alat tanpa pengawasan saat terhubung ke sumber listrik.

+ Lepaskan steker dari soket sebelum mengisi wadah air.

+ Jangan simpan alat sebelum benar-benar dingin.

+ Jangan buka lubang pengisian, penghilangan kerak, pembilasan, atau inspeksi yang
masih mengandung tekanan selama penggunaan atau sebelum alat benar-benar
dingin (khusus untuk alat bertekanan).

+ Alat harus digunakan dan disimpan pada permukaan yang datar dan stabil.

» Saat meletakkan alat di penyangganya, pastikan permukaan tempat penyangga
diletakkan stabil.

+ Jangan gunakan alat jika sudah pernah jatuh, ada tanda kerusakan, atau bocor.

+ Jauhkan alat dari jangkauan anak-anak berusia di bawah 8 tahun saat sedang
terhubung ke listrik atau sedang didinginkan.

. Saat alat digunakan, permukaannya dapat menjadi panas dan mencapai
suhu yang saat tinggi hingga berpotensi menimbulkan luka bakar. Jangan
sentuh permukaan yang panas pada alat (bagian logam yang dapat dijangkau
dan bagian plastik di sekitarnya).
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« Gunakan alat dengan hati-hati karena mengeluarkan uap.

+ Lepas steker dari soket selama pengisian dan pembersihan.

« Jika kabel listrik rusak, penggantiannya harus dilakukan oleh produsen, agen
layanan, atau individu dengan kualifikasi yang setara, untuk mencegah bahaya.

+ Jangan gunakan produk penghilang kerak (cuka, bahan anti-kerak untuk industri,
dsb.) untuk membilas boiler karena bisa merusak alat (tergantung model).

+ Jangan merendam alat di air atau cairan lainnya maupun meletakkannya di bawah
air keran.

* Jangan gunakan peralatan mikrofiber untuk membersihkan permukaan. Aksesori ini
khusus dirancang untuk membersihkan debu yang melekat pada kain (tergantung model).

* Untuk mendapatkan hasil optimal, lakukan penguapan secara lembut pada kain
dengan gerakan maju mundur sebanyak 3 kali.

Menurut peraturan yang berlaku terkait simbol C €, informasi tentang konsumsi energi
untuk mode mati dan siaga (*) tersedia di www.tefal.com, www.rowenta.com, atau
www.calor.fr (*).

(*); tergantung model.

SIMPAN PETUNJUK INI

UTAMAKAN PERLINDUNGAN LINGKUNGAN!
® Alat ini terdiri dari material bermanfaat yang dapat diperbaiki atau didaur
ulang.
EEE ° Bawa alat ke tempat pembuangan sampah setempat.

+ Produk ini didesain untuk penggunaan rumah tangga dan dalam ruangan saja. Produsen tidak
bertanggung jawab dan garansi akan batal jika alat digunakan secara komersial, disalahgunakan,
atau pengguna tidak mematuhi petunjuk penggunaan.

+ Jangan mencabut steker alat dengan menarik kabel listriknya.

Selalu cabut steker alat dari listrik saat membilas boiler (khusus alat bertekanan) setelah digunakan.

+ Jangan pernah mengisi alat langsung dari keran.

Alat tidak akan berfungsi jika pengumpul kerak belum terpasang. Jangan mengisi air ke alat melalui

pengumpul kerak (untuk alat dengan pengumpul kerak).

+ Jangan gunakan alat jika tidak berfungsi normal atau rusak. Bawa alat ke pusat servis resmi untuk
menghindari bahaya.

+ Jangan berupaya membongkar alat: bawalah alat ke pusat servis resmi untuk menghindari bahaya.

Hubungkan alat hanya ke soket listrik yang diarde dengan arus bolak-balik dalam tegangan yang

sesuai, dan ulur kabel listrik sepenuhnya.

Jika Anda menggunakan kabel ekstensi, pastikan kabel tersebut memiliki spesifikasi yang benar,

sudah diarde, dan terulur sepenuhnya.

Saat pertama kali menggunakan alat, bisa jadi keluar sedikit asap, bau, atau partikel kecil. Ini tidak

akan memengaruhi performa alat dan akan hilang dengan cepat.

Jangan sampai kabel listrik atau kabel uap bersentuhan dengan pelat setrika alat. Jauhkan kabel

listrik atau kabel uap dari sumber panas atau sudut tajam.

Alat ini mengeluarkan uap yang bisa menyebabkan luka bakar.

- Gunakan alat dengan hati-hati, terutama saat menggunakan fungsi alat.

- Jangan menguapi pakaian yang terpakai pada badan. Selalu gunakan gantungan baju untuk
menguapi pakaian.

- Jangan mengarahkan uap ke arah orang atau hewan.

+ Jangan gunakan aksesori mikrofiber untuk membersihkan permukaan. Aksesori tersebut khusus
dirancang untuk membersihkan debu yang melekat pada kain (tergantung model).
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Air di dalam alat mungkin masih panas dan dapat menyebabkan luka bakar meski telah
didinginkan selama 2 jam. Berhati-hatilah saat melepas tutup atau pengumpul kerak, terutama
saat mengosongkannya.

Apabila diperlukan aksesori untuk merakit atau mengatur alat, bacalah Petunjuk Penggunaan
untuk menghindari risiko.

Semua aksesori, bahan habis pakai, dan komponen yang bisa dilepas harus diperoleh dari pusat
servis resmi.

Saat alat pertama kali digunakan atau setelah tangki air diisi, diperlukan waktu beberapa saat
agar uap keluar.

Untuk mencuci pengumpul kerak (tergantung model), tunggu hingga alat sepenuhnya dingin dan
cabut stekernya dari stopkontak sebelum melepas pengumpul kerak. Pastikan juga produk berada
di dekat tempat pembuangan air karena mungkin ada air yang keluar saat Anda membukanya.

« PERHATIAN: Jika penutup atau tutup pengurasnya rusak, hubungi pusat servis resmi untuk
mendapatkan penggantinya.

Pastikan tidak ada kotoran pada lubang udara masuk dan/atau keluar. Jangan sampai lubang
udara tersebut tertutupi.

Air apa yang dapat digunakan?

+ Alat ini dirancang untuk digunakan dengan air keran yang tidak diolah.

« Jika air yang Anda gunakan memiliki kesadahan tinggi (melebihi 30°F atau 17°dH atau 21°),
campur air tersebut dengan air keran yang tidak diolah dengan perbandingan 1:1.

+ Jangan gunakan air yang mengandung aditif (pati, parfum, pewangi, pelembut, dIl.), air kondensasi
(misalnya air hujan atau air dari alat pengering pakaian, kulkas, atau AC), air suling atau
demineralisasi murni yang tersedia secara umum di pasaran. Air semacam ini mengandung bahan
limbah organik atau mineral yang akan menggumpal ketika terkena panas. Akibatnya, alat akan
menyemburkan air berwarna kecokelatan atau cepat rusak.

Saranan keselamatan penting

Manual arahan untuk perkakas ini dan arahan keselamatan yang berkaitan boleh
dimuat turun di laman web jenama.

AWAS: Baca semua arahan sebelum menggunakan produk ini dan rujuk manual
pengguna untuk mengisi dan membersihkan perkakas ini;

Jika penyahkalsi diperlukan untuk perkakas, ia diterangkan dalam manual pengguna,
jika tidak, penyahkalsi tidak akan dilakukan.

Semasa menggunakan perkakas anda, langkah berjaga-jaga asas harus sentiasa

dipatuhi, termasuk yang berikut:

+ Bagi negara yang tidak memerlukan penandaan C €:
Perkakas ini tidak bertujuan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak)
yang kurang upaya fizikal, deria atau mental, atau kurang pengalaman dan
pengetahuan, melainkan mereka telah diberi penyeliaan atau arahan mengenai
penggunaan perkakas oleh orang yang bertanggungjawab atas keselamatan
mereka.
Kanak-kanak harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain dengan
perkakas.
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+ Bagi negara yang memerlukan penandaan C €:

Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur 8 tahun ke atas dan

mereka yang kurang upaya fizikal, deria atau mental atau kurang pengalaman

dan pengetahuan jika mereka telah diberi pengawasan atau arahan mengenai

penggunaan perkakas dengan cara yang selamat dan memahami bahaya yang

terlibat.

Kanak-kanak tidak boleh bermain dengan perkakas ini.

Pembersihan dan penyelenggaraan pengguna tidak boleh dilakukan oleh kanak-

kanak tanpa pengawasan.

Perkakas tidak boleh dibiarkan tanpa pengawasan semasa disambungkan pada

bekalan kuasa utama.

Palam mesti dicabut dari soket-alur keluar sebelum takungan air diisi dengan air.

Perkakas ini tidak boleh disimpan sehingga ia sejuk.

Apertur pengisian, penyahkalsi, pembilasan, atau pemeriksaan yang berada di

bawah tekanan tidak boleh dibuka semasa penggunaan atau sebelum perkakas

sejuk sepenuhnya (untuk perkakas bertekanan sahaja).

Perkakas ini mesti digunakan dan diletakkan di atas permukaan yang rata dan stabil.

Apabila meletakkan perkakas di atas penyangganya, pastikan permukaan tempat

penyangga diletakkan stabil.

Perkakas ini tidak boleh digunakan jika ia terjatuh, jika terdapat tanda-tanda

kerosakan yang ketara atau jika ia bocor.

« Jauhkan perkakas dan kordnya daripada capaian kanak-kanak kurang daripada 8
tahun apabila ia sedang dicas atau disejukkan.

. Permukaan mudah menjadi panas semasa digunakan. Permukaan perkakas
anda boleh mencapai suhu yang sangat tinggi semasa berfungsi, yang boleh
menyebabkan melecur. Jangan sentuh permukaan perkakas yang panas
(bahagian logam yang boleh diakses dan bahagian plastik bersebelahan
dengan bahagian logam).

+ Berhati-hati semasa menggunakan perkakas kerana terdapat pengeluaran stim.

+ Cabut plag perkakas semasa mengisi dan membersihkan.

+ Kabel kuasa yang rosak mesti digantikan oleh pengilang, ejen perkhidmatan atau

mereka yang berkelayakan untuk mengelakkan bahaya.

+ Adalah sangat penting untuk tidak menggunakan produk penyahkerak (cuka,
penyahkerak industri, dll.) untuk membilas dandang (bergantung pada model),
kerana ia boleh merosakkannya.

+ Jangan sekali-kali merendam perkakas anda di dalam air atau sebarang cecair lain.
Jangan sekali-kali meletakkannya di bawah air paip.

+ Aksesori mikro-fiber tidak boleh digunakan untuk membersihkan permukaan.
Aksesori ini hanya dibuat untuk menghilangkan habuk yang terendam daripada
tekstil (bergantung pada model).

+ Untuk mencapai hasil yang optimum dalam pensanitasian, wap perlahan-lahan ke depan
dan ke belakang sebanyak 3 kali jika bersentuhan dengan fabrik.

Mengikut peraturan yang dikuatkuasakan berkaitan dengan tanda C€, maklumat
berkaitan dengan penggunaan tenaga mod mati dan mod tunggu sedia (*) boleh
didapati di www.tefal.com, www.rowenta.com atau www.calor.fr (*).

(*); bergantung pada model.
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INGAT ARAHAN INI

UTAMAKAN PERLINDUNGAN ALAM SEKITAR!
® Perkakas anda mengandungi bahan penting yang boleh dipulihkan atau
dikitar semula.
I © Bawa perkakas ke pusat pengumpulan buangan sivik tempatan.

+ Produk ini direka untuk kegunaan domestik dan dalaman sahaja. Sebarang penggunaan komersial,

penggunaan yang tidak sesuai atau kegagalan untuk mematuhi arahan, pengilang tidak akan

bertanggungjawab dan jaminan tidak akan terpakai.

Jangan cabut palam perkakas dengan menarik kabel kuasa.

Sentiasa cabut plag perkakas anda sebelum membilas dandang (untuk perkakas bertekanan

sahaja) dan selepas setiap penggunaan.

+ Jangan sekali-kali mengisi perkakas terus daripada paip.

Perkakas ini tidak berfungsi tanpa pengumpul penimbang. Jangan sekali-kali mengisi perkakas

berhampiran pengumpul penimbang (untuk perkakas dengan pengumpul penimbang).

Perkakas ini tidak boleh digunakan jika ia tidak berfungsi dengan betul atau rosak. Bawa ke pusat

servis yang diluluskan untuk mengelakkan sebarang bahaya.

+ Jangan cuba membuka perkakas anda: bawa ke pusat servis yang diluluskan untuk mengelakkan

sebarang bahaya.

Sentiasa pasangkan palam perkakas pada soket alur keluar yang dibumikan, pada arus ulang alik

dengan voltan yang disesuaikan dan buka kabel kuasa sepenuhnya.

+ Jika menggunakan kord sambungan, pastikan ia dicas dengan betul dengan sambungan

pembumian dan dipanjangkan sepenuhnya untuk mengelakkan terlalu panas.

Apabila menggunakan perkakas buat kali pertama, anda mungkin mendapati sedikit asap atau

bau atau serpihan habuk. Fenomena ini tidak akan menjejaskan prestasi perkakas dan akan

menghilang dengan cepat.

Jangan sekali-kali sentuh kord kuasa atau kord stim dengan plat tapak panas perkakas. Jangan biarkan

kord kuasa atau kord stim berdekatan atau bersentuhan dengan sumber haba atau bucu tajam.

Perkakas anda mengeluarkan suhu dan wap yang boleh menyebabkan melecur.

- Kendalikan perkakas dengan berhati-hati, terutamanya semasa menggunakan fungsi stim.

- Jangan sekali-kali mengukus pakaian apabila dipakai oleh seseorang, sentiasa kukuskannya di
atas penyangkut.

- Jangan sekali-kali menghalakan wap ke arah manusia atau haiwan.

Aksesori gentian mikro tidak boleh digunakan untuk membersihkan permukaan, aksesori ini

dibuat untuk menghilangkan habuk daripada tekstil sahaja. (bergantung pada model).

Air di dalam perkakas mungkin masih panas dan menyebabkan kelecuran walaupun selepas

penyejukan selama 2 jam. Kendalikan perkakas dengan berhati-hati apabila penutup atau

pengumpul ditanggalkan, terutamanya apabila anda mengosongkan perkakas.

Jika pemasangan perkakas atau aksesori tetapan diperlukan, sila rujuk Arahan Penggunaan untuk

mengelakkan risiko.

Semua aksesori, bahagian isian semula dan yang boleh ditanggalkan mestilah dibeli hanya dari

pusat perkhidmatan yang diperakui.

Jika anda menggunakan perkakas anda buat pertama kali atau selepas mengisi tangki air, perkakas

memerlukan sedikit masa sebelum stim keluar.

Sebelum membilas pengumpul (bergantung pada model), sentiasa tunggu sehingga perkakas

sejuk sepenuhnya dan dicabut plagnya untuk menanggalkan pengumpul. Untuk melakukan

operasi ini, produk mesti berada berhampiran sinki, kerana sedikit air mungkin mengalir keluar

semasa membukanya.

« AWAS: Jika penutup atau penutup saliran rosak, gantikannya dengan pusat servis yang diluluskan.

Pastikan gril salur masuk dan/atau salur keluar udara tidak tersumbat. Jangan tutup gril salur

masuk dan/atau salur keluar udara.
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Air apakah yang boleh digunakan?

+ Peralatan anda telah direka bentuk untuk digunakan dengan air paip yang tidak dirawat.

+ Jika air anda sangat keras (kekerasan melebihi 30°f atau 17°dH atau 21°e), gunakan campuran 50%
air paip yang tidak dirawat dan 50% air terbineralisasi yang tersedia secara komersial.

+ Jangan sekali-kali menggunakan air yang mengandungi bahan tambahan (kanji, pewangi, perisa,
pelembut dll.), air pemeluwapan (contohnya, air hujan atau air dari pengering, peti sejuk atau unit
penyaman udara), air terbineralisasi tulen yang tersedia secara komersial atau air suling tulen yang
tersedia secara komersial. Ia mengandungi sisa organik dan mineral yang menjadi pekat apabila
dipanaskan dan boleh menyebabkan ludah, menyebabkan bintik air coklat atau mengurangkan
jangka hayat peralatan anda.
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Onemli giivenlik tavsiyeleri

Bu cihazin kullanim kilavuzu ve ilgili givenlik talimatlari markanin web sitesinden
indirilebilir.

DIKKAT: Bu Griinii kullanmadan énce tiim talimatlari okuyun ve bu cihazi doldurmak ve
temizlemek icin kullanim kilavuzuna bakin.

Cihaz icin kire¢ ¢dézme gerekiyorsa bunun nasil yapilacagr kullanim kilavuzunda
aciklanmistir, aksi takdirde kire¢ ¢6zme yapilmayacaktir.

Cihaz kullanilirken asagidakiler de dahil olmak Uzere her zaman temel onlemler
alinmalidir:

+ C€isaretinin gerekli olmadigi dlkeler igin:

Bu cihaz, g6zetim altinda olmadiklari veya guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
cihazin kullanimi ile ilgili talimat verilmedigi strece fiziksel, duyusal veya zihinsel
becerisi zayif ya da tecrlibe ve bilgi yetersizligi olan kisiler tarafindan (gocuklar dahil)
kullanilmak Uzere tasarlanmamistir.

Cocuklarin cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin gézetim altinda tutulmalari gerekir.
C € isaretinin gerekli oldugu dlkeler igin:

Bu cihaz, ancak gozetim altinda olduklari veya gtivenliklerinden sorumlu bir kisi
tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili talimat aldiklari middetge fiziksel duyu kaybi
veya zihinsel yetenekleri zayif veya tecriibe ve bilgi yetersizligi olan kisiler tarafindan
ve 8 yas ve Uzeri ¢ocuklar tarafindan kullanilabilir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Temizlik ve kullanici bakimi, gzetim altinda olmayan ¢ocuklar tarafindan yapiimamalidir.
Cihaz sebeke kaynagina baglyken g6zetimsiz birakilmamalidir.

Su haznesini suyla doldurmadan énce fisi prizden gekin.

Cihazi saklamaya kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin.

Basing altindaki doldurma, kire¢ temizleme, durulama veya kontrol acikliklari
kullanim sirasinda veya cihaz tamamen soguyana kadar agilmamalidir (yalnizca
basinch cihazlar igin).

Cihaz dUz, sabit ve istya dayanikli bir ylzey Gzerinde durmali ve kullaniimahdir.
Cihazi standina yerlestirdiginizde, standin yerlestirildigi yuzeyin sabit oldugundan
emin olun.
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+ Cihaz dusurilmusse, gérinir hasar belirtisi varsa veya sizinti varsa kullaniimamalidir.
+ Cihazi ve kablosunu elektrik baglantisi oldugunda veya sogurken 8 yasin altindaki
cocuklarin ulasamayacadi yerlerde saklayin.

. Yizeyler kullanim sirasinda isinabilir. Cihazin yizeyleri calisirken ¢ok yuksek
sicakliklara ulasabilir ve bu da yaniklara neden olabilir. Cihazin sicak
yuzeylerine dokunmayin (erisilebilir metal parcalar ve metalik parcalarin
yanindaki plastik pargalar).

Buhar emisyonundan dolayi cihazi kullanirken dikkatli olunmalidir.

Doldurma ve temizleme islemleri sirasinda cihazin fisini prizden g¢ekin.

Gl kablosu hasar gérmiusse tehlikeyi 6nlemek amaciyla Uretici firma, satis sonrasi

servis veya yetkili herhangi bir sahis tarafindan degistirilmelidir.

Kazana zarar verebileceginden, cihazi durulamak igin kireg temizleme Urdnleri (sirke,

endustriyel kireg ¢ézlcdler, vb.) kullanmamak ¢ok 6nemlidir (modele baghdir).

Cihazinizi asla suya veya baska bir siviya batirmayin. Asla musluk suyunun altina

koymayin.

Mikro fiber aksesuari, hicbir zaman ylzeyleri temizlemek icin kullanmayin. Bu

aksesuar yalnizca kumas Uzerine yerlesmis tozu temizlemek igin Gretilmistir. (modele

bagl olarak).

Ideal sterilizasyon sonuglari elde etmek icin buharlama islemini, Griin kumasla temas

edecek sekilde nazikce, 3 kez ileri geri hareket ettirerek gergeklestirin.

Yararlukteki C € isareti diizenlemelerine uygun olarak, kapali mod ve bekleme modu (¥)
enerji tketimi hakkinda bilgiler modele bagl olarak www.tefal.com, www.rowenta.com
veya www.calor.fr (¥).

(*): modele bagh olarak.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN

ONCE CEVRE KORUMA'!
Bu simge, bu Urlintin evsel atiklarla birlikte atiimamasi gerektigini belirtir.

® Atk elektrikli ve elektronik ekipmanlar, cevreye ve insan saglidina zarar
Emmm  verebilecek maddeler igerebilir. Cihazinizi degistirdiginizde, cevreyi
korumaya katkida bulunarak yeniden kullanilabilir, geri donusturdlebilir

veya baska bir sekilde geri kazanilabilir.
2 Bir toplama noktasina, saticiya veya yetkili servis merkezine islem igin
getiriniz. Herhangi bir sorunuz varsa, lutfen Griin saticinizla iletisime gegin.

AEEE Yonetmeligine Uygundur.

Bu Uriin sadece evde ve kapali mekanlarda kullanim igin tasarlanmistir. Herhangi bir ticari amagh
kullanim, uygunsuz kullanim veya talimatlara uyulmamasi halinde UGretici hicbir sorumluluk
Ustlenmez ve garanti gegerli olmaz.

Cihazin fisini asla elektrik kablosundan ¢ekerek gikarmayin.

Kazani yikarken ve her kullanimdan sonra cihazin fisini mutlaka prizden ¢ekin (yalnizca basingh
cihazlar igin).

Cihazi asla dogrudan musluktan doldurmayin.

Cihaz, kireg toplayici olmadan calismaz. Cihazi asla kireg toplayici boliiminden doldurmayin (kireg
toplayicili cihazlar igin).

Cihaz duizgun calismiyorsa veya hasarliysa kullaniimamalidir. Tehlikenin énlenmesi amaciyla cihazi
onayl bir servis merkezine géturin.
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Cihazi parcalarina ayirmaya calismayin: Tehlikenin énlenmesi amaciyla cihazi onayl bir servis
merkezine gétdrin.

Cihazinizi her zaman toprakli bir prize, uygun gerilime sahip alternatif akimda baglayin ve guig
kablosunu tamamen agin.

Bir uzatma kablosu kullaniyorsaniz asiri isinmayi 6nlemek icin dogru degerli olmasina ve toprakli
baglantisinin bulunmasina ve tamamen uzatilmis olmasina dikkat edin.

Cihazi ilk kullandiginizda, bir miktar duman veya koku ortaya ¢ikabilir veya kiglk bir miktar partikdil
bosalmasi olabilir. Bu, cihazin performansini etkilemeyecek ve bu durum hizli bir sekilde kaybolacaktir.
Cihazin sicak tabant ile gli¢ kablosuna veya buhar kablosuna kesinlikle dokunmayin. Guig kablosunu
veya buhar kablolarini isi kaynaklarinin yakininda veya keskin kenarlarla temas halinde birakmayin.
Cihazinizin yaydigi sicaklik ve buhar, yaniklara neden olabilir.

- Ozellikle buhar fonksiyonunu kullanirken cihazi dikkatli bir sekilde kullanin.

- Giysiyi asla bir kisinin tzerindeyken buharlamayin, her zaman bir askinin tzerinde buharlama yapin.
- Buhari asla insanlara veya hayvanlara dogru tutmayin.

Mikro fiber aksesuari, hicbir zaman yuzeyleri temizlemek icin kullanmayin. Bu aksesuar yalnizca
kumas Gzerine yerlesmis tozu temizlemek icin Uretilmistir (modele bagl olarak).

Cihazdaki su 2 saat soguduktan sonra bile hala sicak olabilir ve yaniklara neden olabilir. Kapak veya
toplayici cikarildiginda, 6zellikle cihazi bosaltirken cihazi dikkatli kullanin.

Cihaz montaji veya aksesuar ayari gerekiyorsa, riskleri dnlemek icin lutfen Kullanim Talimatlarina bakin.
Tam aksesuarlar, sarf malzemeleri ve cikarilabilir pargalar yalnizca onayl bir servis merkezinden
satin alinmalidir.

Cihazi ilk kez kullanirken veya su haznesini doldurduktan sonra buharin gelmesi zaman alabilir.
Toplayiclyl durulamadan 6nce (modele bagl olarak) daima cihaz tamamen soguduktan ve fisi
cekildikten sonra toplayiciy ¢ikarin. islem sirasinda bir miktar su akabileceginden, driin lavaboya
yakin bir konumda olmalidir.

« DIKKAT: Kapak veya bosaltma kapagi hasarliysa onayli bir servis merkezi tarafindan degistirilmesini
saglayin.

Hava giris ve/veya cikis 1zgaralarinin tikali olup olmadigini kontrol edin. Hava giris ve/veya cikis
1zgaralarini kapatmayin.

Hangi su kullanilabilir?

+ Cihaziniz islem gérmemis musluk suyu kullanmak igin tasarlanmistir.

+ Suyunuz ¢ok sertse (sertlik 30°f, 17°dH veya 21°e Uzerindeyse) %50 musluk suyu ve %50 siselenmis
demineralize su karisimini kullanin.

+ Asla katki maddeleri (nisasta, parfim, aroma, yumusatici vb.) iceren su, yogusma suyu (érnegin,
camasir kurutma makinelerinden, buzdolaplarindan veya klima Unitelerinden gelen yagmur
suyu veya su), piyasada bulunan saf demineralize su veya piyasada bulunan saf damitilmis su
kullanmayin. Bunlar, isitildiginda konsantre hale gelen organik atiklar ve mineraller icerir ve bu
maddeler sigramaya neden olabilir, kahverengi su lekelerine yol acabilir veya cihazinizin kullanim
omrind kisaltabilir.
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